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Safety precautions

A Warning: Risk of electric shock.

. Read the supplied documentation carefully to familiarize yourself with all safety
instructions and regulations before using this product.

®  This product is designed and tested in accordance with international standards.

®  The use of this product is limited to those applications it is designed for.

* Installation, maintenance and repairs of this product are only to be performed by
qualified personnel.

®  Incorrect installation or repairs may cause hazardous situations for the user of this
product.

e This product is used in combination with a power source.

e Always switch off power before any maintenance activity.

®  This product contains no user-serviceable parts. Consult your distributor for more
information. Do not attempt to service or repair the wall box yourself!

®  Make sure that the product is only used under the correct operating conditions.

®  Make sure that the main power is disconnected before storing or transporting this
product.

®  Make sure that the power line to wall box is installed on a dedicated circuit
breaker (MCB) on your service panel. The installation, including the residual-
current device (RCD), must be according to local regulations and IEC 60364. The
MCB rating must must not exceed the current rating of the wall box or the power
supply cable within the installation. In case the maximum current rating of the wall
box is higher than the current allocated for the wall box, the installer must adjust
the internal current rating of the wall box using the EVBox Connect App (which
must be installed on their mobile device).

e To maximize the power output of the wall box, install the wall box in surroundings
not subject to extreme sunlight, this reduces de-rating of the wall box due to
excessive temperatures.

e Store this product in a dry environment; the storage temperature must be between
-25 °C and +60 °C.

*  The installing party must always ensure that the wall box is installed according to
the local regulations. The installation settings of the service panel must always be
adjusted by a qualified electrician.

®  The supplier is not responsible for any damage that occurs if this product is
transported in a different packaging than the packaging in which the product was
originally supplied.

CE RoeHs T O



Part number: 9835663080

Product description

Product configuration

The table below contains the available product configurations for the
wall box. This manual covers the wall box versions with socket and
shutter. For wall box models with with fixed charging cable (reference

number 9835662980, 9835663180 and 9835662780), see the installation

manual for wall box.

Vehicle connections Connectivity
(IEC 62196)
PSA PSA Installation | Maximum | Fixed cable | Socket | Auto- Back-
reference description output 6m. with type | start end
number power charge 2 with | default | ready
plug type 2 | shutter
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7.4 kW _ PS ° _
74kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALLBOX | -32A-
22 kW'S 230/400 Vac
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kw C -16A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kw ° _ _ °
WALL BOX | - 16 A-
11 kw C 230/400 Vac




Components & features

EV Supply Equipment connected to
AC supply network

Electric connection method:
permanently connected

AC EV Supply Equipment

Outdoor use

Equipment for locations with non-
restricted access

Stationary equipment, mounted on
walls, poles or equivalent means:
surface mounted

Class | Equipment

Mode 3 EVSE

Operating temperature range: -25°C
to 45°C

Enclosure ratings: IP55, IK10

Product Classification

N

Operating system
Start and stop your charging session according to
your wall box model:

WALL BOX:
Plug your charging cable into the wall box an into
the car to start charging.

WALL BOX with activated RFID card/key fob:

Plug your charging cable into the wall box and into
the car and hold your RFID card / key fob in front of
RFID reader to start charging.

SMART WALL BOX:

Equipped with Wi-Fi, UMTS and kWh meter.Plug
your charging cable into the wall box and into
the car and hold your RFID card / key fob in front
of RFID reader to start charging and track your
sessions online.

Housing

The wall box consists of a wall dock and a wall box.
The wall box is designed with rugged, high-impact
strength plastics that make its housing durable,
robust, weather-resistant and wear-resistant.

Card/key fob reader

This is the area where you scan your charge card or
key fob for SMART WALL BOX and WALL BOX with
activated RFID card/key fob. The wall box reads
the data from your card to start or stop a charging
session.

LED indicator
This smart status indicator helps you understand
what the wall box is doing at all times.

Socket with shutter
Wall Box with a socket offers you the opportunity to
make use of your own charging cable.

The socket is standard Type 2, provided with an
integrated shutter system.

A mode 3 charging cable is required to charge your
electric vehicle. Please contact your car dealer for
more information.
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1. Unpack wall box

1.1
Place the wall box package on a flat and stable surface.
Remove sleeve.

1.2

Open the wall box package. Put the cardboard folder (A) aside.
Take out the wall box from its box.

Take out the wall dock.

Take out the bag with the screws, wall plugs and drill bits.

The keys (B) found in the cardboard folder are only needed for removing
the wall box (C) from its wall dock (D) (in case of maintenance).

Note: After installation, hand over the cardboard folder to the user, as
it also contains the charge card (E), the key fob (F) and wall box ID +
security code (G).

12
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2. Install wall dock

A Warning: Risk of electric shock.

Before installing the wall dock, make sure that the power line you're using is switched
off on your service panel.

Make sure that the power line to the wall box is installed on a dedicated circuit breaker
(MCB) on your service panel. The installation, including the residual-current device
(RCD), must be according to local regulations and I[EC 60364. The MCB rating must
must not exceed the current rating of the the wall box or the power supply cable within
the installation.

Note: In case the maximum current rating of the the wall box is higher than the current
allocated for the the wall box, the installer must adjust the internal current rating of the
wall box using the EVBox Connect App (which must be installed on their mobile device).

Be aware that local regulations may be applicable and may vary depending on your
region/country of residence. The installing party must always ensure that the wall box is
installed according to the local regulations.

The installation settings of your service panel must always be adjusted by a qualified
electrician.

P BRI R Tools you need to install the wall dock = e :
Included i Notincluded
in the box i in the box
flat-head bit-holding bubble
screwdriver screwdriver level

rubber strain
seal relief
E==
1x bit T20 E g
1x bit T25 :
xbit T30  4x screw 4x plug 8 mm arill knife mobile
sleeve with 5x70mm  8x65mm drill bit device

drilling template

13
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2. Install wall dock

Installation advice

TN-system PE-cable
Earthing advice TT-system Earth electrode installed separately (self-
[T-system installed)
1-phase 230V £10% 50/60 Hz
3-phase 400V = 10% 50/60 Hz

16 A 1-phase or 3-phase

Delivered Power

Gauge

32 A 1-phase or 3-phase

C-characteristic (MCB must be selected to match the
amperage settings of the wall box, considering MCB
manufacturer specifications)

40 A, 30 mA AC type A, high immunity type (for example:
HPI, SI, HI, KV, etc)

Note: In case of a TT or IT electric grid with 230 V from line to line, The wall box must
be installed with 1-phase by connecting the clamps on L1 and N.

Service wiring 5 . 8
Option1: 430\/
400 V 3-phase with neutral N
T 230V
For 3-phase use of a Wye-connected secondary, all three
phases (L1, L2 and L3) and neutral must be connected. 230v 4 Q
Each phase voltage must measure 230 V to neutral. l ZjOV
Q
[

14




Part number: 9835663080

2. Install wall dock

Option 2: Qv
230 V 1-phase with neutral I
For 1-phase use of a Wye-connected secondary, only Q w
a single phase (L1) and neutral must be connected. 230V
This phase voltage must measure 230 V between line 230V QG
and neutral.
Warning: In this configuration, the wall box operates QN
only from a single phase (L1). Do not connect the
remaining phases L2 and L3.
L & e
Option 3: QU
230 V 1-phase without neutral I
In this configuration (without a neutral and 230 V Q L2
from line to line), connect any two lines (L1, L2 or L3) 230V
to the L1 and neutral positions on the terminal block s
of the wall box. Q
QN
R
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2. Install wall dock

2.1
Select a solid and flat vertical surface for installing the
wall dock.

Ensure that the surface is even and solid enough to resist
a pull force of at least 100 kg.

2.2
Cut the drilling template from the packaging.

23

Place the drilling template onto the wall and use a level
device (e.g. bubble level) to align the template. Mark the
4 mounting points on the wall and remove the template.

24
Drill holes with a dfrill round 8 mm.
Use the provided 8x65 mm plugs.

25

Screw in the provided 5x70 mm screws using the
supplied torx T25 bit until the remaining distance from
the wall is 10 mm. This is necessary in order to be able to
hook on the wall dock.

Mount the wall dock onto the wall.
Fasten the 4 screws.

2.6
Remove the protective rubber cap.

Undo the 4 corner screws (3x Torx T20 using the
supplied T20 bit and 1x slotted using a regular flat-head

screwdriver).

Remove the transparent cover from the wall dock.

S\ —

16
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2. Install wall dock

2.7

Measure the power cable’s diameter and cut out the
correct diameter of the rubber seal in order to allow the
power cable to get through.

Note: Strain relief and rubber seal are supplied in a
separate bag in the box.

2.8

Feed the power line and optional data wiring through the
rubber seal.

The total length of the power line fed through the rubber
seal must be 180 mm.

Strip the power line over a length of 130 mm.

In case of stranded (flexible) wiring, use wire end sleeves
with a ferrule length of 12-15 mm and apply a square
crimp for optimal fit into the connection terminals.

2.9
Assemble the strain relief.

Depending on the feed wire’s thickness, use either the
small or large diameter on the strain relief. Simply flip
the symmetrical parts to obtain a different strain relief
diameter.

Power line cable —»

17
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e
2. Install wall dock

2.10

Place one part of the strain relief in the bottom of the wall dock.

Place the feed wire over the bottom part of the strain relief and mount the rubber seal
in the outer edge of the wall dock.

Note: Be aware that the rubber seal has three groove edges and one tongue edge.
Make sure that you place the tongue edge facing upwards.

Place the top part of the strain relief over the feed wire and use the two 4 x 40 mm
screws and the Torx T20 head to mount the strain relief on the feed wire. Do not
overtighten.

2.1

Connect the wires in their designated terminals. Mount the transparent cover.

Make sure no wiring is protruding from under the transparent cover.

Make sure that the rubber seal gasket around the connectors is in place before
assembling the transparent cover.

Tighten the bolts with the T20 bit. Do not overtighten.

Fasten the special bolt in the bottom right corner with a regular flat-head screw driver.
This special bolt can be used for sealing the installation with a tamper-evident seal.

B

d
T A\

Note: Installation example of a 1-phase connection.

18
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3. Install wall box

Before mounting, write down the ID of your wall box.
This can be found on the backside of the wall box and in the
cardboard folder containing the RFID card and key fob.

5.1
Align the wall box against the wall dock and press it in a straight line
until you hear a clicking sound.

To ensure that the connection is fully secured, press firmly on all four
corners and check that there is no air gap between the wall dock and the
wall box.

5.2

WALL BOX

Switch on the power to the wall box on the service panel. The wall box
will switch on automatically. This is indicated by a flashing red LED ring.

SMART WALL BOX

Do not turn on the power to the wall box before wall box activation. /

Give the cardboard folder to the user and ask them
to activate the wall box.

19
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e
4. Activate wall box

e, Tools you need to activate the wall box ... :

u EVBox Connect App

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

Smart Wall Box App*

# Download on the GETITON
[ @& App Store J [ P> Google Play]

*Applicable for Smart Wall Box only

Note: You can use your smart wall box also without RFID card / key fob.

For regular wall box models, the activation of the wall box is not
applicable.

The EVBox Connect App is designed for both installers and users and
to adjust the wall box settings (e.g. setting of maximum amperage or
adding/activating RFID cards/key fobs).

To find out more about the App features, please refer to the EVBox
Connect App leaflet.

The Smart Wall Box App is a management App for electric vehicle
charging stations.

The App allows both charging station owners and electric vehicle drivers
to easily start/stop, track and invoice charging sessions. It also enables
station owners to take full control over the energy consumption of their
charging stations.

For more information about the App features, please refer to the Smart
Wall Box App leaflet.

Please refer to the table on next page for the step-by-step instructions
for both Apps.

@ —» Please refer to ifz-berlin.de/#/instructions for the latest manuals.

20
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Wallbox
Descrip-
tion/ref-
erence

number

Not applicable

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

non active RFID
(factory setting)

active RFID
(user setting)

1. Turn on the supply power to
the wall box.

2. Download the EVBox
Connect App.

3. Enable Buetooth on your
mobile device. Pair the wall
box with the mobile device

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(factory setting)

1. Make sure that the supply
power to the wall box is off.

2. The user to download the
Smart Wall Box App.

3. The user to set up an user
account for the wall box to
be installed in the back-end.

5 via Bluetooth. 4. The user to register the
B 4. Add a charge card or key wall box in the Smart Wall
_g fob by entering its ID into Box Backend using the
T the EVBox Connect App charging wall box ID (EVB-
< under “Cards” menu. PXXXXXXXX).
5. The user to register the
Note: You can find the wall charge card/key fob using
box ID and security code on the contract ID (NL-EVB-
the label inside the cardboard XXXXXXXX) in the Smart
folder (which contains the Wall Box Backend.
charge card and key fob). 6. Turn on the supply power to
the wall box.
Not applicable Select the option “Charge For more information, please
using charging card” under refer to the Smart Wall Box App
5 “charging settings” menu in manual.
5 the EVBox Connect App.
= Note: Select the option
& “Autostart” under “charging
5 settings” menu in the EVBox
& Connect App. in order to
disable/enable the charging
card usage.

Start charging: Start charging: Start charging:

e Plug your charging | ® Plug your charging cable ¢ Plug your charging cable
cable into your EV into your EV and the wall into your EV and the wall
and the wall box box box

Stop charging: ® Scan your charge card/ e Scan your charge card/key

e First unplug the key fob fob

2 charging cable from | Stop charging: Stop charging:

D your EV and then ® Scan your charge card/ ® Scan your charge card/key

= from the wall box key fob fob

@ Refer to the vehicle’s * Unplug the charging cable | ® Unplug the charging cable
user manual from your EV and the wall from your EV and the wall

Note: RFID reader is box box

not active. Refer to the vehicle’s user manual. | Refer to the vehicle’s user manual

Note: Charging

sessions are not logged.

Note: RFID reader is active.
Note: Charging sessions are
not logged.

Note: RFID reader is active.
Note: Charging sessions are
logged.

*The SMART WALL BOX can be configured as a standard WALL BOX via the EVBox Connect App.

21
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5. Troubleshooting

Led ring status

What you see

What it means

What to do

22

LED ring off
or green

LED ring
green, flashing

LED ring
yellow

LED ring
yellow, flashing

LED ring
blue

LED ring
red

LED ring
red, flashing

LED ring
purple, flashing

Wall box is ready for use.

Your charge card is being
verified.

Charging session is in queue (ap-
plicable in the Smart Charging
environment only).

Wall box is charging the car.

Wall box is experiencing
an error.

Your charge card is not autho-
rized to charge.

The wall box identifies itself to
the user during the bluetooth
pairing process

Plug the charging cable into the wall box.

Wait until LED ring turns blue.

When power becomes available, charging
will start or resume, and the LED ring will
turn blue.

The car is charging.

Check the troubleshooting chapter in this
manual for solutions. If this does not solve
the issue, contact your installer or supplier.

Check the troubleshooting chapter in this
manual for solutions. If this does not solve
the issue, contact your installer or supplier.

Continue the bluetooth pairing process.
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5. Troubleshooting

Problem

The wall box
does not react

Possible cause

No power to the wall box

Solution

® Make sure that the residual-cur-
rent device and circuit breaker on
the service panel are on (check
by user).

* Make sure that the supply
cable entering the wall box is
energised. The LED ring should
be on.

e Turn off the power to the wall
box. Turn it on again after 20
seconds by flipping the circuit
breaker or main switch to the
wall box.

Residual-current
device prevents
charging.

LED ring flashes
red 10x.

e Grounding error in the
wall box

e Defective charging cable

e Fault in the vehicle

e Check grounding (check by an
electrician)

e Check charging cable (check by
an electrician)

e Contact your local car dealer

LED ring
lights up red
constantly

Grounding fault

Make sure that your electrical instal-
lation is properly grounded (check
by an electrician).

See next page for more troubleshooting instructions.

23
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5. Troubleshooting

Problem

LED ring
lights up
yellow
constantly

Possible cause

Vehicle is on a timer
Vehicle is fully charged
Grounding resistance
is too high (with spe-
cific vehicles, this must
be < 50 Ohm)

Solution

Make sure that the charging
cable plug is properly con-
nected to the vehicle (check
by user).

Change the setting of the
timer in the vehicle (check by
user).

Replace the charging cable
(user-serviceable).

Make sure that the ground re-
sistance is correct (grounding
measurement done by an
electrician).

Red LED starts
flashing imme-
diately after the
charge card is
held against the
reader

Note: appli-
cable for RFID
cards / key fobs
only

Charge card is not
authorized for
charging at this wall
box

Make sure that the charge
card/key fob is registered
correctly (check by user).

If you have a Smart Wallbox
connected via Wi-Fi, make
sure that there is proper Wi-Fi
reception where the wall box
is installed (check by user).

If the Wi-Fi connectivity of
your smart wall box is lost, first
reboot your Wi-Fi router, then
reboot the wall box via your
App and afterwards check the
Wi-Fi reception again (check
by user).

24
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6. Remove wall box

A Warning: Risk of electric shock.

Before removing the wall box from its wall dock, make sure that the
power line you're using is switched off on your service panel. The -
LED ring of the charging plug must be off.

7.1 / ) CLIcK

Take out the keys from the folder in the box.

Insert the keys into the slots in the bottom of the wall dock. This releases
the snap-fit connection of the the wall box to the wall dock. Make sure
to push them in until they only stick out approx. 50 mm and cannot be
pushed in any further.

Now you can remove your wall box from the wall dock. Pull the wall box
away from the wall dock in a straight line.

Important: Do not twist or skew the wall box, as that might damage the
snap fits and/or connectors of the wall box.

Be aware that the the wall box is still fixed on the connector (socket) of
the wall dock and it requires some force to pull it off.

Take out the keys from the wall dock.

25
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7. Declaration of conformity

EVBox B.V.,

NL registration KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, The Netherlands

declares under its’ sole responsibility that the following products:

o Article 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, 1-phase 32 A with
shuttered socket

o Article 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S, 3-phase 32 A
with shuttered socket

provided that they are installed, maintained and used in the applications
for which they were designed, in accordance with professional practices,
relevant installation standards and manufacturer's instructions for use and
installation, are CE certified and comply with the essential requirements
of EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU and
RED Directive 2014/53/EU in accordance with the following standards:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, August 7th 2019

7
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Arjan van Rooijen

Chief Technical Officer
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Part number: 9835663080

Sikkerhedsregler

A Advarsel: Risiko for elektrisk sted.

Lees den medfelgende dokumentation omhyggeligt, for at gere dig bekendt med
alle sikkerhedsinstruktioner og -forskrifter, inden du bruger dette produkt.

Dette produkt er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale
standarder.

Brugen af dette produkt er begraenset til de anvendelser, det er udviklet til.
Installation, vedligeholdelse og reparation af dette produkt ma kun udfgres af
kvalificeret personale.

Forkert installation eller reparation kan medfere farlige situationer for brugeren af
dette produkt.

Dette produkt bruges i kombination med en stremkilde.

Sluk altid stremmen fer enhver vedligeholdelsesaktivitet.

Dette produkt indeholder ikke dele, der kan serviceres af brugeren. Radfer dig
med din distributer for yderligere information. Forsgg ikke selv at udfere eftersyn
eller reparere wall box!

Serg for, at produktet kun bruges under de rigtige driftsforhold.

Serg for, at hovedstremmen er afbrudt, for du opbevarer eller transporterer dette
produkt.

Serg for, at stremledningen til wall box er installeret pa en dedikeret afbryder
(MCB) pa dit servicepanel. Installationen, herunder fejlstremsafbryderen (RCD), skal
veere i overensstemmelse med lokale regler og IEC 60364. MCB-klassificeringen
ma ikke overstige wall boxs eller stramforsyningskablets stremklassificering inden
for installationen. Hvis wall boxs maksimale stremklassificering er hgjere end

den strem, der er afsat til wall box, sa skal installatgren justere wall boxs interne
stremklassificering ved hjzelp af appen EVBox Connect (som skal installeres pa
dennes mobilenhed).

For at maksimere vaegboksens effekt-output, skal du installere wall box i
omgivelser, der ikke er udsat for ekstremt sollys, da dette reducerer vaegboksens
styrke grundet hgje temperaturer.

Opbevar dette produkt i et tert milje, og opbevaringstemperaturen skal vaere
mellem -25 °C og +60 °C.

Den installerende part skal altid serge for, at wall box er installeret i
overensstemmelse med de lokale regler. Installationsindstillingerne pa
servicepanelet skal altid indstilles af en autoriseret elektriker.

Leverandgren er ikke ansvarlig for eventuelle skader, der opstar, hvis dette produkt
transporteres i anden emballage end den emballage, produktet blev leveret i.

CE€ Rois 7 &y

30



Part number: 9835663080 ﬂ

Produktbeskrivelse

Produktkonfiguration

Nedenstaende tabel indeholder de tilgaengelige produktkonfigurationer
for wall box. Denne vejledning deekker veegboksudgaver med udtag

og lukker. For wall box-modeller med fast ladekabel (referencenummer
9835662980, 98356663180 og 9835662780), se installationsvejledning

til wall box.
Koretgjsforbindelser Tilslutning
(IEC 62196)
PSA PSA Installation Maksimal | Fast kabel | Udtag- | Auto- Back-
referen- Beskrivelse ud- 6 m. med stype | start end-klar
cenummer gangsef- type 2 2med | stand-
fekt ladekontakt | lukker | ard
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7.4 kW _ PS ° _
74kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALLBOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kw C -16A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kw ° _ _ °
WALL BOX | - 16 A-
11kw C 230/400 Vac
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Komponenter & funktioner

Produktklassifikation

EV Forsyningsudstyr forbundet til AC
forsyningsnet

Elektrisk forbindelsesmetode:
permanent forbundet

AC EV Forsyningsudstyr
Udendgrsbrug

Udstyr til placering med ubegraenset
adgang

Stationaert udstyr, monteret pa veegge,
stolper eller tilsvarende, betyder:
overflademonteret

Klasse | Udstyr

Mode 3 EVSE
Driftstemperaturomrade: -25°C til 45°C
Afskeermnings-rating: IP55, IK10

Operativsystem
Start og stop din opladning i henhold til din wall
box-model:

WALL BOX:
Seet dit ladekabel i wall box og i bilen for at starte
opladning.

WALL BOX med aktiveret RFID-kort/ngglelas:
Seet dit ladekabel i wall box og i bilen og hold dit
RFID-kort / naglelas foran RFID-leser for at starte
opladning.

SMART WALL BOX:

Udstyret med Wi-Fi, UMTS og kWh-maler.

Seet dit ladekabel i wall box og i bilen og hold dit
RFID-kort / naglelas foran RFID-leser for at starte
opladning og felge dine opladninger online.

Armaturhus

wall box bestar af et veegbeslag og en wall box.
wall box er udviklet af fast, stadsikkert plast, som
ger dens armaturhus holdbart, robust, vejr- og
slidresistent.

Kort-/ngglelaslaeser

Dette er omradet, hvor du scanner dit ladekort eller
din neglelas til SMART WALL BOX og WALL BOX
med aktiveret RFID-kort/ngglelas. Veegboksen leeser
dataene fra dit kort for at starte eller stoppe en
opladning.

LED-indikator
Denne intelligente statusindikator hjeselper dig med
hele tiden at forsta, hvad wall box ger.{1}

Udtag med lukker
wall box med et udtag giver dig mulighed for at
bruge dit eget ladekabel.

Udtaget er standard Type 2 med et integreret
lukkesystem. Der kreeves et mode 3 ladekabel til
opladning af dit elektriske karetgj. Kontakt din
bilforhandler for yderligere information.
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P Dimensioner (i Mm) e :
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Part number: 9835663080

ok
1. Pak wall box ud

1.1
Anbring wall box-pakken pa en flad og stabil overflade.
Fjern hylster.

1.2

Abn wall box-pakken. Szt papfolderen (A) til side.
Tag wall box ud af kassen.

Tag veegbeslaget ud.

Tag posen med skruer, rawlplugs og borebits ud.

De nggler (B), der findes i papfolderen med instruktioner er kun
nedvendige til at tage ladestation (C) ud af wall box (D) (i tilfeelde af
vedligeholdelse).

Bemaerk: Efter installation skal du overlevere papfolderen til brugeren,
da den ogsa indeholder ladekortet (E), neglelasen (F) og wall box-ID +
sikkerhedskode (G).

© ©) ® @D 0 i@

34



Part number: 9835663080

2. Installer vaegbeslag

A Advarsel: Risiko for elektrisk stad.

For installation af veegbeslaget skal du sgrge for, at den stremledning der anvendes, er
sldet fra pa dit servicepanel.

Serg for, at stremledningen til wall box er installeret pa en dedikeret afbryder (MCB)
pa dit servicepanel. Installationen, herunder fejlstramsafbryderen (RCD), skal vaere

i overensstemmelse med lokale regler og IEC 60364. MCB-klassificeringen ma

ikke overstige wall boxs eller stramforsyningskablets stremklassificering inden for
installationen.

Bemaerk: Hvis wall boxs maksimale stremklassificering er hgjere end den strem, der er
afsat til wall box, sa skal installateren justere wall boxs interne stremklassificering ved
hjeelp af appen EVBox Connect (som skal installeres pad dennes mobilenhed).

Veer opmaerksom pa, at lokale bestemmelser kan vaere gaeldende og kan variere
afhaengigt af dit omrade/bopeelsland. Den installerende part skal altid serge for, at wall
box er installeret i overensstemmelse med de lokale regler.

Installationsindstillingerne pa servicepanelet skal altid indstilles af en autoriseret
elektriker.

Inkluderet Ikke inkluderet
i kassen i ikassen

@
O
S

flad bit-holdende  boble
skruetraekker  skruetraekker  niveau

gummipakning  belastning:

frigerelse
E==
1x bit T20 E g
1x bit T25
1xbit T30  4xskrue 4x stik 8 mm . :
Muffe med 5% 70 mm 8 x 65 mm borebit bor kniv mobllenhedE

boreskabelon
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[
2. Installer vaegbeslag

Installationsrad

TN-system PE-kabel
Rad til jordi
sl TT-system Jordelektroden installeres separat
[T-system (selvinstalleret)
1-fase 230V = 10% 50/60 Hz
Indgangs
3-fase 400 V £ 10% 50/60 Hz

16 A 1-faset eller 3-faset

Forsynet strommaler

32 A 1-faset eller 3-faset

C-karakteristisk (MCB skal vaelges for at matche wall
boxs stremstyrkeindstillinger med hensyntagen til MCB-
producentens specifikationer)

40 A, 30 mA AC type A, hgj immunitetstype (f.eks. HPI, S,
HI, KV, osv.)

Bemaerk: | tilfelde af et TT- eller IT-elnet med 230 V fra linje til linje skal wall box
installeres med 1-fase ved at forbinde klemmerne pa L1 og N.

Servicekabler % . Qo
Mulighed 1: 430\/

400 V 3-fase med neutral Q L2

T 230V

Til 3-faset brug af en Wye-tilsluttet sekundeer skal alle tre 230V X SR
faser (L1, L2 og L3) og neutral tilsluttes. Hver fasespaending l 230v

skal male 230 V til neutral. v QN
.............................................................................................. _‘_7@ G
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2. Installer vaegbeslag

Mulighed 2:
230 V 1-fase med neutral

Til 1-faset brug af en Wye-tilsluttet sekundaer skal
kun en enkelt fase (L1) og neutral tilsluttes. Denne
fasespaending skal male 230 V mellem ledning og
neutral.

Advarsel: | denne konfiguration fungerer wall box
kun fra en enkelt fase (L1). Tilslut ikke de resterende
faser L2 og L3.

Mulighed 3:
230 V 1-fase uden neutral

| denne konfiguration (uden neutral og 230 V fra
ledning til ledning) tilsluttes to ledninger (L1, L2
eller L3) til L1 og neutrale positioner pa wall boxs
fordelerblok.

230V

QL

Q L2

i

Qu

Q 2

(O]

—&G
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[
2. Installer vaegbeslag

2.1
Veelg en solid og flad vertikal overflade til installation af
vaegbeslaget.

Serg for, at overfladen er jeevn og solid nok til at modsta
en traekkraft p& mindst 100 kg.

2.2
Klip boreskabelonen ud fra emballagen.

2.3

Anbring boreskabelonen péa veeggen og brug et vaterpas
(f.eks. boblevaterpas) til at justere skabelonen. Markér de
4 monteringspunkter pa veeggen og fjern skabelonen.

24
Bor huller med et 8 mm bor.
Brug de medsendte 8 x 65 mm rawlplugs.

2.5

Skru de medsendte 5 x 70 mm skruer i ved hjaelp af den
medsendte torx T25 bit, indtil den resterende afstand
fra veeggen er 10 mm. Dette er ngdvendigt for at kunne
seette vaegbeslaget pa.

Monter veegbeslaget péa veeggen.
Fastger de 4 skruer.

2.6
Fjern den beskyttende gummihzette.

Lasn de 4 hjerneskruer (3x torx T20 ved hjeelp af den
medfelgende T20-bit og 1x slidset med en almindelig,
flad skruetraekker).

Fjern det gennemsigtige cover fra veegbeslaget.

S\ —
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2. Installer vaegbeslag

2.7

Mal stremkablets diameter og skeer den korrekte
diameter ud fra gummipakningen for at lade kablet
komme igennem.

Bemeerk: Belastningsfrigerelsen og gummipakningen er
leveret i en separat pose i kassen.

2.8

Far stremledningen og valgfrit datakabel gennem
gummipakningen.

Den samlede lzengde af stremledningen fart gennem
gummipakningen skal veere 180 mm.

Afriv stremledningen over en lzengde pa 130 mm.

Ved strengede (fleksible) ledninger skal du bruge
ledningsendemuffer med en ferrul-leengde pa 12 - 15
mm og anvende en firkantet krympe for optimal pasform
i forbindelsesklemmerne.

2.9
Saml belastningsfrigerelsen.

Afheengig af forsyningskablets tykkelse skal du

bruge enten den lille eller den store diameter pa
belastningsfriggrelsen. Vip blot de symmetriske dele for
at opna en anden diameter pa belastningsfrigerelsen.

Stremforsyningskabel
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[
2. Installer vaegbeslag

2.10

Anbring en del af belastningsfrigarelsen i bunden af veegbeslaget.

Anbring forsyningsledningen over den nederste del af belastningsfrigarelsen, og
monter gummipakningen i yderkanten af veegbeslaget.

Bemaerk: Vaer opmaerksom pa, at gummipakningen har tre rillekanter og en tungekant.
Serg for at placere tungekanten opad.

Anbring den gverste del af belastningsfrigerelsen over forsyningskablet, og brug de
to 4 x 40 mm skruer og Torx T20 hovedet til at montere belastningsfrigerelsen pa
forsyningskablet. Stram ikke for meget.

2.1

Tilslut ledningerne i deres tildelte klemmer. Monter det gennemsigtige cover.

Serg for, at der ikke stikker ledninger ud under det gennemsigtige cover.

Serg for, at gummipakningen omkring stikforbindelserne er pa plads, inden det
gennemsigtige cover samles.

Spaend boltene med T20-bitten. Stram ikke for meget.

Fastger den seerlige bolt i bunden af hgjre hjgrne med en almindelig, flad skruetraekker.
Denne szrlige bolt kan anvendes til at forsegle installationen med en plombering.

Bemeaerk: Installationseksempel med en 1-faset forbindelse.
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3. Installer wall box

iVeerktgjer, du skal bruge til at installere wall box -;

For monteringen skal du skrive ID pa din wall box ned.
Dette findes pa bagsiden af wall box og i papfolderen, der
indeholder RFID-kortet og neglelasen

5.1
Juster wall box mod veegbeslaget og tryk den ind i en lige linje, indtil du
harer en kliklyd.

For at sikre, at forbindelsen er helt sikret, trykkes let pa alle fire hjgrner
og det kontrolleres, at der ikke er noget luftrum mellem veegbeslaget og
wall box.

5.2

WALL BOX
Teend for stremmen til wall box pa servicepanelet. wall box teender
automatisk. Dette indikeres med en blinkende red LED-ring. \

SMART WALL BOX
Teend ikke strammen til wall box fer aktivering af wall box.

Giv papfolderen til brugeren og bed dem om at aktivere wall box. / @
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ok
4. Aktivér wall box

et Vaerktgjer, du skal bruge til at aktivere wall box ................cccoooi,

u Appen EVBox
Connect

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

Appen Smart Veeg-
boks*

# Download on the GETITON
[ @& App Store J [ P> Google Play]

* Gaelder kun for Smart wall box

Bemeerk: Du kan ogsa bruge din Smart Wall Box uden RFID-kort/
neglelas.

For almindelige veegboksmodeller er aktivering af wall box ikke relevant.

Appen EVBox Connect er udviklet til bade installaterer og brugere
og til at justere wall boxs indstillinger (f.eks. opsaetning af maksimal
stremstyrke eller tilfgjelse/aktivering af RFID-kort/naglelase).

For at fa mere at vide om appens funktioner, se venligst brochuren om
appen EVBox Connect.

Appen Smart Wall Box er en administrations-app til
elkgretgjsladestationer.

Appen tillader bade ejere af ladestation og ferere af elektriske keretgjer
nemt at starte/stoppe, overvage og fakturere opladning. Den giver
ogsa stationsejere mulighed for at have fuld over deres ladestationers
energiforbrug.

For yderligere information om appens funktioner, se venligst brochuren
om appen Smart wall box.

Se venligst tabellen pa naeste side for at fa trin-for-trin instruktioner til
begge apper.

@ = Se ifz-berlin.de/#/instructions for de seneste manualer.
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Wall box
beskriv-
e';"/ SMART WALL BOX 22 kW S
referen- WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080 983566268*
cenum-
mer (fabriksindstilling)
ikke aktiv RFID aktiv RFID
(fabriksindstilling) (brugerindstilling)
Ikke relevant 1. Teend for stremforsyningen | 1. Serg for, at stramforsyningen
til wall box. til wall box er sldet fra.
2. Download appen EVBox 2. Brugeren skal downloade
Connect. appen Smart Wall Box.
3. Aktivér Bluetooth pa din 3. Brugeren skal oprette
mobilenhed. Par wall box en brugerkonto for wall
med mobilenheden via box, som skal installeres i
o Bluetooth. backend.
£ 4. Tilfej et ladekort eller en 4. Brugeren skal registrere
] ngglelas ved at indtaste vaegboksen i Smart Wall Box
& dennes ID i appen EVBox backend ved hjzlp af den
X )
< Connect under menuen opladningsveegboksens ID
"Kort". (EVB-PXXXXXXXX).
5. Brugeren skal registrere
Bemaerk: Du kan finde wall ladekortet/naglelas ved
box-ID og sikkerhedskode pa hjeelp af kontrakt-ID (NL-
etiketten i papfolderen (som EVB-XXXXXXXX) i Smart Wall
indeholder ladekortet og Box backend.
neglelasen). 6. Teend for stremforsyningen
til wall box.
Ikke relevant Veelg valgmuligheden "Oplad | For yderligere information, se
med ladekort" under menuen | venligst manualen til appen
5 "opladningsindstillinger" i Smart Wall Box.
= appen EVBox Connect.
5 Bemaerk: Vzelg valgmuligheden
< "Autostart" under menuen
5 "opladningsindstillinger" i
X appen EVBox Connect for at
deaktivere/aktivere brugen af
ladekort.
Start opladning: e Start opladning:Plug your | Start opladning:
o St dit ladekabel Seet dit ladekabel i dit ® Seet dit ladekabel i dit
i dit elkgretgj og elkeretgj og wall box elkaretgj og wall box
wall box * Scan dit ladekort/ngglelas ® Scan dit ladekort/ngglelas
Stop opladning: Stop opladning: Stop opladning:
*  Frakobl farst * Scan dit ladekort/ngglelas ® Scan dit ladekort/ngglelas
N ladekablet fra * Frakoble ladekablet fra dit ® Frakoble ladekablet fra dit
- dit elkeretgj og elkgretej og wall box elkgretej og wall box
3 derefter fra wall Se keretgjets brugervejledning. Se keretgjets brugervejledning.
box Bemaerk: RFID-lzeser er aktiv. Bemaerk: RFID-lzeser er aktiv.
Se koretgjets Bemaerk: Opladninger logferes | Bemaerk: Opladninger logferes.
brugervejledning. ikke.
Bemaerk: RFID-leeser
er ikke aktiv.
Bemaerk: Opladninger
logferes ikke.

43
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5. Fejlfinding

LED-ring

status

Hvad du ser

Hvad det betyder

Hvad du skal gere

44

LED-ring slukket
eller gren

LED-ring
gren, blinker

LED-ring
gul

LED-ring
gul, blinker

LED-ring
bla

LED-ring

rod

LED-ring red,
blinker

LED-ring lilla,
blinker

wall box er klar til brug.

Dit ladekort bliver verificeret.

Bilen er fuldt opladet.

Opladningen er i ke (gaelder kun
i Smart Charging-miljget).

wall box oplader bilen.

wall box oplever
en fejl.

Dit ladekort er ikke autoriseret
til at lade.

wall box identificerer sig over for
brugeren under bluetooth-par-
ringsprocessen

Seet ladekablet i wall box.

Vent indtil LED-ringen bliver bla.

Fjern dit ladekabel fra wall box og anbring
det atter i din bil.

Nar strem bliver tilgaengelig, vil opladnin-
gen starte eller genoptages, og LED-ringen
bliver bla.

Bilen lader

Se kapitlet om fejlfinding i denne vejledning
for lgsninger. Hvis dette ikke laser proble-
met, skal du kontakte din installater eller
leverander.

Se kapitlet om fejlfinding i denne vejledning
for lgsninger. Hvis dette ikke laser proble-
met, skal du kontakte din installater eller
leverander.

Fortseet bluetooth-parringsprocessen.
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5. Fejlfinding

Problem

wall box
reagerer ikke

Mulig arsag

Ingen strem til wall box

Lesning

® Sorg for, at fejlstramsafbryderen
og kredslgbsafbryderen pa ser-
vicepanelet er slaet til (kontrol-
leres af brugeren).

e Sorg for, at forsyningskablet,
der kommer ind i wall box, er
stramforsynende. LED-ringen ber
veere teendt.

e Sluk for strsmmen til wall box.
Teend den igen efter
20 sekunder, ved at vippe kred-
slabsafbryder eller hovedafbryder
til wall box.

Fejlstromsafbry-
deren forhindrer

e Jordforbindelsesfejl i
wall box

e Kontrollér jordforbindelse (kon-
trolleres af en elektriker)

opladning. e Defekt ladekabel e Kontrollér ladekabel (kontrolleres
LED-ring blinker | ® Fejl i koretgjet af en elektriker)

redt 10 x. e Kontakt din lokale bilforhandler
LED-ring Jordingsfejl Serg for, at din elektriske installation

lyser konstant
rodt

har korrekt jordforbindelse (kontrol-
leres af en elektriker).

Se naeste side for flere instruktioner om fejlfinding.
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5. Fejlfinding

Problem

LED-ring
lyser

gul
konstant

Possible cause

Koretgjet er pa en timer
Keretgjet er fuldt opladet
Jordmodstand er for hgj
(ved specifikke

karetgijer, skal dette veere
< 50 Ohm)

Solution

Serg for, at ladekablets
kontakt er korrekt forbundet
til keretgjet (kontrolleres af
brugeren).

Skift indstilling af timeren

i keretgjet (kontrolleres af
brugeren).

Udskift ladekablet (kan service-
res af brugen).

Serg for, at jordmodstanden
er korrekt
(jordforbindelsesmaling udfert
af en elektriker).

Den rede LED
begynder at
blinke umid-
delbart efter,
at ladekortet
holdes op mod
leeseren
Bemaerk:
geelder kun
for RFID-kort /
naglelase

e Ladekort er
ikke autoriseret til oplad-
ning ved denne wall box

Serg for, at ladekortet/
noglelasen er registreret kor-
rekt (kontrolleres af brugeren).
Hvis du har en Smart Wall Box,
der er forbundet via Wi-Fi, skal
du serge for, at der er tilstraek-
kelig Wi-Fi-forbindelse der
hvor wall boksen installeres
(kontrolleres af bruger).

Hvis din Smart Wall Box mister
forbindelsen til Wi-Fi, skal du
ferst genstarte din Wi-Fi- rout-
er og derefter genstarte wall
box via din app og bagefter
kontrollere Wi-Fi-modtagelsen
igen (kontrolleres af bruger).
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6. Fjern wall box

i Veerktgj, du skal bruge til at fijerne wall boxz -

A Advarsel: Risiko for elektrisk stad.

Far du afmonterer wall box fra veegbeslaget, skal du sgrge for, at den
stremledning der anvendes, er slaet fra pa dit servicepanel. LED-ringen »¥
til opladning skal veere slukket.

/ / CcLIcK

/

71

Tag neglerne ud af folderen i kassen.

Indseet neglerne i dbningerne i bunden af veegbeslaget. Dette frigiver
wall boxs snap-fit forbindelse med veegbeslaget. Serg for at skubbe dem
ind, indtil de kun stikker ca. 50 mm ud, og ikke kan skubbes yderligere

ind. § t

Nu kan du fjerne din wall box fra veegbeslaget. Traek wall box veek fra
vaegbeslaget i en lige linje.

Vigtigt: Du ma ikke dreje eller vride wall box, da dette kan beskadige
vaegboksens snap-fits og/eller stikforbindelser.

Veer opmaerksom pa, at wall box stadig er fastgjort pa stikforbindelsen
(udtaget) pa veegbeslaget, og det kraever noget kraft at treekke den ud.

Tag neglerne ud af veegbeslaget.
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[
7. Overensstemmelseserklzering

EVBox B.V.,

NL registration KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Holland

erkleerer under dennes eneansvar at falgende produkter:

Artikel 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, 1-faset 32 A med lukkerudtag.
Artikel 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S, 3-faset 32 A med
lukkerudtag

Forudsat at de er installeret, vedligeholdt og anvendes i de
applikationer, som de blev designet til, i henhold til professionel praksis,
relevante installationsstandarder og producentens anvisninger til brug
og installation, er CE-certificerede og opfylder de vaesentlige krav i
EMC-direktivet 2014/30/EU og lavspeaendingsdirektivet 2014/35/EU,
RED-direktiv 2014/53/EU, i overensstemmelse med falgende standarder:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1V 11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, den 7. august 2019

7
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Arjan van Rooijen
Teknologichef
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Turvallisuuteen
liittyvat varotoimenpiteet

A Varoitus: sahkoiskuvaara

Lue mukana toimitetut asiakirjat huolellisesti ennen tuotteen kaytto4, jotta olisit
tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja sdannoksista.

Tama tuote on suunniteltu ja testattu kansainvalisten standardien mukaisesti.
Téamén tuotteen kayttd rajoittuu niihin kdyttokohteisiin, joita varten se on
suunniteltu.

Tuotteen asennuksen, huollon ja korjauksen saa suorittaa ainoastaan pateva
henkilsto.

Témaén tuotteen virheellinen asennus tai korjaus voi aiheuttaa kayttéjélle vaarallisia
tilanteita.

Tatd tuotetta kdytetdan yhdessé virtaldhteen kanssa.

Kytke aina virta pois ennen huoltotoimia.

Téssd tuotteessa ei ole osia, joita kayttaja voi huoltaa. Kysy lisatietoja tuotteen
jakelijalta. Al yritd huoltaa tai korjata wall box itse!

Varmista, ettd tuotetta kdytetdan ainoastaan sopivissa kdyttdolosuhteissa.
Varmista, ettd paavirta on katkaistu ennen tuotteen varastointia tai kuljetusta.
Varmista, ettd wall boxn kytkettéva sdhkdjohto on asennettu erilliseen
johdonsuojakatkaisijaan (MCB) séhkokeskuksessa. Asennuksessa on
noudatettava paikallisia sdanncksia ja IEC 60364 -standardia. Tama koskee myés
vikavirtasuojakytkimen (RCD) asennusta. Johdonsuojakatkaisijan nimellisvirta

ei saa ylittaa seindrasian nimellisvirtaa tai asennukseen sisaltyvan virtakaapelin
virrankestoa. Jos wall boxn nimellisvirta on suurempi kuin wall boxn tuleva virta,
asentajan on saadettava wall boxn siséista nimellisvirtaa EVBox Connect App
-sovelluksella (sovellus on asennettava asentajan mobiililaitteeseen).

Wall Boxn laht&teho on suurimmillaan, kun wall box asennetaan ymparistéon,
johon ei kohdistu voimakasta auringonvaloa. Taméa véhentaa wall boxn virran
alentamista liiallisten lampdtilojen vuoksi.

Sailyta tuotetta kuivassa ymparistéssa. Sailytyslampdtilan on oltava —25-60 °C.
Asennuksen suorittajan on aina varmistettava, ettd wall box asennetaan paikallisten
saanndsten mukaisesti. Asennukseen liittyvat séhkokeskuksen asetukset saa saataa
ainoastaan patevé sahkoasentaja.

Toimittaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat, jos tuotetta kuljetetaan muissa
pakkauksissa kuin siing, jossa tuote alun perin toimitettiin.

CE€ Rois 7 &y
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Tuotteen kuvaus

Tuotteen kokoonpano

Seuraava taulukko siséltdad wall boxn saatavilla olevat tuotekokoonpanot.
Tassa kayttdohjeessa kasitelladn wall boxn versioita, joissa on pistorasia
ja lappékansi. Tietoja wall boxn malleista, joissa on kiinted latauskaapeli,
(viitenumerot 9835662980, 9835663180 ja 9835662780) on wall boxn
asennusohjeissa.

Virtaldhde Ajoneuvon liitdnnat Liitannat
(IEC 62196)
PSA PSA Asennus Maximum Kiintea Tyypin 2 | Auw- Tausta-
viitenumero | kuvaus output kaapeli (6 | pistora- | om® | jarjest-
power m), jossa sia [3p- | kaynnistys | elma
tyypin 2 pakan- :)l.ent:k valmis
latauspis- nella
toke
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ PS ° _
7,4 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °

WALL BOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac

9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW °

= [ ] =
11 kW C -16A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7.4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °

WALL BOX | -16 A -
11kw C 230/400 Vac
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Osat ja ominaisuudet

I |

2.
3.

Tuotteen luokitus
4.

e C-syottoverkkoon liitetty

sahkoajoneuvon virransyéttolaite

e Sahkdliitdnnan tyyppi: pysyvasti liitetty

* Sahkoéajoneuvojen virransyéttolaite 5.

(AC)
e Ulkokayttd
e Laitteet paikkoihin, joihin paasya ei ole
rajoitettu
* Kiintea laite, seiniin, pylvéisiin tai
vastaaviin kohteisiin kiinnitetty:
pintakiinnitys
Luokan | laite
Lataustavan 3 EVSE-laite
Kayttolampotila-alue: —25-45°C
Kotelon luokitukset: IP55, IK10

Kayttojarjestelma
Aloita ja lopeta latauskerta wall boxn mallin mukai-
sesti:

WALL BOX -seinarasia:
Liita latauskaapeli wall boxn ja ajoneuvoon ja aloita
lataaminen.

WALL BOX -wall box, jossa on aktivoitu RFID-kortti
tai avaimenperatunniste:

Liita latauskaapeli wall boxn ja ajoneuvoon ja aloita
lataaminen pitamalla RFID-korttia tai avaimen-
peratunnistetta RFID-lukijan edessa.

SMART WALL BOX -seinarasia:

Varustettu Wi-Fi- ja UMTS-yhteyksilla seka kWh-mit-
tarilla.

Liita latauskaapeli wall boxn ja ajoneuvoon ja aloita
lataaminen pitamalla RFID-korttia tai avaimen-
peratunnistetta RFID-lukijan edessa. Voit seurata
latauskertoja verkossa.

Kotelo

Wall Box koostuu seinatelakasta ja wall boxsta.
Wall Box on valmistettu vahvasta, kovia iskuja kes-
tavastd muovista, joten kotelo on vankka ja kestaa
hyvin s&én vaikutuksia seka kulumista.

Kortin/avaimenperé&tunnisteen lukija

Tama on alue, jossa latauskortti tai avaimenperatun-
niste skannataan, jos kyseessa on SMART WALL
BOX -wall box tai RFID-kortti/avaimenperatunniste
on aktivoitu WALL BOX -wall boxssa. Wall Box
aloittaa tai lopettaa latauskerran kortilta luettujen
tietojen perusteella.

Merkkivalo
Taman alykkaan tilailmaisimen avulla ndet, mita wall
box kulloinkin tekee.

Pistorasia lappékannella
Pistorasiallinen wall box tarjoaa mahdollisuuden
kéyttdd omaa latauskaapelia.

Pistorasia on standardinmukainen tyypin 2 pistora-
sia, jossa on kiintea lappajarjestelma.

Sahkoajoneuvon lataamiseen tarvitaan lataustavan
3 mukainen latauskaapeli. Saat lisatietoja autokaup-
piaalta.
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L]
1. Poista seinarasia pakkauksesta

1.1
Aseta seindrasian pakkaus tasaiselle ja vakaalle alustalle.
Poista kuori.

1.2

Avaa seinérasian pakkaus. Aseta pahvikansio (A) sivuun.

Ota seinérasia laatikosta.

Ota seinatelakka laatikosta.

Ota pakkauksesta pussi, joka sisaltéda ruuvit, seinatulpat ja poranterat.

Tassé pahvikansiossa olevat avaimet (B) ovat tarpeen ainoastaan
seinérasian (C) poistamiseksi seinatelakasta (D) (huoltoa varten).

Huomautus: luovuta pahvikansio kéyttéjélle asennuksen jélkeen,
koska se sisaltaa myds latauskortin (E), avaimenperédtunnisteen (F) ja
seinarasian tunnisteen seka turvakoodin (G).
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2. Asenna seinatelakka

A Varoitus: sahkoiskuvaara

Varmista ennen seindtelakan asentamista, etta kdyttdmasi séhkdjohdon virta on katkaistu
séhkokeskuksesta.

Varmista, etta seindrasiaan kytkettava sdhkdjohto on asennettu erilliseen
johdonsuojakatkaisijaan (MCB) sdhkokeskuksessa. Asennuksessa on

noudatettava paikallisia sdanndksia ja IEC 60364 -standardia. Taméa koskee myés
vikavirtasuojakytkimen (RCD) asennusta. Johdonsuojakatkaisijan nimellisvirta ei saa
ylittda seinarasian nimellisvirtaa tai asennukseen sisaltyvén virtakaapelin virrankestoa.

Huom: Jos seinérasian nimellisvirta on suurempi kuin seinarasiaan tuleva virta, asentajan
on saddettéva seindrasian sisdista nimellisvirtaa EVBox Connect App -sovelluksella
(sovellus on asennettava asentajan mobiililaitteeseen).

Huomaa, etté asiaa koskevia paikallisia sddnndksia saattaa olla voimassa, ja ne voivat
vaihdella alueen tai asuinmaan mukaan. Asennuksen suorittajan on aina varmistettava,
ettd wall box asennetaan paikallisten sdanndsten mukaisesti.

Asennukseen liittyvat sahkdkeskuksen asetukset saa sdataa ainoastaan pateva
séhkoasentaja.

Seinatelakan asennukseen tarvittavat tyékalut

Sisaltyy Ei sisally
pakkaukseen i pakkaukseen

talttapainen istukalla vesi-
ruuvimeisseli  varustettu vaaka

O H ruuvimeisseli
— :

kumitiiviste  vedonpoistaja

E==
1x bit T20 E g

1x bit T25

1xbit T30  4xscrew 4 ruuvitulppaa }
5x70mm 8x65mm :

porantera pora veitsi mobiililaite

kuori, joka siséltaa
poraussapluunan
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B
2. Asenna seinatelakka

Asennusohjeet

TN-jarjestelméd | PE-kaapeli

Maadoitusohjeita
) TT-jarjestelma Erikseen asennettu maajohdin (asennetaan

IT-jarjestelma itse)

Yksivaiheinen 230V +10 % 50/60 Hz

Kolmivaiheinen | 400V = 10 % 50/60 Hz

16 A yksi- tai kolmivaiheinen

Virtajohdon mitoitus

32 A yksi- tai kolmivaiheinen

C-tyyppi (johdonsuojakatkaisijan on vastattava seinarasian
Johdonsuojakatkaisija ampeerimaaran asetuksia johdonsuojakatkaisimen
valmistajan maéritysten mukaisesti)

v irtasuojakytkin 40 A, 30 mA ACTtyyppi A,. I«?rkealla hairididen siedolla
varustettu tyyppi (esimerkiksi HPI, SI, HI, KV)

Huomautus: jos kaytdssé on TT- tai IT-séhkéverkko, jossa padjannite on 230V, seinérasia
on asennettava yksivaiheisesti kiinnittdmalla liittimet L1- ja N-johtimiin.

Sahkokeskuksen kytkennat 5 . Q u
Vaihtoehto 1: 430\/
400 V kolmivaihevirta nollajohtimella T Q L
230V

Tahtikytkennan toision kolmivaiheisessa kaytossa kaikki kolme
vaihetta (L1, L2 ja L3) ja nollajohdin on kytkettéva. Kunkin 230V 4 SEE
vaihejénnitteen on oltava 230 V vaiheen ja nollan valilla mitattuna. l 230v

v olgw
.............................................................................................. LS e
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2. Asenna seinatelakka

Vaihtoehto 2:
230 V yksivaihevirta nollajohtimella

Tahtikytkennén toision yksivaiheisessa kaytossa
kytkettyna saa olla vain yksi vaihe (L1) ja nolla.
Vaiheen ja nollan valisen vaihejannitteen on oltava
mitattuna 230 V.

Varoitus: Téss3 kokoonpanossa seindrasia kéyttéé
ainoastaan yhté vaihetta (L1). Al3 kytke jaljelle jaavia
L2- ja L3-vaiheita.

Vaihtoehto 3:
230 V yksivaihevirta ilman nollajohdinta

Tassa kokoonpanossa (ei nollajohdinta ja 230 V
paajannite), kytke mitka tahansa kaksi vaihetta (L1,
L2 tai L3) L1-vaiheen ja nollan paikkoihin seinarasian
liitinlohkossa.

230V

QL

Q L2

i

Qu

Q 2

(O]

—&G
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B
2. Asennascinatelakka

2.1
Valitse seinatelakan asentamiseen tukeva ja tasainen

pystypinta.

Varmista, etta pinta on tasainen ja niin tukeva, etta se
kestaa vahintaan 100 kg:n vetovoimaa.

2.2
Cut the drilling template from the packaging.Leikkaa
poraussapluuna pakkauksesta.

2.3

Aseta poraussapluuna seinélle ja tasaa sapluuna
kayttamalla vaaituskojetta, kuten vesivaakaa. Merkitse
nelj kiinnityskohtaa seindén ja poista sapluuna.

24
Poraa reiat 8 mm:n poranteralla.
Kayta mukana toimitettuja 8 x 65 mm:n ruuvitulppia.

2.5

Kierrd mukana toimitettuja 5 x 70 mm:n ruuveja mukana
toimitetulla Torx T25 -karjella, kunnes jaljelld oleva
etdisyys seinasta on 10 mm. Tama on tarpeen, jotta
seinatelakka voidaan ripustaa.

Kiinnita seinatelakka seindan.
Kiristd nelja ruuvia.

2.6
Poista kumisuojus.

Irrota nelja kulmaruuvia (kolme Torx T20 -ruuvia mukana
toimitetulla T20-kérjelld ja yksi uraruuvi tavallisella

talttapaiselld ruuvimeisselill3).

Irrota l&pinakyva kansi seindtelakasta.
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2.Asennascinatelakka

2.7

Mittaa sdhkokaapelin halkaisija ja leikkaa kumitiivisteesta
halkaisijaltaan oikean kokoinen pala, jotta sdhkokaapeli
mahtuu lapi.

Huomautus: vedonpoistaja ja kumitiiviste ovat laatikossa
erillisessa pussissa.

2.8

Sy6té virtajohto ja mahdollinen tietoliikennekaapeli
kumitiivisteen |api.

Kumitiivisteen lapi pujotetun virtajohdon
kokonaispituuden on oltava 180 mm.

Kuori virtajohtoa 130 mm:n pituudelta.

Jos kyseessa on monisaikeinen (joustava) johto, kayta
paateholkkeja, joissa on 12-15 mm:n puristusholkki. Kayta
nelidpuristusta, jotta holkit sopivat mahdollisimman hyvin
liitantoihin.

2.9
Kokoa vedonpoistaja.

Kayta syotetyn johdon paksuudesta riippuen

vedonpoistajan pientd tai suurta halkaisijaa. Kdanna
symmetriset osat, niin vedonpoistajan halkaisija muuttuu.

Virtajohdon kaapeli
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B
2. Asennascinatelakka

2.10

Aseta vedonpoistajan toinen osa seinatelakan alaosaan.

Aseta sytettava johto vedonpoistajan alaosan yli ja kiinnita kumitiiviste seintelakan
ulkoreunaan.

Huomautus: Kumitiivisteessa: on kolme urallista reunaa ja yksi ulkoneva reuna.
Varmista, ettd kiinnitdt ulkonevan reunan yléspéin.

Aseta vedonpoistajan yldosa syétetyn johdon péélle ja kiinnitd vedonpoistaja sydtettyyn
johtoon kahdella 4 x 40 mm:n ruuvilla ja Torx T20 -karjella. Ala kirista likaa.

2.1

Liita johdot niille osoitettuihin liitantsihin. Kiinnita lapindkyva kansi.

Varmista, ettei ldpindkyvan kannen alta tule johtoja.

Varmista, ettd liittimien ympérilld oleva kumitiiviste on paikallaan ennen lapindkyvan
kannen kiinnittamista.

Kiristd pultit T20-karjells. Al3 kirista likaa.

Kiinnita oikeassa alakulmassa oleva erikoispultti tavallisella talttapaiselld ruuvimeisselilla.
Talla erikoispultilla voidaan sinetdida asennus luvattoman avaamisen paljastavalla sinetilla.

—

Huom: yksivaiheisen liitdnnan asennusesimerkki..
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3. Asenna seinarasia

Merkitse seindrasian tunnus muistiin ennen kiinnittamista.
Se on seindrasian takapuolella sekd pahvikansiossa, joka siséltaa
RFID-kortin ja avaimenper&tunnisteen.

5.1
Kohdista seinérasia seinatelakkaa vasten ja paina sitd suoraan, kunnes
kuulet naksahduksen.

Paina tiukasti kaikkia neljaé kulmaa ja tarkista, ettei seinatelakan
ja seinarasian vélilla ole rakoa. N&in varmistat, ettd seinatelakka ja
seinérasia on liitetty oikein.

5.2

WALL BOX

Kytke sdhko seindrasiaan sdhkokeskuksessa. Seinarasia kaynnistyy
automaattisesti. Vilkkuva punainen merkkivalo ilmaisee, ettd kaynnistys
on alkanut.

SMART WALL BOX /

Al3 kytke seinirasiaan virtaa ennen seinérasian aktivointia.

Anna pahvikansio kayttdjalle ja pyyda hanta aktivoimaan seinarasia. @
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i
4. Aktivoi seinarasia

Wall Boxn aktivointiin tarvittavat tyckalut ....

u EVBox Connect App
-sovellus

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

- Smart Wall Box App*

-sovellus

# Download on the GETITON
[ @& App Store J [ P> Google Play]

*Koskee ainoastaan S

Huomautus: voit kayttda dlykasta wall box myés ilman RFID-korttia tai
avaimenperatunnistetta.

Wall Boxn aktivointi ei koske tavallisia wall boxmalleja.

EVBox Connect App -sovellus on suunniteltu seka asentajille
etta kayttgjille wall boxn asetusten sdatamista varten (esimerkiksi
suurimman ampeerimaaran asettamista tai RFID-korttien tai
avaimenperatunnisteiden lisdamista tai aktivointia varten).
EVBox Connect App -sovelluksen kayttohjeessa on lisatietoja
sovelluksen ominaisuuksista.

Smart Wall Box App - sovellus on séhkdajoneuvojen latausasemien
hallintasovellus.

Sovelluksen avulla latausaseman omistajien ja sahkdajoneuvojen
kuljettajien on helppoa aloittaa ja pysdyttda latauskertoja sekd seurata
ja laskuttaa niitd. Sen avulla latausaseman omistajat voivat myés hallita
kattavasti latausasemien energiankulutusta.

Smart Wall Box App -sovelluksen kéyttdohjeessa on lisétietoja
sovelluksen ominaisuuksista.

Seuraavalla sivulla oleva taulukko sisaltdéd molempien sovellusten
vaiheittaiset ohjeet.

@ —» Viimeisimmat kayttdohjeet ovat saatavilla osoitteesta
ifz-berlin.de/#/instructions.
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Wall
Boxn
kuvaus/
viitenu-
mero

ei-aktiivinen
RFID-tunniste
(tehdasasetus)

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

nen RFID-tunniste
(kayttédjén asetus)

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(tehdasasetus)

Ei sovelleta 1. Kytke wall boxn virta. 1. Varmista, etta wall boxn virta

2. Lataa EVBox Connect App on katkaistu.

-sovellus. 2. Kayttaja, joka lataa Smart Wall

3. Ota Bluetooth kaytté6n Box App -sovelluksen.
mobiililaitteessa. Muodosta | 3. Kayttaja, joka maarittaa
pari wall boxsta ja asennettavalle wall
mobiililaitteesta Bluetoothin boxlle kayttajatilin
kautta. taustajarjestelméassa.

4. Lisaa latauskortti tai 4. Kayttaja, joka rekisterdi
avaimenperatunniste wall boxn Smart Wall
syottamalla sen tunniste Box -taustajarjestelméassa
EVBox Connect App kayttamalla lataavan wall boxn
-sovelluksen Kortit- tunnistetta (EVB-PXXXXXXXX).
valikossa. 5. Kayttaja, joka rekisterdi

latauskortin tai

Huom: Pahvikansiossa avaimenperdtunnisteen

(joka sisaltaa latauskortin kayttamalla sopimustunnusta

ja avaimenperatunnisteen) (NL-EVB-XXXXXXXX) Smart

oleva lappu siséltaa wall boxn Wall Box -taustajarjestelmassa.
tunnisteen ja turvakoodin. 6. Kytke wall boxn virta.

Ei sovelleta Valitse Lataa latauskortilla Lisdtietoja on Smart Wall

a -vaihtoehto EVBox Connect App | Box App -sovelluksen
£ -sovelluksen Latausasetukset- kayttdohjeessa.

= valikossa.

g Huom: Valitse EVBox Connect

= App -sovelluksen Latausasetukset-

¥ valikosta Automaattinen kéynnistys

-vaihtoehto, jos haluat sallia tai

estdéd latauskortin kayton.

Lataamisen aloitus: Lataamisen aloitus:: Lataamisen aloitus:

e Liita latauskaapeli e Liita latauskaapeli e Liita latauskaapeli
sahkdajoneuvoon ja séhkdajoneuvoon ja wall séhkoajoneuvoon ja wall
wall boxn boxn boxn

Lataamisen lopetus: e Skannaa latauskortti tai e Skannaa latauskortti tai

® lrrota ensin avaimenperatunniste avaimenperatunniste

@ latauskaapeli Lataamisen lopetus: Lataamisen lopetus:
B sahkdajoneuvosta e Skannaa latauskortti tai e Skannaa latauskortti tai
5 ja sitten wall boxsta avaimenperatunniste avaimenperatunniste

Katso lisétietoja * lrrota latauskaapeli * Irrota latauskaapeli

ajoneuvon séhkoajoneuvosta ja wall séhkoajoneuvosta ja wall

kéyttdohjeesta boxsta boxsta

Huom: RFID-lukija

ei ole aktiivinen.
Huom: atauskertoja ei
kirjata lokiin.

*SMART WALL BOX voidaan maérittaa toimimaan tavallisena WALL BOX -wall boxna EVBox Connect 65

App -sovelluksessa.

Katso lisatietoja ajoneuvon
kéyttdohjeesta

Huom: RFID-lukija on aktiivinen.
Huom: latauskertoja ei kirjata lokiin.

Katso lisatietoja ajoneuvon
kayttdohjeesta

Huom: RFID-lukija on aktiivinen.
Huom: latauskertoja ei kirjata lokiin.

Fl
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5. Vianetsinta

Merkkivalon tila

Merkkivalon
vari

Merkitys

Toimi néin

O Merkkivalo ei pala
tai on vihred

Merkkivalo vilkkuu
vihredna

Merkkivalo on
keltainen

Merkkivalo vilkkuu
keltaisena

Merkkivalo on
sininen

O Merkkivalo on
punainen

Py Merkkivalo vilkkuu
®ege® punaisena

Merkkivalo vilkkuu
violettina

66

Wall Box on valmis kéytettavaksi.

Latauskorttia tarkistetaan.

Auto on tdysin latautunut.

Latauskerta on jonossa
(koskee vain Smart Charging
-ymparist6ad).

Wall Box lataa autoa.

Wall Boxssa on virhe.

Latauskorttia ei ole valtuutettu
suorittamaan latausta.

Wall Box ilmoittaa kéyttajalle
omat tietonsa Bluetooth-parin
muodostamisen aikana.

Liita latauskaapeli wall boxn.

Odota, kunnes merkkivalo muuttuu siniseksi.

Irrota latauskaapeli wall boxsta ja liité se
uudelleen autoosi.

Kun virtaa on saatavilla, lataus alkaa tai
jatkuu, ja merkkivalo muuttuu siniseksi.

Auto latautuu.

Katso ratkaisuehdotukset tdman
kayttdohjeen vianetsintaluvusta. Jos tdma ei
ratkaise ongelmaa, ota yhteyttd asentajaan
tai laitteen toimittajaan.

Katso ratkaisuehdotukset tdman
kayttdohjeen vianetsintaluvusta. Jos tdma ei
ratkaise ongelmaa, ota yhteyttd asentajaan
tai laitteen toimittajaan.

Jatka Bluetooth-parin muodostamista.



Part number: 9835663080

5. Vianetsinta

Ongelma

Wall Box
ei reagoi

Mahdollinen syy

Wall Box ei saa virtaa

Ratkaisu

e Varmista, etta vikavirtasuojakytkin
ja katkaisija on kytketty paélle
sdhkokeskuksessa (kayttéjan
suorittama tarkistus).

* Varmista, ettd wall boxn saapuva
kaapeli saa virtaa. Merkkivalon
pitdisi palaa.

¢ Katkaise virta wall boxsta. Kytke
virta uudelleen 20 sekunnin
jalkeen kaantamalla wall boxn
katkaisijaa tai paakytkinta.

Vikavirtasuo-
jalaite estaa
latauksen.
Merkkivalo vilk-
kuu punaisena

* Maadoitusvika wall
boxssa

® Viallinen latauskaapeli

¢ Vika ajoneuvossa

Tarkista maadoitus (sahkdasenta-
jan suorittama tarkistus)

Tarkista latauskaapeli (sahkdasen-
tajan suorittama tarkistus)

e Ota yhteyttd omaan autokaup-

10 kertaa. piaaseen

Merkkivalo Maadoitusvika Varmista, ettd sahkdasennus on

on punainen maadoitettu oikein (séhkdasentajan
jatkuvasti suorittama tarkistus).

Katso lisaa vianetsintdohjeita seuraavalta sivulta.
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5. Vianetsinta

Ongelma

Merkkivalo on
keltainen
jatkuvasti

Mahdollinen syy

e Ajoneuvo kayttaa ajas-
tinta

e Ajoneuvo on taysin
latautunut

e Maadoitusvastus on liian
korkea (tiettyjen ajo-
neuvojen kanssa sen on
oltava alle 50 ohmia)

Ratkaisu

Varmista, etté latauskaapeli

on liitetty oikein ajoneuvoon
(kayttajan suorittama tarkistus).
Muuta ajastimen asetusta ajo-
neuvossa (kdyttdjan suorittama
tarkistus).

Vaihda latauskaapeli (kayttajan
huollettavissa).

Varmista, ettd maadoitusvastus
on oikea (sdhkoasentaja mittaa
maadoituksen).

Punainen merk-
kivalo alkaa
vilkkua heti,
kun latauskortti
asetetaan luki-
jaa vasten.
Huom: koskee
vain RFID-kort-
teja ja avaimen-
peratunnisteita

e |atauskorttia
ei ole valtuutettu lata-
amaan taméan wall boxn
kautta

Varmista, etta latauskortti

tai avaimenperéatunniste on
rekisterdity oikein (kayttajan
suorittama tarkistus).

Jos kaytat Wi-Fi -yhteyden
kautta yhdistettyd Smart Wall-
box -wall box, varmista, ettad
wall boxn asennuspaikassa on
tarpeeksi vahva Wi-Fi -signaali
(kayttajan suorittama tarkistus).
Jos alykkaan wall boxn Wi-Fi-
yhteys katkeaa, kdynnisté ensin
Wi-Fi -reititin uudelleen, kayn-
nista sitten wall box uudelleen
sovelluksen kautta ja tarkista
sen jalkeen Wi-Fi -signaalin
vahvuus uudelleen (kdyttsjan
suorittama tarkistus).

6
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6. Poista seinarasia

;- Seindrasian poistamisessa tarvittavat tydkalut ---:

A Varoitus: sahkdiskuvaara.

Varmista ennen seinérasian poistamista seindtelakasta, ettd kayttamasi
sdhkdjohdon virta on katkaistu sdhkokeskuksesta. Latauspistokkeen -
merkkivalo ei saa palaa.

7.1 / ) / CLIcK

Ota avaimet laatikossa olevasta kansiosta.

Aseta avaimet seinatelakan alaosassa oleviin koloihin. Tamé vapauttaa
seinarasian Ja seinatelakan valisen napsahdusliitoksen. Varmista, etta
painat avaimia sisdan, kunnes ne ulkonevat noin 50 mm:n verran eika
niitd voi painaa sisddn enempad.

Nyt voit poistaa seindrasian seindtelakasta. Veda seinérasia irti I t
seinatelakasta suorassa linjassa.

Tarkeaa: Alj kierré tai vddnna seinirasiaa, silld se voi vahingoittaa
napsahdusliitoksia tai seindrasian liittimia.

Huomaa, ettd seinérasia on edelleen kiinnitetty seinatelakan liittimeen
(pistorasia) ja ettd sen irrottaminen vaatii jonkin verran voimaa.

Irrota avaimet seinatelakasta.
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i
7. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus

EVBox B.V.,,

Alankomaiden rekisteritunnus KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Alankomaat

vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, ettéd seuraavat tuotteet:

Tuote 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, yksivaiheinen 32 A
ldppakannellisella pistorasialla

Tuotenumero 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S, kolmivaiheinen
32 A lappakannellisella pistorasialla

edellyttden, ettd ne asennetaan, ylldpidetaan ja ettd niitd kaytetdan
suunniteltuihin kéyttotarkoituksiin ammattitaitoisesti, asianmukaisten
asennusstandardien seka valmistajan kéytté- ja asennusohjeiden
mukaisesti, ovat CE-merkittyja ja tayttavat EMC-direktiivin 2014/30/
EU,pienjannitedirektiivin 2014/35/EU ja radiolaitedirektiivin 2014/53/EU
keskeiset vaatimukset seuraavien standardien mukaisesti:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7.8.2019

./ |
(D AN
A = -

Arjan van Rooijen

Teknologiajohtaja
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CIHE3OO U
KAINAK

PbKoBOACTBO 3a MOHTAaX
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Npegna3Hu Mepku 3a
Oe3onacHocCT

A BHuMaHMe: puvck OT enekTpuyeckv yaap.

MpoyeTeTe BHUMATENHO NpeAoCTaBEHUTE AOKYMEHTH, 3a Aa Ce 3ano3HaeTe C
BCUYKM yKa3aHusA 3a 6e30nacHoCT v pasnopeabu, npean ga nanonseare To3n
NPOAYKT.

To3n NPoAYKT NPOEKTUPaH U TECTBAH B CbOTBETCTBUE C MEXAYHaPOAHUTE
cTaHgapTw.

M3non3saHeTo Ha TO3M NPOAYKT € OrpaHNYeHo A0 T3 NPUNOXEHNS, 3a KOUTO €
NpoeKTUpaH.

MoHTaXbT, NoaapbXKaTa U peMoHTa Ha To3u NpoayKT Tpsibea Aa ce n3sbpLuBaT
camo OT KBanuduumMpaH nepcoHar.

HenpaBuiHUAT MOHTaX UMM PEMOHT MOraT Aa NPUYUHAT ONacHW cUTyaumm 3a
notpebuTens Ha NpoaykTa.

To3n NPOAYKT Ce 13Non3Ba C U3TOYHUK Ha eHeprus.

BuHaru uskniousarite enekTpM4ecTBOTO Npean Besika AeNHOCT No nogapbxkara.
To3n NPOAYKT He CbAbPXKa YacTh, KOMTO MOraT Aa ce PeMOHTUpaT OT noTpeduTens.
KoHcynTupainTe ce ¢ auctpmbyTtopa 3a noeye uHgopmauus. He ce onuteaiiTe ga
obcnyxeate unu ga pemoHTtupate wall box camu!

YBeperte ce, Ye NPOoAyKTBLT Ce U3MOoM3Ba CamMmo B CbOTBETCTBUE C NPaBUMHUTE
YyCNnoBUS Ha ekcnnoartauus.

YBeperte ce, 4Ye OCHOBHOTO 3axpaHBaHe € NPeKbCHATO Npean CbXpaHeHue unm
TpaHcnopTMpaHe Ha TO3n NPOAYKT.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBawusT kaben o wall box e MoHTUpaH Ha cneuunaneH
npekbcBad (MCB) Ha Bawmsa cepBu3eH naHen. MoHTaxbT, B TOBa YMCIO Ha
YCTPOMCTBOTO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD), TpsibBa Aa ce u3BbpLUBa B CbOTBETCTBUE
¢ MecTHuTe pernameHT 1 IEC 60364. HommHanHata mowHoct Ha MCB He
TpsibBa Aa HaABWLIAaBa HOMMHaNHaTa MOLHOCT Ha efnlekTpu4ecTBoTo Ha wall

box nnu Ha kabena 3a 3axpaHBaHe B paMkuTe Ha UHCTanauusaTta. B cnyvan, ve
MakcMmarnHarta HoMUHanHa MoLLHOCT Ha wall box e no-Bucoka oT NoJaBaHOTO KbM
Hes enekTPUYeCcTBO, MOHTaXHUKBLT TPsAbBa Aa Kopurmpa BbTpeluHaTa HOMUHaHa
moLuHocT Ha wall box ¢ nomolita Ha npunoxeHneto EVBox Connect (koeTo TpsibBa
Aa 6bae MHcTanupaHo Ha HeroBOTO MOGUITHO YCTPOWMCTBO).

3a ga yBenuuute MakcumarnHo MoliHocTtTa Ha wall box, MoHTvpaiiTe s B

cpepa, KOSITO He € U3NoXeHa Ha NPeKoMepHa CbHYeBa CBETNMHA, Th KaTo

TOBa pedyumpa HamansBaHeTo Ha MOLLHOCTTa Ha wall box nopaan BucokuTe
Temnepatypu.

CbxpaHsiBaiiTe TO3M NPOAYKT B Cyxa cpefa; Temrnepatypara Ha CbXpaHeHue
TpsibBa aa 6vae mexay -25 °C u +60 °C.

MoHTaXHVKBLT TpsibBa BUHaru aa rapaHtupa, Ye wall box e uHcTanMpaHa cbrnacHo
MeCTHUTe pa3nopendu. HacTpoiiknTe Ha MOHTaXa Ha CepBuU3HUS naHen Tpsbea
3a4bIKMTENHO Aa 6bAaT N3BbPLLIBaHU OT KBanUULMpaH eneKTPOTEXHMK.
[loCTaBUYMKbLT He OTroBaps 3a HUKaKBW LLETU, KOUTO Bb3HWUKBAT, aKo TO3M NPOAYKT
ce TpaHcnopTupa B pa3nuyHa ornakoBka OT Ta3u, B KOSITO MbpBOHaYanHo e 6un
[OCTaBeH.

CE BoMis 2 &
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OnucaHue Ha npoAaykTa

KoHdpurypaums Ha npoaykra

Tabnuuara no-gony CbAabpXKa HaNMYHUTE NPOAYKTOBU KOHMUIypaumns
3a wall box. ToBa pbkoBoAcTBO 0obxBaLLa Bepcunte Ha wall box ¢
rHesno v kanak. 3a mogenu wall box ¢ dukcupaH kaben 3a 3apexaaHe
(pedepeHTeH Homep 9835662980, 9835663180 n 9835662780) BuxTe
HapbyHWKa 3a MOHTax Ha wall box.

3axpaHBaHe Ka6enu 3a CBbp3BaHe
aBTOMOGOMNU
(IEC 62196)
PSA PSA MoHTax Makcumanta | ®ukcupaH | [Hesmo e
pecepeHTeH | onucaHue MOLHOCT kaben, TN 2 C | pgromarmirio
Homep 6 M., C Kanak | craptvpare
Lwencen 3a no
3apexgaHe
™n 2
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE 7,4 kW - ° ° -
7,4 kW S -32A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW - ° - °

WALLBOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac

9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° - ° -
11 kW C -16 A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE 7,4 kW ° - - °

WALL BOX |-32A-230
74kWC Vac

9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 KW ° - - °
WALLBOX | -16A-
11 kW C 230/400 Vac

75



KOMNOHEeHTU 1 xapakTepuCTUKn

Knacudukaumus Ha npoaykTa

. O6opyaBaHe 3a 3apexgaHe Ha
eneKTpuYeckn aBTomobunu,
KOETO Ce CBbp3Ba C Mpexa C
NPOMEHNBOTOKOBO 3axpaHBaHe

. MeTopn 3a cBbp3BaHe C
€MNeKTPUYECTBOTO: NOCTOAHHO
CBbp3aH

. Ob6opyaBaHe 3a 3apexaaHe Ha
eneKkTpuYeckn aBToMmobunm ¢
NPOMEHMNB TOK

. Ynotpeba Ha OTKpUTO

. O6opyaBaHe 3a MECTOMONOXKEHUS C
HeorpaHuyeH JocTbn

. CraunoHapHo obopyaBaHe,
MOHTMPaHO Ha CTeHu, cTbnbose nunm
€KBMBANEHTHN MecTa 03HavaBa:
MOHTMPAHO Ha NMOBBPXHOCTY.

. O6opyasaHe knac |

. EVSE, pexum 3

. [nana3oH Ha paboTHaTa
Temneparypa: -25°C go 45°C

. 3awmTa Ha kopnyca: IP55, IK10;

OnepauuMoHHa cuctema
3ano4yBanTe n cnupawnTe cecusita cv 3a 3apexgaHe
crnopea mogena Ha Bawarta wall box:

WALL BOX:
BkntoyeTe Bawwms kaben 3a 3apexaaHe B wall box n
B KOnarta, 3a [ja 3arnoyHeTe 3apexaaHeTo.

WALL BOX ¢ aktuBupaHa RFID kapta/
Kkntodoabpkaten: BkntoveTte Balwms kaben 3a
3apexgaHe B wall box u B konaTta n zagpbxrte
Bawarta RFID kapTa/ kntovogbpkaten npea yereua,
3a a 3ano4HeTe 3apexaaHeTo.

SMART WALL BOX:

O6opyasaHa ¢ Wi-Fi, UMTS n kWh namepsaren.
BkntoueTe Bawwus kaben 3a 3apexagaHe B wall
box u B Konata u gpbxTe Bawata RFID kapta/
knrovoawbpxarten npea RFID veteua, 3a ga
3anoYyHeTe 3apexaaHeTo, U cnegere cecumnte cu
OHNauH.

Kopnyc
Wall box ce cbCTOM OT CTEHHA NOCTaBKa U CTEHHa
KyTUSI.

Wall box e npoekTupaHa cbC 3apaBa,
yAapoycToyMBa nnacrMaca, KOSTo NpaBu KOprycbT
1 YyCTONYMB, 34paB, U3APBXINB Ha aTMOCEPHU
YCMOBWSA 1 YCTOMYMB HA M3HOCBaHe.

YeTew Ha kapTa/kntovoabpxaren

ToBa e MSACTOTO, KbAETO CKaHMpaTe BallaTta KapTa
3a 3apexaaHe unu knoyoabpxarten sa SMART
WALL BOX n WALL BOX c aktuBupaHa RFID kapta/
kntodoabpxkaten. Wall box Yyete gaHHWTE OT Bawarta
KapTa, 3a Aa ctapTvpa Unu npekpatu cecusita 3a
3apexaaHe.

CBeToAnoAeH HAMKaTop
To3u cMapT MHAMKaTop 3a cTaTyc Bu nomara ja
pasbepeTe kakBo npasu wall box no Bcsko Bpeme.

He3po ¢ kanak

Wall box ¢ rHe3go Bu npegnara Bb3MOXHOCTTa Aa
n3nonseare Baluma cobcTBeH kaben 3a 3apexaaHe.
He3noTo e cTaHaapTeH Tun 2 1 e cHabaeHo ¢
WHTEerpmpaHa cuctema 3a 3arBapsiHe.

3a Baluusi eneKkTpuyeckn aBToMobun e Heobxoaum
kaben 3a 3apexgaHe 3a pexum 3. Monsi, cBbpXeTe
ce C Baluus Tbproeew, Ha aBToMobuny 3a noseye
MHopMaums.
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e Pazmepn
: (8 mm)

328

e KOMMOHEHTM ceveerenremiiniiiiiiieiienrnraeaensesanseneanes
Kntoyose CTteHHa nocraBka WALL BOX
i C )
U
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1. Pa3snakoBaHe Ha wall box

11
MocTaBeTe onakoBkaTta Ha wall box Ha paBHa 1 cTabunHa NOBbPXHOCT.
Csanete obsuBkara.

1.2

OTBOpeTe onakoBkaTa Ha wall box. OcTaBeTe kapToHeHaTa nanka (A)
HacTpaHa.

MaBagete wall box oT kyTuaTa n.

MN3BageTe cTeHHaTa nocraBka.

MN3Bapete TopbuykaTa ¢ BUHTOBETE, AtobenuTte 3a CTeHa U cepeanara.
KntouoBete (B), Hamypalum ce B kapToHeHaTa nanka, ca Heobxoammm
camo 3a oTcTpaHsaBaHe Ha wall box (C)) ot HeliHaTa cTeHHa nocTtaska (D)
(npv nogapbXKa).

3abenexka: Cneg MoHTaxa npepaiite kapToHeHaTa narnka Ha
noTpebuTens, Tbil KaTo TA CbAbPXKa ChLLO Taka KapTaTa 3a 3apex/aaHe
(E), knovogbpkatens (F) n MO Ha wall box + koga 3a curypHocT (G).
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2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa rnocTtaBKa

A BHUMaHMe: puck OT enekTpuieckn yaap.

Mpeay Aa MOHTUpaTE CTeHHaTa NocTaBKka, Ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalymsT kaber, KoNTo
“3ronaseare, e U3KIoYEeHa OT CEPBU3HNS NaHen.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBawusT kaben kbM wall box e MOHTUpaH Ha cneunaneH
npekbeBay (MCB) Ha Bawms cepBuaeH naHen. ViHcTanaumsaTta, B TOBa YMCIO Ha
YCTPOWMCTBOTO C OCTaTb4HO EMNEKTPUYECTBO, TpsibBa Aa GbAe CbrnacHO MECTHUTE
pernameHTn n IEC 60364. HommnHanHata mowwHoct Ha MCB He TpsibBa Aa HapBuwaBa
HOMMHanHaTa MOLLHOCT Ha efleKTpuyecTBOTO Ha wall box unu Ha kabena 3a 3axpaHBaHe
B paMKUTE Ha MHCTanauusaTa.

3abenexka: B cnyyan, 4e makcMmanHata HoMMHanHa MoLLHocCT Ha wall box e no-
BMCOKa OT MOAABaHOTO KbM HESl EMIEKTPMYECTBO, MOHTaXHUKLT TpsAGBa Aa kopurupa
BbTpeLlHaTa HoMMHarnHa MoLHocT Ha wall box ¢ nomollTa Ha npunoxexHneto EVBox
Connect (koeTo TpsibBa Aa 6bAe MHCTanMpPaHoO Ha HEeroBOTO MOBWIHO YCTPOWCTBO).

MwmaiiTe npeasua, Ye moxe Aa 6baat npunoxnMn MECTHUTE pasnopeandu u ye Te

MOXe [a ce pa3nuyasaTt B 3aBMCUMOCT OT BallaTa obnact/abpxasa Ha npebrnsasaHe.
MoHTaxHWKbT TpsibBa BUHaru aa rapaHtupa, Yye wall box e MoHTUpaHa cbriacHo
MecCTHUTe pasnopeabu.

HacTtpoikute Ha MOHTaxa Ha BallMs cepBU3eH naHen TpsibBa 3aabrmxkuTenHo fa 6vaat
N3BbPLUBAHM OT KBANMMULMPaH eNeKTPOTEXHNUK.

MHCprMEHTVI, OT KOUTO Ce HyXAaaeTe, 3a Aa MOHTUpaTe CTeHHaTa nocTtaBKa

BkntoveHn i He ca BknoYeHn
B KyTUSITa i BKyTMATa
oTBepTka BUHTOBEPT 6arnoH
¢ cnnocka oTBepTka HUBO
f— i masa
— ;
rymeH dukenpalla
ynnbTHUTEN kabenHa
ckoba
E==
1x bit T20 E ﬁ
1x bit T25 :
1xbit T30  4BuHTa 4 Wwudra : 8 mm 6
: yprus HOX  MOBUIHO
kuori, joka siséltaa 5x70mm 8 x 65 mm Gyprust YCTPOIACTBO

poraussapluunan




Part number: 9835663080

2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa rnocTtaBKa

CbBeTU 3a MOHTaX

TN cuctema

PE kaben

EpHodpasHo

TT cuctema
IT cucrema

3a3eMeH enekTpoa, MOHTUPaH OTAENHO
(MOHTMpPaH caMoCTOATENHO)

Bxoaso EaHodasHo

230V £10 % 50/60 Hz

HanpexeHue
TpudasHo

400V =10 % 50/60 Hz

DocTtaBeH

16 A egHodbazeH unu TpudaseH

MaHOMeTLp 32 A epgHobaseH unu TpudaseH

RCD

C-dyHkumnsa (MCB TpsibBa aa 6bae n3bpaH fa cboTeeTcTBa
Ha HacTpowikute Ha wall box, kaTo ce B3emart npeasua
cneumndukaummnTe Ha npoussoautens Ha MCB)

Vikavirtasuojakytkin 40 A, 30 mA, AC TMn A, TUn C BUCOK UMYHUTET (Hanpumep
HPI, SI, HI, KV n gp).

3abenexka: B criydain Ha enektponpeHocHa mpexa TT unm IT ¢ 230 V ot ¢dasa go dasa,
wall box TpsbBa aa 6bae MoHTUpaHa ¢ 1 dasa, kaTo ce cBbp3BaTt ckobute ¢ L1 1 N.

CepBU3HO okabensiBaHe " N

Hactpotika 1: o

400 V TpudasHa, ¢ HeyTpana Q

T 230V

3a TpudpasHa ynotpeba Ha BTopuyeH kaben cbC 3Be3aHa

Bpb3ka TpsbBa Aa 6baaT cBbp3aHu BCUYKM TpU chasu =0V Q

(L1, L2 n L3) n HeyTpanaTa. Bcsiko ha3oBo HanpexeHne l 230V

TpsibBa aa usmepsa 230 V go HeyTpanaTa. R
o [®
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2. MoHTUpaHe

Ha CTEHHATAa NOCTaBKa

HacTtpotika 2:
230 V eaHodpasHa, ¢ HeyTpana

3a egHodasHa ynotpeba Ha BTopuyeH kaben cbe
3Be3fHa Bpb3ka TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHa camo
efHuHMYHa dasa (L1) n HeyTpana. ToBa da3oso
HanpexeHue Tpsbsa aa namepsa 230 V mexay
NMHWSATA U HeyTpanara.

BHumaHwue: B Ta3n koHdurypauus wall box
onepwupa camo oT egHa ¢asa (L1). He cebp3Baiite
octaBawwmTe a3n L2 n L3

HacTtpotika 3:
230 V epHoha3Ha, 6e3 HeyTpana

B Ta3u koHdurypauus (6e3 Heytpana n 230 V ot
dasa fo asa), cBbpXKETE KOMTO € Aa e ABE NNHUK
(L1, L2 unu L3) ¢ L1 v ¢ HeyTpanHuTe no3vumm Ha
TepMuHanHusi 6rnok Ha wall box.

230V

Q u

Q L2

—&G

Q v

Q 2

QN

i —
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2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa rnocTtaBKa

21

M3bepeTe TBbPAA M NNOCKa NOBLPXHOCT 32 MOHTaXa Ha
CTeHHaTa nocraBska

YBepeTe ce, Ye NOBLPXHOCTTA € paBHa U 4OCTaTbyHO
34paBa, 3a ja YCTOM Ha cuna Ha OfmbH oT Har-manko 100 kg.

2.2
OTpexeTe WabnoHa 3a npobrBaHe OT onakoBkaTa

2.3

MocTaBeTe wabnoHa 3a npobuBaHe Ha cTeHaTa u
13non3sanTe HUBENUPALLO YCTPOWCTBO (Hanp. HMBenup),
3a fa uspaBHuTe WabnoHa. OTbenexere YeTupuTe
MOHTa)HW TOYKM Ha CTeHaTa 1 u3Bagere Labnoxa.

2.4
Mpo6uinTe ¢ Gyprus oTBOpM OT OKOMo 8 mm
Manons3eaiiTe gocrtaBeHuTe WmdpTtoBe 8x65 mm.

2.5

3aBuinTe npegocTtaBeHnTe 5 x70 mm BUHTOBE, C MomoLLTa
Ha NpefoCcTaBeHUs HakpanHuk Topke T25, aokato go kpas
Ha cTeHHaTa octaHat 10 mm.

MoHTupaiTe cTeHHaTa nocTaBka Ha cTeHarta.
3aBuinTe YeTUpUTE BMHTA.

2.6

[MpemaxHeTe 3alwmMTHaTa ryMeHa kanadka.

OTBUNTE YeTnpUTe brNoBu BMUHTa (3x Topke T20, ¢
nomMoLLTa Ha JOCTaBeHMs HakparHUK Topke T20 n eguH
¢ neb ¢ nomoLyTa Ha 06MKHOBEHa OTBEpTKa C nnocka
rnasa).

OTcTpaHeTe Npo3payHus Kanak oT CTeHHaTa nocTaeka
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2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa rnocTtaBKa

2.7

MpemepeTe anameTbpa Ha enekTpuyeckus kaben

N U3pEexeTe NpaBUNHUST AUaMETbP Ha TYMEHOTO
yNbTHEHWE, 3a Aa NO3BOMIUTE Ha enekTpuyeckust kaben
[a NpeMUHe npes Hero.

3abenexka: Pukcmpaliata kabenHa ckoba v rymeHoTo
yNIbTHEHWE Ca NPefOCTaBeHN B OTAenHa Topbuydka B
KyTusiTa.

2.8

MpokapaiTe 3axpaHBaLLMAT kKaben n 4ONbIHUTENHUTE
kabenu 3a JaHHV Npe3 ryMeHoTo YNiTbTHEHNE.
O6LuaTa Ab/MKMHA Ha enekTpuyeckusi kaben, npokapaH
npes ryMmeHoTo ynnbTHeHue, TpsibBa Aa 6bae 180 mm.

O6enete enekTpuyeckus kaben Ha gbmxkuHa ot 130 mm.

B cnyvait Ha MHOroXu4HO (rbBKaBO) okabensiBaHe
u3non3aBanTe BTYINKU 3a Kpas Ha kabenute ¢ AbIhkUHa Ha
BTynkata 12-15 mm u npunoxeTe KBagpaTeH KOHEKTOp 3a
ONTMMarHo NpunsiraHe B CBbP3BaLLUTE KNEMMU.

29
MoHTupaiiTe dumkcupalyata kabenHa ckoba
B 3aBucumocT ot gebenvHarta Ha 3axpaHBallys
kaben, n3nonaeanTe ManbK UNK ronsim AnameTbp
3a (ukcupallata kabenHa ckoba. Mpocto o6bpHeTe
CUMETPUYHUTE YacTy, 3a Aa NonyyuTe pasnmyeH
anameTtbp 3a ukeupallata kabenHa ckoba.
Manbk Fonam

E

D
Enektpuuecku kaben__,

(s
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2. MoHTUpaHe
Ha CTeHHaTa rnocTtaBKa

210

MocTaBeTe egHaTa YacT Ha hmkcupallaTta kabenHa ckoba Ha ALHOTO Ha CTEHHaTa nocTaBka.
MocTaBeTe 3axpaHBaLLms kaben Hag fornHaTta YacT Ha dmkecupallarta kabenHa ckoba n MoHTMpanTe
rYMEHOTO YNiTbTHEHWE BbB BbHLUHUSA Kpai Ha CTEHHaTa nocTaBka.

3abenexka: Vimainte npeasma, Ye ryMeHoOTO yNnbTHEHWE Ma TPy BANBOHATU U eanH M3nbKHan pbo.
YBepeTe ce, Ye U3NMbKHaNUST pbh € NOCTaBeH C U3MbkHanaTa 4YacTt Harope.

MocTaBeTe ropHaTta YacT Ha dmkcupalyata kabenHa ckoba Hap 3axpaHBalums kaben v nsnonasavTte
ngata 40 mm BMHTa U rMaeaTa Ha HakpalHuka Topkc T20, 3a fa MOHTUpaTe duKcupallata kabenHa
ckoba Bbpxy 3axpaHBaluusi kaben. He npeHaBuBaiiTe.

211

CebpxeTe kabenute ¢ TexHUTe onpeaeneHn knemu. MoHTUpainTe Npo3payHns Kkanak.

YBepeTe ce, Ye HUTO eanH kaben He ce nodasa OT Nof NPO3payHUs Kanak.

YBepeTe ce, Ye ryMeHOTO YNITbTHEHWE OKOMO CbeAMHUTENUTE € Ha MSICTOTO Cu1, Npeaun Aa crnobute
npo3payHus Kanak.

3aBuinTe bonToBeTe ¢ HakpaliHuka T20 He npeHaBuBanTe.

3aBwiiTe cneumantus 6onT B JONMHUA AECEH bIbN C 0GMKHOBEHA OTBEPTKA C Mriocka rnaea. Toau
cneuunaneH 6onT moxe fa 6bAe U3nNon3BaH 3a 3anevyaTBaHe Ha MHCTanauusTa ¢ nrnomba, Bb3MOXHOTO
HapyLlaBaHe Ha YMsTO UAMOCT Aia € SICHO YCTaHOBUMO.

3abenexxa: [pumep 3a MOHTaX Ha egHOa3Ha Bpbaka.
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Br

3. MoHTUpaHe Ha wall box

WHcTpymMeHTH, OT KOMTO ce HyXxaaeTe, 3a Aa
MoHTuparte wall box

3a Ta3u cTbhka He ca Heobxoanmu
cneuvanHun NHCTPYMEHTU.

Mpeaun pa 1 MoHTUpaTe, 3anuwieTe UAEHTUMUKALMOHHUAT HOMeEpP Ha
Bawara wall box.

Town moxe Aa 6bAe OTKPUT Ha 3agHaTa cTpaHa Ha wall box u B
KapTOHeHaTa nanka, cbabpxawa RFID kaptaTta n knoyogbpxaTens.

51
MopgpasHeTe wall box cpelly cTeHHaTa NocTaBka U st HaTUCHETe Hanpes,
AO0KaTo He vyeTe 3BYK OT uU3LpakBaHe.

3a na ce rapaHTupa, Ye Bpb3kaTa e HanbiHO obe3onaceHa, HaTUCHeTe
3ApaBo YeTUpUTE BbIbia 1 NPoBepeTe Aanu Hama Nponyka, npes KosTo
[a npeMuHaBa Bb3ayX, Mexay cTeHHaTta noctaska u wall box.

5.2

WALL BOX

BkntoueTe enektpuyectBoTo Ha wall box ot cepusHuns naHen. Wall box

LLie Ce BKIOYM aBTOMaTU4HO. ToBa € 03HaYeHO OT MUraLLusi YepBEH

cBeToanos. \

SMART WALL BOX

He BkntouBanTte enektpnyecTBoto kbM wall box npean HenHoTO / @

aKTUBMpPaHe.
[aiTe kapToHeHaTa narnka Ha NnoTpeGuTens 1 ro NnoMoreTe Aa akTueMpa
wall box.
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4. AkTuBmnpaHe Ha wall box

---MIHCTPYMEeHTH, OT KOUTO ce HyXAaaeTe, 3a Aa aktusupare wall box

Mpunoxenne EVBox Connect

Download on the GETITON ]

[ @& AppStore ] [ P+ Google Play

- MpunoxeHne Smart Wall Box*

2 Download on the

@& AppStore [ P> Google Play]

Mpunoxexne Smart Wall Box*

3abenexka: MoxeTte aa nsnonaearte BaluaTta smart wall box n 6e3 RFID
KapTa/knoyogbpxaTen.

3a obukHoBeHU moaenu wall box akTMBMpaHETo He e NPUIOXMUMO.

MpunoxeHueto EVBox Connect e NpoekTypaHo KakTo 3a MOHTaXHULN,
Taka u 3a notpebutenu, 3a 3agaBaHe Ha HacTponkute Ha wall box (Hanp.
3a 3apaBaHe Ha MakcuMarHa cuna Ha Toka unu gobassiHe/akTuBupaHe
Ha RFID kaptu/kniodogbpxarenu).

3a fa HayumTe noBeye 3a XapakTePUCTUKUTE Ha NPUIIOKEHNETO, MONS,
06bpHeTE ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a npunoxeHneto EVBox Connect.

MpunoxeHueto Smart Wall Box e npunoxeHue 3a ynpaeneHve Ha
CTaHUMU 3a 3apexaaHe Ha enekTpu4eckr aBToMoGUnu.

MpunoxeHneTo NO3BoMsiBa KakTo Ha COBCTBEHMLMTE Ha CTaHLMK

3a 3apexzaHe, Taka 1 Ha BogaunTe Ha ernekTpuyeckr aBToMoouny,
necHo da cTapTupart/cnupart, npocneassart u chakTypupar cecunTe 3a
3apexaaHe. To CbLLO Taka No3BorsiBa Ha COBCTBEHULMTE HA CTaHLMM
a noemart MbreH KOHTPON Haja NoTpebrieHMeTo Ha eHeprus Ha TexHUTe
CTaHUMU 3a 3apexaaHe.

3a noseye MHMOPMALIMS OTHOCHO XapaKTepUCTUKUTE Ha NPUNOXEHNETO,
Morisi, 0GbpHETE Ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a npunoxeHmeto Smart Wall
Box.

Mons, BukTe Tabnuuarta Ha criedsalara cTpaHuua 3a noapobHU
WHCTPYKLWW 32 ABETE MPUIOKEHNS.

= Monsi, o6bpHeTe ce kbM ifz-berlin.de/#/instructions
3a Han-HOBWUTE PbKOBOACTBA.
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WALL BOX 7.4 kW S / 9835663080

Onucanve/
pecepeHTeH
HOMep Ha
wallbox

HeakTuBHa RFID

aktTuBHa RFID

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(cpabpuyHM HacTpomkK)

(cpabpuuHM HacTpomnku)

He e npunoxumo

(HacTpoiku Ha noTpeduTens)

1. Bknioyere 3axpaHBaHETO KbM
wall box.

2. WaTerneTe NnpunoxeHneTo
EVBox Connect.

3. Bkntouete Bluetooth Ha
BaLLeTo MOGUIMHO YCTPOMCTBO.
Capoete wall box ¢ Mo6unHoTo
ycTpoWcTBO Ype3 Bluetooth.

4. [obaBete kapTa 3a 3apexaaHe

1. YBeperte ce, Ye 3axpaHBaHeTo 0
wall box e cnpsiHo.

2. TMotpebuTensaT Tpsibea fa cBanun
npunoxeHveto Smart Wall Box.

3. TlotpebutensT TpsibBa Aa
cb3faae NoTpeduTenckn akayHT
3a wall box, koaTo we 6bae
VHCTanupaHa, Ha CbpBbpa.

4. ToTpebuTensaT Tpabea aAa

(]
z WnK KntoYogbpxKaTen, kato peructpupa wall box Ha cbpBbpa
= BbBeaeTe Herosus V[ B Smart Wall Box, kaTo n3nonssa
= npunoxenueto EVBox Connect B MAEHTUDUKALMOHHUSI HOMEp Ha
£ MeHIo ,KapTu®. wall box (EVB-PXXXXXXXX).
< 5. TMoTpebutensT TpsibBa Aa
3abenexka: Moxete aa HamepuTte pervcTpvpa kapTtaTa 3a
NOEHTUDUKALMOHHNS HOMEpP Ha 3apexaaHe/kniodoabpxaTens,
wall box v kofa 3a curypHoCT Ha KaTo M3rnonasa
eTukeTa B KapToHeHaTa nanka (Kosito NAEHTUDUKALMOHHNS HOMEp Ha
cbAbpxa kapTaTta 3a 3apexzaaHe u noroBopa (NL-EVB-XXXXXXXX) B
KntoyoabpxaTens). cbpBbpa Smart Wall Box.
6. BkntoyeTte 3axpaHBaHeToO KbM
wall box.
W3bepeTe onuusita ,3apexaaHe
He e npunoxumo C kapTa 3a 3apexaaHe” oT MeHio 3a noseve nHdopmaLms, mons,
,HacTpoiiku 3a 3apexagaHe” B 06bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a
g npunoxexuerto EVBox Connect. npunoxeHneto Smart Wall Box.
3 3abenexka: MN3beperte onunsTa
g LAutostart” (ABTOMaTM4HO
= cTapTupaHe) oT MeHto ,HacTpoiikn
? 3a 3apexaaHe” B NPUIIOXKEHNETo
S EVBox Connect, 3a aa moxe aa
6bAe AeakTUBMPaHa/akTUBMpaHa
ynotpebara Ha kapTaTa 3a
3apexpjaHe.
CrapTupaHe Ha CrapTupaHe Ha 3apexpaaHeTo: CTapTupaHe Ha 3apexaaHeTo:
3apexaaHeTo: + Bkniovete kabena 3a 3apexpaaHe | ¢ Bkniouete kabena 3a 3apexaaHe
«  Bkniovete Bawms B eNleKTpuyeckusi asTomobun n B eNeKTpuYeckust asTomobun n
kaben 3a 3apexgaHe wall box wall box
B eneKkTpuyeckus + CkaHnupaiTe Balwara kapTa 3a + CkaHvpainTe BallaTa kapTa 3a
asTomo6un un wall box 3apexaaHe/knoyoabpKarten 3apexgaHe/knioyoabpxaren
MpekpaTsiBaHe Ha MpekpaTaBaHe Ha 3apeXAaHeTo: MpekpaTaBaHe Ha 3apexAaHeTo:
3apexaaHeTo: + CkaHnupaiTe Bawara kapTa 3a + CkaHvpaiTe BallaTa kapTa 3a
o «  [lbpBO U3kIOUETE 3apexaaHe/knodoabpxaTen 3apexpaHe/kniovogbpxarten
=2 kabena 3a 3apexgaHe | *  MU3knioyete kabena 3a *  WasknioyeTe kabena 3a 3apexaaHe
§ OT enekTpuYeckus 3apexjaHe oT enekTpu4eckus OT eneKkTPUYECKUs aBToMoGKN U
g aBsTomMobun v cneg asTomo6un n wall box wall box
= ToBa ot wall box BwxTe pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba

BuxTe pbKOBOACTBOTO 32
ynotpe6a Ha NPeBO3HOTO
CpeacTso

3abenexka: RFID
YeTeubT

He € aKTUBEH.
3abenexka: Cecuute

3a 3apexaaHe He ce
3anucaar.

Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO
3a6enexka: RFID yeteubT e
aKTUBEH.

3abenexka: Cecuute 3a 3apexaaHe
He ce 3anucear.

Ha NpPeBO3HOTO CPeacTBO

3abenexka: RFID yeteubT €
aKTUBEH.

3abenexka: Cecuute 3a 3apexgaHe
ce 3anvcsar.

*SMART WALL BOX moxe fa 6bae koHurypupara kato craigaptHa WALL BOX ¢ nomoluTa Ha npunoxeHueto EVBox Connect.
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5. OTcTpaHaABaHe Ha
Hen3npaBHOCTU

CTaTyc Ha cBeToAMoOHUsI NPbCTEH

KakBo Buxpgarte

KakBo o3HayaBa ToBa

KakBo pa npaBute

CBeToAMOaHUAT
O NpbLCTEH €
N3KIIOYEH

Wnnu CBeTu B 3eneHo

S CeeToanoaHusaT
e npbCTEH

CBETU B 3eMeHO,
npemurea

CBeToANOaHUAT
NpbCTEH CBETU
B XBITO

CBETOANOAHUAT
npbCTEH

CBETU B XbITO,
npemurea

CBETOANOAHUAT
npbCTEH
CBETU B CUHLO

CBeToAMOaHUAT
npbCTEH
CBETU B YEPBEHO.

CBETOANOAHUAT
npbCTEH

CBETU B YEPBEHO,
npemurea

CBeToAMOaHUAT
NpbCTEH CBETU B
nunaso, NpeMurea

88

Wall box e rotosa 3a ynotpeba.

Bawarta kapTa 3a 3apexaaHe ce
nposepsiBa.

ABTOMOGUITBLT € HaMbHO
3apeqeH.

CecvisiTa 3a 3apexaaHe nayaksa
(NpunoxmMo camo B cpeaa Ha
cMapT 3apexaaHe).

Wall box 3apexpaa aBTomobuna.

Wall box nokassa
rpeuka.

Bawara kapta 3a 3apexpgaHe He
€ ynbJTHOMOLLIEeHa Aa 3apexaa.

Wall box ce ngeHtudpumumpa
npen notpebutens no speme
Ha npoueca Ha Bluetooth
cABosiBaHe

BknitoueTe kabena 3a 3apexaaHe B wall box.

WM3yakante gokato CBETOAUOOHUAT NPbCTEH
CBeTHe B CUHbO.

WaknioueTe kabena 3a 3apexaaHe ot wall
box 1 ro nocraeete obpaTHo B konarta.

KoraTo enekTpn4ecTBoTO € Hanu4Ho,
3apexaaHeTo Le 3anoyHe Unu Le ce
Bb306HOBW, & CBETOANOAHUAT NPBLCTEH Lie
CTaHe CUH.

ABTOMOBUNBLT Cce 3apexaa.

MoTbpceTe pelueHve B rnasaTa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NpPaBHOCTK B TOBa
pBKOBOACTBO. AKO TOBA He peLuun npobnema,
CBbPXETE Ce C BaLLWS MOHTaXHWK U
[0CTaBYVK.

MoTbpceTe pelleHue B rmasara 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTY B TOBA
pbKOBOACTBO. AKO TOBA He peLuu npobnema,
CBbPXKETE Ce C BaLUUs MOHTAKHUK NN
[OCTaBYNK.

MpoagbnxeTe ¢ npoueca Ha cABosiBaHe Ha
Bluethooth.
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5. OTcTpaHaABaHe Ha
Hen3npaBHOCTU

Mpobnem Bb3MoXxHa npuumHa PeweHne
Wall box Hama Tok kbMm wall box * YBeperte ce, 4e yCTPOWCTBOTO
He pearupa 3a OCTaTb4YHO ENeKTPUYEeCTBO
1 NPeKbCBaYbT Ha CEPBU3HUS
naHen ca BKNtoYeH (Nposepka oT
notpeburens).
« YBeperte ce, 4ye kabenbT 3a
3axpaHBaHe, KOWTO BMM3a
B wall box, e akTuBupaH.
CBeToanoaHuAT NpbCTeH Tpsibea
na Obae BKMOYEH.
¢ W3kntoyeTe enekTpMyecTBOTO KbM
wall box. BkntoyeTe ro oTHoBO
cnep 20 cekyHAW, KaTo HaTUCHeTe
npekbcBaya Unu rmasBHUSA
npeskntoyBaten Ha wall box.
YCTponcTBoTO » [pelka B 3azemsaiBaHeTOo | * [lpoBepeTe 3a3eMaBaHETO
3a 0CTaTbyHO Ha wall box (npoBepka OT eneKTPOTEXHNUK)
enekTpuyectBo | * HewusnpaBeH kaben 3a « [NpoBepeTe kabena 3a
He no3BonsBea 3apexaaHe 3apexaaHeTo (nposepka oT
3apexaaHe. + [peluka B NPeBO3HOTO €NeKTPOTEXHNK)
CeetognogHusT cpeacTeo « CBbpxeTe ce C BalUsi MECTEH
nNpbCTEH TbproseL, Ha aBToMo6VNK
npemurea B

YepBeHO aecet
NbTU.

CseToauoaHuAT
NpbCTEH

CBETU B
YepBeHO
HenpekbcHaTo

pelika B 3a3eMaBaHETO

YBepeTe ce, Ye Bawiata
ernekTpuyecka NHcTanaums e
npaBWIIHO 3a3eMeHa (MpoBepka oT
€MNeKTPOTEXHNK).

BwxTe crnegBalyaTa cTpaHvua 3a noBeye MHCTPYKLUUM 3a OTCTpaHsiBaHe Ha

HEens3npaBHOCTN.
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5. OTcTpaHaABaHe Ha
Hen3npaBHOCTU

Mpo6nem Bb3moxHa npuumHa PeweHue
CseToanoaHuAT YBepeTe ce, Ye
npbCTEH * ABTOMOGUNBT € C BKIIOYEH LencenbT Ha kabena 3a
cBeTn Tanvep 3apexaaHe e npaBuITHO
B XbJITO * [peBoO3HOTO CpeacTBo e CBbP3aH C NPEBO3HOTO
HenpekbcHaToO HanmbIHO 3apeaeHo cpencTBO (MpoBepka oT
* CbnpoTMBNEHNETO Ha notpebutens).
3a3emMsiBaHe e TBbpae MpomeHeTe HacTpoiikaTa
BMCOKO (NpW HAKOM Ha TaliMepa B NPeBO3HOTO
NpeBO3HWN CPeacTBa cpencTBoO (MpoBepka oT
TpsibBa oa e notpebutens).
< 50 Ohm) 3ameHeTe kabena 3a
3apexaaHe (Moxe fa ce
M3BbPLUM OT NoTpebuTens).
YBepere ce, 4e 3eMHOTO
CbNpOTMBIIEHNE €
npaBunHo
(n3mepBaHe Ha
3a3eMsIBaHeTo, U3BbPLUBA
Ce OT eNEeKTPOTEXHUK).
YepBeHusT YBepeTe ce, ye
» Kaptara 3a 3apexaaHe He e
cBeToamos KapTaTa 3a 3apexaaHe/

3ano4ysa Aa mura
BedHara, cneg
KaTo kapTaTta 3a
3apexaaHe 6bae
3abpxaHa npeg
YyeTeua
3abenexka:
NPUNOXMMO camo
3a RFID kaptu/
KntoYoabpKaTenm

ynblHOMOLLEHa 3a
3apexgaHe Ha Tasu wall
box

KnoyoabpaTenaT
e peructpupaH

npaBwHo (NpoBepka oT
notpeburens).

Ako umate Smart Wallbox,
cBbp3aHa vpes Wi-Fi,
yBeperTe ce, Ye nma
nobpa Wi-Fi Bpb3ka Ha
MSACTOTO, KbaeTo wall box
€ MOHTUpaHa (nposepka oT
notpebutens).

Ako Bpb3kata ¢ Wi-Fi

Ha Bawata smart wall

box e 3arybeHa, nbpBO
pectaptupante Wi-

Fi pytepa, cnep ToBa
pectapTtupante wall box
npes NpUNoXeHNeTo 1
nposepeTe oTHOBO Wi-Fi
Bpb3KaTa (nposepka oT
notpebutens).
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6. emoHTMpaHe Ha wall box

.... NHcTpymMeHTUTE, OT KOUTO Ce HyxAaaeTe, 3a Aa
: aemoHTuparte wall box.

& BHMMaHMe: p1CK OT enekTpuyeckn yaap.

Mpeawn aa ceanute wall box oT cTeHHaTa nocTaBka, ce yBepeTe, Ye -
3axpaHBalmAT kaben, KOWTO U3Non3eare, € U3KIMYEH OT BalLus

cepBu3eH naHen. CBETOAMOAHUST NPBCTEH Ha LUencena 3a 3apexaaHe /
TpsibBa Aa 6bae M3KMYEH.

71

M3BageTe knovoBeTE OT Nankata B KyTusiTa.

MocTaBeTe kno4YoBETE B NPOLENUTE HA ABHOTO HA CTEHHATa NocTaBka.
ToBa ocBoboxaaBa mogynHata crnobka Ha wall box kbm cTeHHaTa
noctaeka. ByTHeTe rv HaBbTpe, AOKaTO OCcTaHaT Aa cTbpyaTt camo Ha 50
mm u He MoraT Aa 6baat 6yTHaTK no-Haganey.

Cera moxeTe aa cesanuTe Bawara wall box ot cTeHHaTa noctaseka.
M3gbpnanTte wall box OT cTeHHaTa nocTaBka No nNpasa NMHUS.

BaxHo: He 3aBbpTanTte n He nskpuesiante wall box, Tbi1 kaTo ToBa
MOXe Aa noBpeau ukcrpalimTe NpMcnocobneHunst umnm KoHekTopuTe
Ha wall box.

Mwmante npeasua, ye wall box Bce olle e dukcmpaHa BbpXy
cbeanHuTens (THe340To) Ha CTeHHaTa nocTaeka, U e Heobxoauma cuna,
3a fa A usgbpnare.

M3BageTe Kkno4OBETE OT CTEHHAaTa nocTaeka.

CcLIcK
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7. Qeknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

EVBox B.V.,

Pernctpaumns B Hugepnangmsa KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Hnagepnanans

AeKnapupa Ha CBOA eAMHCTBEeHa OTrOBOPHOCT, Ye ClefHUTe NpPoaYyKTU:

. ApTtukyn 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, egHodhasHa 32 A c
rHe3[10 C Kanak

. ApTtukyn 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S, TpucbasHa 32
A c rHe3f1o ¢ kanak

npuv yCroBue Ye ce MOHTUPAT, NOALbPXAT U U3MON3BaT CbIMacHO
npefHa3HauYeHWeTo, 3a KOETO ca NPOEKTUPaHU, B CbOTBETCTBUE C
npodecnoHanH1Te NPakTUKN, CbOTBETHUTE CTaHAAPTY 32 MOHTaX

W UHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba 1 MOHTax Ha NpousBoamTens, ca
cepTudmrLmpanu ¢ mapkmpoka CE, 1 ca B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE
nanckBaHus Ha Qupektusa 2014/30/EC oTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa
cbBMecTuMocT, Aupektna 2014/35/EC OTHOCHO HUCKOTO HanpexeHue n
[upektusa 2014/53/EC 3a pagmocbopbxeHusita (RED) B cboTBeTCTBUE
CbC CMEAHUTE CTaHJapTU:

. EN/IEC 61851-1 (2017)

. EN/IEC 61851-21-2 (2018)
. EN/IEC 61000-32 (2014)
. EN/IEC 61000-3-3 (2013)
. EN 301 489-1vV2.2.0

. EN 301 489-3 V2.1.1

. EN 301 489-17 V3.2.0

. EN 301 489-52 V1.1.0

. EN 301 908-1 V11.1.1

. EN 301 511 V12.5.1

. EN 300 330 V2.1.1

. EN 300 328 V2.1.1

. EN 301 893 vV2.1.1

. EN 300 220-1 V3.1.1

. EN 300 220-2 V3.1.1

AwmcTtepaam, 7 aBryct 2019 .,

Arjan van Rooijen

MaBeH TexXHUYeCcKkn AUpeKTop
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Part number: 9835663080

Bezpecnostni opatreni

A Varovani: Riziko trazu elektrickym proudem.

Pred pouzitim tohoto produktu si peclivé prectéte dodanou dokumentaci, abyste
se seznamili se vemi bezpecnostnimi pokyny a pfedpisy.

Tento vyrobek je navrzen a testovan v souladu s mezinarodnimi standardy.
PouZiti tohoto produktu je omezeno na tcely, pro které je uréeno.

Instalaci, tdrzbu a opravy tohoto produktu smi provadét pouze kvalifikovany
personal.

Nespravna instalace nebo opravy mohou mit za nasledek vznik nebezpecnych
situaci pro uzivatele tohoto produktu.

Tento produkt je pouzivan v kombinaci se zdrojem energie.

Pred Udrzbou vzdy vypnéte napajeni.

Tento produkt neobsahuje zadné casti, které by mohl opravit uzivatel. Potfebujete-
li vice informaci, obratte se na svého dodavatele. Nepokousejte se sami provadét
servis nebo opravu wall box!

Ujistéte se, Ze je produkt pouzivan pouze za regulérnich podminek.

Ujistéte se, ze pred uskladnénim a prepravou je odpojen hlavni zdroj napajeni.
Ujistéte se, Ze na vasem servisnim panelu je elektrické vedeni do wall box
instalovano na pfislusném jistic¢i (MCB). Instalace véetné proudového chranice
(RCD), musi odpovidat mistnim pfedpisim a normé IEC 60364. Zatizitelnost
MCB nesmi prekrocit jmenovity proud wall box nebo napéjeciho kabelu v ramci
instalace. Pokud je maximalni jmenovity proud wall box vy$si nez dodavany
proud,musi montazni technik upravit vnitfni jmenovity proud wall box pomoci
aplikace EVBox Connect App (kterd musi byt nainstalovana na jejich mobilnim
zarizeni).

Chcete-li maximalizovat elektricky vystup wall box, nainstalujte wall box v
prostredi, které neni vystaveno extrémnimu slune¢nimu zafeni. Tim omezite snizeni
proudové zatizitelnosti wall box z diivodu nadmémych teplot.

Tento produkt uchovavejte v suchém prostredi; teplota skladovani musi byt v
rozmezi -25 °C az +60 °C.

Subjekt provadéjici instalaci musi vzdy zajistit, aby byl wall box instalovan dle
mistnich predpist. Nastaveni instalace servisniho panelu musi byt vidy sefizeno
kvalifikovanym elektrotechnikem.

Dodavatel neni zodpovédny za $kodu, ke které dojde, pokud je tento produkt
pfepravovan v jiném baleni, nez v jakém byl pdvodné dodan.

CE RoeHs T O
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Popis produktu

Nastaveni produktu

NiZe uvedena tabulka obsahuje dostupné konfigurace produktu pro

wall box. Tato pfiru¢ka zahmuje verze wall box se zasuvkou a zastrékou.
Pro modely wall box s pevnym nabijecim kabelem (referencni ¢islo
9835662980, 9835663180 a 9835662780), viz instala¢ni prirucka pro wall

box.
PFipojeni k vozidlu PFipojeni
(IEC 62196)
PSA PSA Instalace Maximalni | Pevny ka- | Zastrcka | Vychozi | Zakladna
referenéni popis vystupni bel 6m se typu autostart | pfiprave-
¢islo zdroj zastrckou | 2 se zak- na
typu 2 lopkou
9835663080 | WALL | 1P+N+PE- | 7,4kW } ° ° ;
BOX7,4 | 32A-230
kW S Vac
9835662680 | SMART | 3P+N+PE 22 kw ; ° ) °
WALL -32A-
BOX 22 | 230/400 Vac
kW 'S
9835662980 | WALL 3P+N+PE 11 kw S _ P _
BOX 11 |-16A-
kw C 230/400 Vac
9835663180 | SMART | 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALL 32 A-230
BOX 7,4 | Vac
kw C
9835662780 | SMART | 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALL -16A-
BOX 11 | 230/400 Vac
kw C
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Soucasti a funkce

Klasifikace produktu

EV napéjeci zafizeni pripojené k siti
stfidavého elektrického napajeni
Elektricky zplsob pripojent: trvale
pripojeny

EV napéjeci zafizeni stfidavého proudu
Venkovni pouziti

Zatizeni pro umisténi v misté s
neomezenym pfistupem

Stacionarni zafizeni, montované na
zed, ty¢e nebo podobné objekty:
montované na povrch

Vybaveni tidy |

EVSE rezimu 3

Provozni rozsah teplot: -25 °C az 45 °C
Stupné kryti: P55, IK10

Provozni systém

Zacnéte a ukoncete nabijeni dle vaseho modelu
wall box:

WALL BOX:

Zapojte nabijeci kabel do wall box a do auta pro
zahajeni nabijeni.

WALL BOX s aktivovanou RFID kartou/keyfobem:
Zapojte nabijeci kabel do wall box a do auta a pro
zahéjeni nabijeni podrzte svou RFID kartu/keyfob
pred RFID cteckou pro zahajeni nabijent.

SMART WALL BOX:

Vybaveno Wi-Fi, UMTS a kWh metrem.

Zapojte nabijeci kabel do wall box a do auta pro
zahajeni nabijeni, a podrzte svou RFID kartu/keyfob
pred RFID ¢teckou pro sledovani vasi relace online.

Kryt

Wall box se sklada z nasténného doku a wall box.
Wall box je navrzeny z tvrdych plastl s vysokou
odolnosti proti narazu, diky ¢emuz je jeho kryt odol-
ny, robustni, odolny proti vlivim a opottebeni.

Cteéka karet karet/key fob

Toto je misto, kde mizete naskenovat svou kartu
pro nabijeni nebo keyfob pro SMART WALL BOX a
WALL BOX s aktivovanou RFID kartou/keyfobem.
Wall box ¢te data z vasi karty pfi spousténi nebo
ukoncovani nabijeni.

LED ukazatel
Tento chytry ukazatel stavu vdm poméha pochopit,
co wall box v danou chvili déla.

Zastrcka se zaklopkou

Wall box se zasuvkou vam umozriuje pouzit vlastni
nabijeci kabel.

Zastrcka je standardniho typu 2, s integrovanym
zéklapkovym systémem.

Maéd 3 je vyzadovan pro nabijeni vaseho elek-
trického vozidla. Pro vice informaci se obratte na
svého prodejce automobild.
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Part number: 9835663080
1. Rozbalte wall box

1.1
Umistéte baleni pro wall box na rovny a stabilni povrch.
Odistrarite obal.

1.2

Oteviete baleni pro wall box. Ulozte kartonovou slozku (A) stranou.
Vyjméte z krabice wall box.

Vyjméte nasténny dok.

Vyjméte sacek se Srouby, hmozdinkami a vrtaky.

Klice (B), které se nachézeji v kartonové sloZzce jsou pouze potteba pro
sejmuti wall box (C) z jeho nasténného doku (D) (v pfipadé udrzby).

Poznamka: Po instalaci predejte kartonovou slozku uzivateli, protoze
také obsahuje kartu pro nabijenf (E), keyfob (F) a ¢&islo wall box +
bezpecnostni kod (G).
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2. Instalace nasténného doku

& Varovani: Riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfed instalaci nasténného doku se ujistéte, Ze je na vasem servisnim panelu vypojeno
elektrické vedeni, které pouzivate.

Ujistéte se, Ze elektrické vedeni do wall box je instalovano na pfislugném jisti¢i (MCB) na
vasem servisnim panelu. Instalace véetné proudového chranic¢e (RCD), musi odpovidat
mistnim predpistim a normé IEC 60364. ZatiZitelnost MCB nesmi pfekrocit jmenovity
proud wall box nebo napéjeciho kabelu v rdmci instalace.

Poznamka: Pokud je maximalni jmenovity proud wall box vy33i nez proud pfidéleny wall
box, musi montazni technik upravit vnitini jmenovity proud wall box pomoci aplikace
EVBox Connect (kterd musi byt instalovana na jejich mobilnim zafizeni).

Upozorniujeme, Ze se zde mohou uplatiiovat mistni pfedpisy, a ty se mohou lisit v
zévislosti na vasem regionu/zemi. Subjekt provadéjici instalaci musi vzdy zajistit, aby byl
wall box instalovan dle mistnich pfedpist.

Nastaveni instalace vaseho servisniho panelu musi byt vzdy sefizeno kvalifikovanym
elektrotechnikem.

Soucasti i Neni soucasti
krabice i krabice
talttapainen Sroubovék na vodovaha
i ruuvimeisseli  bity level
O H screwdriver
— z
gumové odlehéovac H
tésnéni tahu
==
1x bit T20 E g
1x bit T25 :
Txbit T30 4xsroub  4x hmozdinka : 8 mrk’ﬂ vrtacka nis mobilni
obal se $ablonou pro 5x70mm 8 x65mm : vrta zafizeni

vrtani
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2. Instalace nasténného doku

Rady k instalaci

TN systém PE kabel
PE kabel
ane TT systém Zemni elektroda instalovana samostatné
IT systém
1-fazovy 230V 10 % 50/60 Hz
Vstupni
3-fazovy 400V =10 % 50/60 Hz

16 A, 1-fazovy nebo 3-fazovy

Dodany méfic el.
proudu

32 A, 1-fazovy nebo 3-fazovy

C-charakteristika (MCB musi byt vybran tak, aby odpovidal
McB nastaveni proudové intenzity wall box s ohledem na
specifikace vyrobce MCB)

40 A, 30 mA, AC typ A, typ s vysokou odolnosti (napfiklad:
HPI, SI, HI, KV atd.)

Poznamka: V piipadé elektrické sité TT nebo IT s mezifdzovym napétim 230 V musi byt
wall box instalovan s 1-fazovym pfipojenim svorek na L1 a N.

Servisni kabel

Moznost 1: 430\/ t =
400 V, 3-fazovy s nulovym vodi¢éem

Q
Pro 3-fazové pouiziti sekundarniho kabelu zapojeného T 230V
do Y musi byt pfipojeny vechny t¥i faze (L1, L2 a L3) a
nulovy vodi¢. Napéti kazdé faze vicéi nulovému vodici =0V X Q
musi byt 230 V. l Zjov

Q
.............................................................................................. ﬁ—&
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2. Instalace nasténného doku

Moznost 2: L
230V, 1-fazovy s nulovym vodi¢em I
Pro 1-fazové pouziti sekundéarniho kabelu Q L
zapojeného do Y musi byt pfipojena pouze jedna 230V
faze,(L1’) a nulvoyy vodi¢. Mezi fazi a nulovym vodi¢em 230V QG
musi byt napéti 230 V.
Varovani: V této konfiguraci wall box pracuje pouze QN
z jedné faze (L1). Zbyvajici faze L2 a L3 nepfipojujte.
.............................................................................................. [ Q ¢
Moznost 3:
230V, 1-fazovy bez nulového vodice
Qu
V této konfiguraci (bez nulového vodice a s
mezifdzovym napétim 230 V) pfipojte jakékoliv
dvé linky (L1, L2 nebo L3) k L1 a nulové pozice na Q L2
koncovém bloku wall box. 230V
(O]
QN
 — S
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2. Instalace nasténného doku

2.1

Pro instalaci nasténného doku vyberte pevny a rovny
svisly povrch.

Ujistéte se, Ze je povrch dostate¢né rovny a pevny, aby
odolal tazné sile alespor 100 kg.

2.2
Z baleni vyfiznéte $ablonu pro vrtani.

2.3

Umistéte $ablonu pro vrtani na zed'a pro jeji vyrovnani
pouzijte vodovahu. Vyznadte na zed' 4 montéazni body a
Sablonu odstrarite.

2.4
Vyvrtejte otvory vrtdkem o priiméru 8 mm.
Pouzijte dodané hmozdinky o rozmérech 8x65 mm.

2.5

Zasroubujte dodané $rouby o rozmérech 5x70 mm s
pouzitim dodaného bitu torx T25, aby byl zbyvajici
odstup od stény 10 mm. To je nezbytné, aby bylo mozné
zavésit nasténny dok.

Nainstalujte nasténny dok na zed:
Utahnéte 4 Srouby.

2.6

Odstrarite ochranny gumovy kryt.

Odsroubujete 4 rohové $rouby (3x torx T20 s pouzitim
dodaného bitu T20 a 1x drazkovy s pouzitim bézného
Sroubovaku s plochou hlavou).

Z nasténného doku sejméte prahledny kryt.
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2. Instalace nasténného doku

2.7

Zméfte prdmér napajeciho kabelu a vyfiznéte spravny
primér v gumovém tésnéni, aby se jim dal prostréit
napéjeci kabel.

Poznamka: Odlehéovad tahu a gumové tésnéni jsou
dodéavany v krabici v samostatném sacku.

2.8

Napéjeci vedeni a volitelné datové kabely provleéte
gumovym tésnénim.

Celkové délka elektrického vedeni provle¢eného
gumovym tésnénim musi byt 180 mm.

Obnazte elektrické vedeni po délce 130 mm.

V pfipadé stocenych (ohebnych) kabeld pouZijte objimky
na konci dratu s kovanim délky 12-15 mm a provedte
Ctvercové krimpovani pro optimalni uchyceni do
pfipojovacich svorek.

2.9

Sestavte odlehcovaé tahu.

V zévislosti na tloustce napéjeciho dratu pouzijte bud'
maly, nebo velky prdmér odleh&ovade tahu. Jednoduse
otocte symetrické casti, abyste ziskali jiny prameér
odlehéovade tahu.

Napajeci kabel
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2. Instalace nasténného doku

2.10

Vlozte jednu ¢ast odleh¢ovace tahu do spodni ¢asti nasténného doku.

Polozte napajeci kabel na spodni ¢ast odlehcovace tahu a na vnéjsi hranu nasténného
doku nainstalujte gumové tésnéni.

Poznamka: Upozorfiujeme, Zze gumové tésnéni ma tfi hrany s drazkami a jednu hranu s
jazykem. Umistéte hranu s jazykem ve sméru nahoru.

Umistéte horni ¢ast odlehcovace tahu ptes napéjeci kabel a pro uchyceni odlehéovace
tahu na napéjeci kabel pouZijte dva Srouby o rozmérech 4 x 40 mm a zastrcku torx T20.
Neutahujte pfilis.

2.1

Pripojte draty k jejich pfislusnym svorkdm. Upevnéte prahledny kryt.

Ujistéte se, Ze z prihledného krytu nevyénivaji zddné draty.

Pfed montézi prihledného krytu se ujistéte, Ze je u konektorli na misté gumové tésnéni.
Dotahnéte $rouby bitem T20. Neutahuijte pfilis.

Utdhnéte specialni sroub v dolni pravé ¢asti béznym Sroubovékem s plochou hlavou.
Tento specialni §roub Ize pouzit pro zapedeténi instalace peceti odolnou vici
manipulaci.

—

Poznamka: Priklad instalace pro 1-fazové pfipojeni.
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3. Instalujte wall box

;- Nastroje, které potrebujete pro aktivaci wall box --:

Pfed montazi si opiste Eislo vaseho wall box.
To Ize nalézt na zadni strané wall box a v kartonové sloZce obsahujici
RFID kartu a keyfob.

5.1
Nastavte wall box proti ndsténnému doku a tlacte na néj rovné, az
uslysite zaklapnuti.

Abyste se ujistili, Ze je pfipojeni zcela zajisténo, zatlacte silné na viechny
Ctyfi rohy a zkontrolujte, zda neni vzduchové mezera mezi nasténnym
dokem a nasténnym boxem.

5.2

WALL BOX

Spustte napdjeni wall box na servisnim panelu. Wall box se spusti
automaticky. To je indikovano blikanim ¢erveného LED krouzku.

SMART WALL BOX
Nevypinejte proud wall box pted aktivaci wall box. /

Dejte kartonovou slozku uzivateli a pozadejte ho, aby wall box aktivovali. @
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4. Aktivace wall box

fererene s Nastroje, které potiebujete pro aktivaci wall box ..., :

u Aplikace EVBox Connect

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

Aplikace Smart Wall Box

# Download on the GETITON
[ @& App Store J [ P> Google Play]

* Pouzitelné pouze pro Smart wall box

Poznamka: Smart wall box miizete pouZit také bez RFID karty/keyfobu.
Pro pravidelné modely wall box nenf aktivace wall box pouZzitelna.

Aplikace EVBox Connect je navrzena pro instalatory i uzZivatele a k
upraveni nastaveni wall box (napf. nastaveni maximalniho proudu nebo
pridani/aktivace RFID karet/keyfobu.

Chcete-li o moznostech aplikace zjistit vice, podivejte se do pfirucky
Aplikace EVBox Connect.

Aplikace Smart Wall Box je fidici aplikace pro nabijeci stanice
elektrickych vozidel.

Aplikace umozriuje jak vlastnikim stanice, tak fidi¢im elektrotechnickych
vozidel, aby mohli zacdit/zastavit, sledovat a G¢tovat nabijeci relaci.
Umoziiuje také vlastnikiim stanice, aby pIné pfevzali kontrolu nad
spotfebou energie svych nabijecich stanic.

Pro vice informaci o funkcich aplikace naleznete v pfiru¢ce Aplikace
Smart Wall Box.

Podrobné instrukce pro obé aplikace najdete v tabulce na nasledujici
strance.

= Nejnovéjsi_prirucky naleznete na webové strance
ifz-berlin.de/#/instructions.
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Popis/
ref-
erencni
&islo
wall box

(tovarni nastaveni)

Nepouzitelné

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

aktivni RFID
(nastaveni uzivatele)

1. Zapojte napajeni do wall
box.

2. Stdhnéte si aplikaci EVBox
Connect.

3. Povolte Buetooth na
vasem mobilnim zafizeni.
Spaérujte wall box s mobilnim

SMART WALL BOX 22 kW S
9835662680*

(tovarni nastaveni)

1. Ujistéte se, Ze je napajeni
wall box vypnuto.

2. Uzivatel si stéhne aplikaci
Smart Wall Box.

3. Uzivatel si nastavi uzivatelsky
Ucet, aby mohl byt wall box
instalovan do back-endové
aplikace.

§ zafzenim prostfednictvim 4. Uzivatel si zaregistruje wall
2 Bluetooth. box back-endové aplikace za
< 4. Pridejte kartu pro nabijeni pouziti identifikaéniho ¢isla
nebo keyfob tim, Zze zadate wall box (EVB-PXXXXXXXX).
jejich ID do menu aplikace 5. Uzivatel si zaregistruje kartu
EVBox Connect pod ,Karty”. pro nabijeni/keyfob pomoci
Poznamka: Na stitku uvnit¥ &isla smlouvy (NL-EVB-
karticky naleznete cislo wall box XXXXXXXX) v back-endové
a bezpeénostni kéd. (obsahuje aplikaci Smart Wall Box.
také kartu k pro nabijeni a 6. Zapojte napajeni do wall
keyfob). box.
Nepouzitelné Zvolte si moznost ,Nabijet Pro vice informaci si projdéte
pomoci nabijeci karty” v menu | ptiru¢ku k aplikaci Smart Wall
- pod ,nastaveni nabijeni” v Box.
S aplikaci EVBox Connect.
2 Poznamka: Zvolte si moznost
ﬁ "Autostart” v menu pod
2 .Nastaveni nabijeni” v aplikaci

EVBox Connect, abyste mohli
vypnout/zapnout pouzivani
nabijeci karty.

Zahijit nabijeni:

® Zapojte nabijeci
kabel do vaseho
EV a wall box

Ukonéit nabijeni:

¢ Nejprve odpojte
nabijeci kabel z
vaseho EV a poté
z wall box

Prectéte si

uzivatelskou pfirucku

vozidla

Poznamka: RFID

¢tecka je

neaktivni.

Poznamka: Relace

k nabijeni nejsou

prihlaseny.

Zahijit nabijeni:

* Zapojte nabijeci kabel do
vaseho EV a wall box

* Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

Ukondit nabijeni:

* Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

* Odpojte nabijeci kabel z
vaseho EV a wall box

Prectéte si uzivatelskou pfirucku

vozidla

Poznamka: RFID ¢tecka je

aktivni.

Poznamka: Relace k nabijeni

nejsou prihlaseny.

Zahijit nabijeni:

* Zapojte nabijeci kabel do
vaseho EV a wall box

e Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

Ukonéit nabijeni:

® Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

* Odpojte nabijeci kabel z
vadeho EV a wall box

Prectéte si uzivatelskou pfirucku

vozidla

Poznamka: RFID ¢tecka je
aktivni.

Poznamka: Relace k nabijeni
nejsou prihlaseny.

*SMART WALL BOX voidaan mé&érittaa toimimaan tavallisena WALL BOX -wall boxna EVBox Connect

App -sovelluksessa.
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5. Reseni problému

Status krouzku LED

Co vidite

Co to znamena

Co délat

LED krouzek nesviti
nebo sviti zelené

& LED krouzek
e blika zelené

LED krouzek
sviti zluté

LED krouzek

blika Zluté

LED
krouzek sviti modre

O LED
krouzek sviti

Cervené

LED
krouzek blika

Cervené

LED krouzek
blika fialové

110

Wall box je pfipraveny k pouZiti.

Probiha ovéfovani vasi karty pro
nabijent.

Automobil je zcela nabity.

Relace nabijeni je ve fronté (plati
pouze pro prostiedi chytrého
nabijeni).

LED
krouzek sviti modre

U wall box doslo
k chybé.

Vase karta pro nabijeni neméa

opravnéni k nabijeni.

Wall box se sam identifikuje uzi-
vateli béhem procesu parovani s
bluetooth

Zapojte nabijeci kabel do wall box.

Pockejte, az LED krouzek zmodra.

Odpojte nabijeci kabel z wall box a umistéte
jej zpét do vaseho automobilu.

Az bude k dispozici napéjeni, zahaji se nebo
bude obnoveno nabijeni a LED krouzek
zacne svitit modfre.

Automobil se nabiji.

Pro fe$eni nahlédnéte do kapitoly fedeni
problém0. Pokud nebude tento problém
vyfeden, kontaktujte prosim pracovnika,

ktery box nainstaloval, nebo dodavatele.

Pro fe$eni nahlédnéte do kapitoly fedeni
problém0. Pokud nebude tento problém
vyfeden, kontaktujte prosim pracovnika,

ktery box nainstaloval, nebo dodavatele.

Pokracovat v procesu parovani s bluetooth
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5. Reseni problému

Mozna pficina

Wall box Wall box neni napajen o Ujistéte se, zda je na servisnim
nereaguje panelu zapnuty proudovy chrani¢
a jisti¢ (zkontroluje uzivatel).
* Ujistéte se, Ze je napéjeci
kabel vstupujici do wall box pod
napétim. LED krouzek by mél
svitit.
* Vypnéte napajeni wall box. Po
20 sekundach ho znovu spustte
preklopenim jisti¢e nebo hlavniho
spinace stanice wall box.
Proudovy e Chyba uzemnéni wall box | ® Zkontrolujte uzemnéni (zkontrolu-
chréni¢ zabranu- | ® Vadny nabijeci kabel je elektrotechnik)
je nabijeni. e Chyba na vozidle e Zkontrolujte nabijeci kabel (zkon-
LED krouzek troluje elektrotechnik)
blikne 10x o Kontaktujte svého mistniho
Cervené. prodejce automobill

LED krouzek
sviti neustale
cervené

Chyba uzemnéni

Ujistéte se, Ze je vase elektroinstal-
ace spravné uzemnéna (zkontroluje
elektrotechnik).

Dalsi pokyny k feseni problém(i naleznete na nasledujici strance.
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5. Reseni problému

Mozna pficina

LED krouzek
sviti

trvale

Zluté

e Vozidlo je na Casovadi
¢ Vorzidlo je zcela nabité
® Zemnici odpor je pfilis
vysoky (u nékterych
konkrétnich
vozidel to musi byt
<50 ohm)

Ujistéte se, ze je nabijeci kabel
fadné pripojen ke vozidlu
(zkontroluje uzivatel).

Zmérite nastaveni ¢asovace ve
vozidle (zkontroluje uzivatel).
Vyménte nabijeci kabel
(opravitelné uzivatelem)
Ujistéte se, Ze je zemni odpor
spravny (méfeni uzemnéni
provedeno elektrotechnikem).

Cervené LED
kontrolka za¢ne
blikat ihned
poté, co je karta
pridrzena proti
Ctecce
Poznédmka:
Pouzitelné
pouze pro RFID
karty/keyfoby.

e |atauskorttia
ei ole valtuutettu lata-
amaan taméan wall boxn
kautta

Ujistéte se, Ze je karta pro
nabijeni/keyfob spravné zareg-
istrovéna (zkontroluje uzivatel).
Pokud mate Smart wall box
pfipojen k Wi-Fi, ujistéte se,
Ze je instalovan spravny pfijem
Wi-Fi, kde je wall box nain-
stalovan (zkontroluje uzivatel).
Pokud je Wi-Fi spojeni na
vasem smart nasténném boxu
ztraceno, nejprve restartujte
smérovac¢ Wi-Fi, poté restar-
tujte wall box prostfednictvim
vasi aplikace a poté znovu
zkontrolujte pfijem Wi-Fi
(zkontroluje uzivatel).
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6. Poista seinarasia

JRRR Nastroje, které potfebujete pro .............,
: odstranéni wall box :

A Varovani: Riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfed odstranénim wall box z jeho nasténného doku se ujistéte, ze je na
vadem servisnim panelu vypojeno elektrické vedent, které pouzivate. LEDs™
krouzek nabijeci zastr¢ky musi byt vypnut.

7.1 / ) CLIcK

/

Vyjméte klice ze slozky v krabici.

Vlozte kli¢e do otvorl na spodni ¢asti nasténného doku. To uvolni
spojovaci zapadky krytu wall box k nasténnému doku. Zastrcte je tak, ze
budou vyénivat pouze pfiblizné 50 mm a v Zzddném piipadé je netladte
dale.

Nyni muzete odejmout vas wall box z nasténného doku sejmout.
Vyjméte wall box z ndsténného doku v pfimém sméru.

Dulezité: Netahnéte ani nenaklanéjte wall box, protoze by mohlo dojit k
poskozeni zépadek a/nebo konektord wall box.

Upozoriiujeme, ze nabijeci stanice wall box je stale pfichycena ke
konektoru (zéstréce) nasténného doku a jeho vytazeni vyzaduje urcitou
silu.

Vyjméte kli¢e z nasténného doku.

113



Part number: 9835663080

7. Prohlaseni o shodé

EVBox B.V.,

registrace v Nizozemsku KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Nizozemsko

prohladuje na svoji vlastni odpovédnost, ze nasledujici produkty:

. Produkt 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, 1-fazovy 32 A se
zéstrckou se zéklopkou

. Produkt 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S 3-fazovy 32 A se
zéstrckou se zéklopkou

za predpokladu, Ze jsou instalovany, udrzovény a pouzivany v ramci
pouZziti, pro néz byly navrzeny, v souladu s profesionalnimi postupy,
prislusnymi standardy instalace a pokyny vyrobce pro poutziti a instalaci,
jsou certifikovany CE a spliiuji zakladni pozadavky smérmice o EMK
2014/30/EU, smérnice o zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU a
smérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU v souladu s nasledujicimi
normami:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7. srpna 2019

Arjan van Rooijen

Chief Technical Officer
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WALL BOX
ME YINOAOXH
KAI KAEIZTPO

Eyxeipidio eykataotTaong
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[Tpo@uAdGceIC ao@aAgiag

A Mpoeidotmroinon: Kivduvog nAekTpoTtrAngiag.

AI0BAEOTE TTPOCEKTIKG TNV TTAPEXOUEVN TEKUNPIWOT VIO Va EEOIKEIWDOEITE PE OAEG TIG
0dnyigg Kal TOug KaVoVvIoPOUG aoPaAEiag TIPIV XPNOIUOTTOIACETE AUTA TO TTPOIOV.
To 1rpoidv auTd £xel oxediaaTei kal eEAeyxBei cUpwva pe Ta dieBvA TTPOTUTTA.

H xprion Tou TTPoidvTOG QUTOU TTEPIOPIZETAI OTIG EPAPHOYEG VIO TIG OTTOIEG EXEI
oxedIaOoTEI.

H gykatdoTaon, n ouvTfpnon Kai o1 ETTIOKEUEG QUTOU TOU TTPOIOVTOG TIPETTEN VO
TIPAYHUOTOTTIOIOUVTAI HOVO OTTO EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

H eo@ahpévn eykat@oTaon f TTIOKEUEG EVOEXETAI VO TTPOKAAETOUV ETTIKIVOUVEG
KaTaoTACEIG YIa TOV XPAOTN auToU TOU TTPOIOVTOG.

To TTpoidV auTd XPNOIKOTIOIEITAI 0€ GUVOUATHO HE TINYA NAEKTPIKOU PEUPATOG.
Na aTrevepyoTToIEiTE TTAVTA TNV TTAPOXK NAEKTPIKOU PEUPATOG TTPIV ATTO
OTTOIOdNTIOTE EVEPYEIQ TUVTAPNONG.

To 1Tpoidv auTd dev TTEPIEXEI EEAPTANOTA OTA OTTOI0 UTTOPEI VA TTPAYUOTOTIOINCE!
o€pPIG 0 XPOTNG. ZUPBOUAEUTEITE TOV dlavopéa GOG YIa TTEPICOOTEPES
TIANpo@Opieg. Mnv ETTIXEIPATETE VA KAVETE EPYATIEG CUVTAPNONG 1 ETTIOKEUEG OTO
€TMITOIXI0 KIBWTIO!

BeBaiwBeite 611 TO TTPOIGV XpNOIYOTIOIEITAI HOVO UTTO TIG CWOTEG GUVONKEG
AeiToupyiag.

BeBaiwBeite 611 N KUpIa Tpogodoaia pedpaTog gival aTroouvdedePEvn TTPOTOU
ATTOONKEUOETE 1] HETAPEPETE AUTS TO TTPOIOV.

BeBaiwBeite 6T N NAEKTPIKA yPAUUI OTO ETTITOIXIO KIBWTIO €ival TOTTOBETNHEVN

o¢ €évav €101k6 SIoKOTITN KUKAwpaTog (MCB) aTov mrivaka e§utrnpétnong oag. H
eykatdaTtaan, ocupTtrepIAapBavopévng Tng dIGTagng TTpooTaciag pelpartog diappong
(RCD), TTpéTTel va GUPHOPQUIVETAI E TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG KAl TO TIPOTUTIO
IEC 60364. H ovopaoTiki Tiur) MCB Oev mrpéTrel va utrepBaivel Tnv Tpéxouca
OVOUAOTIKA TIUA TOU €TTITOIXIOU KIBWTIOU 1} TOU KaAwdiou peUPATOG EVTOG TNG
gykatdaTaong. Av n PEyioTn OVOUAOTIKA TIMA PEUYATOG TOU ETTITOIXIOU KIBwTiou
gival upnASGTEPN AT TNV TPEXOUTA TIUN TTOU £Xel dlaTeDET yia TO £TTITOIXIO KIBWTIO,
0 TEXVIKOG EYKATAATAONG TTPETTEI VA TTPOCOPHAOTEI TNV EGWTEPIKI) OVOUATTIKN TIMA
PEUPATOG TOU ETTITOIXIOU KIBwTiOU péow TnG epappoyrig EVBox Connect (n otroia
TIPETTEI VA €ival EYKATESTNMEVN OTN YOPNTH) GUGKEUR TOU).

MNa va yeyioTotroINoeTe TNV 10XV £€680U TOU ETTITOIXIOU KIBWTiOU, TOTTOBETAGTE TO
€TMITOIXI0 KIBWTIO O€ TTEPIBAAAOV TTOU SV UTTOKEITAI OE aKpaia NAIGKA akTIvOBoAia,
QUTO PEIWVEI TIG OVOUAOTIKEG TINEG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU AGyw UTTEPBOAIKWV
BepUOKPATIWV.

AT100nKEUOTE TO TTPOIOV O€ ENPOG TrEPIBAAAOV. H Beppokpaaia atrobrikeuang TTPETTEl
va gival petagu -25 °C kai +60 °C.

O TeXVIKOG eyKOTATTAONG TTPETTEI TIAVTA VA dlac@aAilel OTI TO ETTITOIXIO KIBWTIO
€ival EyKATeaTNPEVO CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug. O pubuioelg
€YKATAOTAGONG TOU TTVAKA £EUTTNEETNONG TTPETTEI TTAVTA VA TTIPOTapUAovTal aTTd
€vav €I0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

O Napoxog dev gépel kayia ubBUvVN yia TUXOV {NUIEG TTOU TTPOKUTTTOUV €AV TO
TIPOIOV PETOPEPETAI OE DIAPOPETIKF OCUTKEUATIa aTrd TN CUCKEUACIa OTNV OTToia
€ixe apyIka Tapadobei.

CE B 2 &
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[Mepiypagn TTPOIOVTOG

Alapépewon TpoiovTog

O TTapakdTw TTivaKag TTEPIEXEI TIG BIABETINES DIANOPPWTEIG TTPOIOVTOG
yla TO ETTITOIXI0 KIBWTIO. TO TTAPOV eyXEIPIDIO KAAUTITEN TIG EKOOTEIG
€TMITOIXI0U KIBwTiOU pE uTTod0XN Kal KAEIaTPO. Mo povTéAa €TTITOIXIOU
KIBwTtiou pe oTaBepd KaAwdIo eépTIoNG (apIBuds avapopds 9835662980,
9835663180 ka1 9835662780), avatpégTe 0TO £yXEIPIDIO eyKATAOTAONG
TOU £TMITOIXIOU KIBwTiOU.

loxug ZuvdEéoeig oxHaTOg ZuvdeoiuoéTnTa
(IEC 62196)
PSA PSA EykardoTtaon Meéyiotn Z100epd YTodoxn . *ifx;gt),
apiBuée TEPIYPAQN 10X0G £8030U | g qABI0 TUTIOU Autépam o
C(VG(POpéQ 6 M. ME 2 uE eKKivnan ’
Bucua KAeioTpo | PoETAOVA
QopTIoNgG
TUTTOU 2
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 32 7,4 KW - ° ° -

7,4 kW S A-230 Vac

9835662680 | SMART 3P+N+PE - 32 22 kW - ° - °
WALL BOX | A-230/400
22 kW S Vac

9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE - 16 11 kW ° - ° -
11 kW C A -230/400

Vac

9835663180 | SMART 1P+N+PE - 32 7,4 kW ° - - °
WALL BOX | A-230 Vac
7,4 kW C

9835662780 | SMART 3P+N+PE - 16 11 kW ° - - °

WALL BOX | A-230/400
11 kW C Vac
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2TOIXEIO KOl XOPOKTNPIOTIKA

Ta§ivopunon mTpoioviwv

O egomAIop6g Tpoodoaiag EV
eival ouvdedepévog 0To diKTUO
Tpoodoaiog AC

MéB0od0g NAEKTPIKAG oUVdEONG:
HOVIHa GUVOEDENEVO

EgommAiopdg Tpogodoaiag AC EV
E¢wrepikn xprion

EgommAiopdg yia ToTroBeaieg pe pn
TIEPIOPIOUEVN TTPOCGRACN

2Z100epdG £E0TTAIOOG,
TOTTOBETNUEVOG O€ TOiXOUG, 0€ OOKO 1
o€ 1000Uvapa Péoa: TOTTOBETNUEVOG
oTnV EM@PAVEIQ

E¢ommAiopég Khdong |

ANeimoupyia 3 EVSE

Eupog Bepuokpaaiag Acitoupyiag:
atmé -25 °C éwg 45 °C

OVopaOoTIKEG TINEG TIEPIBAANATOG:
IP55, IK10

ZuoTnua Asitoupyiag

EkkKIvAOTE Kal SIOKOWTE T ouvedpia POPTIONG
avaAoya pe To povTEAO ETMITOIXIOU KIBWTIOU 0AG:
WALL BOX:

ZuvdEaTE TO KOAWDIO PAPTIONG OTO ETTITOIXIO KIBWTIO
KOl GTO AUTOKIVNTO YIa évapén TNG @OPTIoNG.

WALL BOX pe evepyotroinuévn kapta rj kA€idi RFID:
>uvd£0TE TO KAAWDIO GOPTIONG GTO ETTITOIXIO KIBWTIO
KO GTO AQUTOKIVNTO KAl KPATACTE TNV KAPTA ) TO
kA€1di RFID ptrpooTtd oTn cuokeur avayvwaong RFID
yia évapén Tng @4PTIONG.

SMART WALL BOX:

Aiobérel Wi-Fi, UMTS kai petpntr) kWh.

>uvd£oTE TO KAAWDIO GOPTIONG GTO ETTITOIXIO KIBWTIO
KO GTO AQUTOKIVNTO KAl KPATACTE TNV KAPTA ) TO
kA€1di RFID pmrpooTtd otn cuokeur avayvwaong RFID
yla évapén Tng @4PTIONG Kal TrTapakoAoubnon Twv
OuVEDPIWY aag JIOdIKTUAKG.

MepiBAnua

To emmITOiXIO KIBWTIO ATTOTEAEITAI ATIO HIO ETTITOIXIA
Bdaon kal éva €TITOIXI0 KIBWTIO.

To emmITOiXI0 KIBWTIO £XEI KATAOKEUAOTEI ATTO
avOEeKTIKA, UWNANG avToxng TTAACTIKG UAIKG TTou
KaBIoTOUV TO TrEPIBANMA TOU OTIBAPS KAl AVOEKTIKO
OTIG KAIPIKEG GUVONKEG Kal oTn @Bopd.

ZuoKeun avayvwong KapTag/kA&1dio0

AuTi gival n TTEpIoX OTTOU TTIPAYHUATOTIOIEITE Tdpwan
NG KAPTAG N Tou KAEIBIOU @bpTIonG yia To SMART
WALL BOX kai 1o WALL BOX pe gvepyotroinuévn
kapta/kAeidi RFID. To emitodxio KIBWTIo diaBadel Ta
dedopéva atd TNV KApTa 0ag yia évapgn r) SIOKOTTH
HIoG ouvedpiag @opTIoNG.

EvdeikTikn Auxvia LED

AuTn n €guTTvn evOeIKTIK Auxvia odg Bonbd va
KOTOVOROETE TI KAVEI TO ETTITOIXIO KIBWTIO ava TTdoa
OTIYHA.

Ymodoxn pe kAgioTpo

To EmiToixio KIBWTIo pe uttodoxr odg divel Tn
duvaToTNTA VO XPNOILOTIOINOETE TO BIKO 0OG
KOAWDIO @OPTIONG.

H utrodoxn €ival TutTiki TUTToU 2 Kai S106€Tel
OAOKANpwWUEVO

aUoTnua KAgioTpou. ATTaiTeital KAAWDIO POPTIONG
Mode 3 yia @opTIon Tou NAEKTPIKOU GAG OXMATOG.
ETTIkoIVWVAOTE PE TNV TOTTIKF) GOG AVTITTIPOCWTTEI
QUTOKIVATWY YIa TTEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG.
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1. AQUIPECTE TO ETTITOIXIO
KIBWTIO ATTO TN CUCKEUQOIA

11

ToTroBETAOTE TN CUCKEUACIA ETTITOIXIOU KIBWTIOU O€ pia €TTITTEdN Kal
oTabepn emm@Avela.

AgaipéaTe Tn Orkn

1.2

AvoiTe TN CUOKEUaGia Tou €TTITOiXIOU KIBwTiou. TOTTOBETAOTE TOV
XapTovévio dkero (A) otnv akpn.

BydAte TO €mmITOiXI0 KIBWTIO ATTO TO KOUTI TOU.

BydAte €Ew Tnv emiToixia Baon.

BydATe £€w Tn Brkn pe TIg Bideg, Ta emmToiXIa BUOUATA KAl TIG MUTEG
d814TPNONG.

a KA&IdI& (B) TTOU UTTGpXOUV OTOV XAPTOVEVIO PAKEAO gival aTTapaiTnTa
uévo yia agaipgon Tou eTmiToixiou KiBwrtiou (I) atmd Tnv emToixia Baon
Tou (A) (o€ TeEPITITWON CUVTAPNONG).

Tnpeiwon: MeTd Tnv eykatdaTaon, TTAPAdWOTE TOV XAPTOVEVIO PAKEAO
OTOV XPNOTN, KABWG TTEPIEXEI ETTIONG TNV KAPTa POPTIoNG (E), TO KAEIDI
(ZT), T0 avayvwpIaTIKO + TOV KWIKO ag@AAEIag TOU ETTITOIXIOU KIBWTiOU

).
© | © ® @,,D 0 i@

o0

SN @
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2.Eykaraotaon
TNG EMMTOIXIOC BAoNG

A MNpogidotmroinon: Kivduvog nAektpotrAngiag.

Mpiv amé TNV ToTroBETNON TNG ETTITOIXIOG BAONG, BERAIWOEITE OTI N NAEKTPIKI YPAUUN TTOU XPNOILOTIOIEITE
€ival aTTEVEPYOTTOINMEVN OTOV TTivaKa EUTTNPETNONAG OOG.

BeBaiwBeite 6T N NAEKTPIKA YPAMUI OTO ETTITOIXIO KIBWTIO €ival TOTTOBETNHEVN O€ évav €10IKO OIAKOTITN
KukAwpatog (MCB) oTov Tivaka e§uTTNpéTNONG 00G. H eykatdaTtaon, cuptrepiAapBavouévng Tng
d1aTagng TpooTaaiag peupatog diappong (RCD), TTPETTEl VO CUPHOPQUWVETAI IE TOUG TOTTIKOUG
Kavoviopoug kai To TTpoTuTio IEC 60364. H ovopaoTikr Tiury MCB dev mrpémel va utrepBaivel Tnv
TPEXOUGQ OVOUOGTIKA TIUF TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU ) Tou KOAwdiou peUPATOG EVTOG TNG EYKATACTAONG.
Znueiwaon: Av n PéyioTn OVOPOOTIK TIUF PEUPATOG TOU ETTITOIXIOU KIBwTioU gival uwnAoTEPN aTTd

TNV TPEXOUCA TIKA TTOU €x€El OIATEDE yIa TO ETTITOIXIO KIBWTIO, O TEXVIKOG EYKATAOTACNG TTPETTEI VA
TIPOCAPUACEl TNV ECWTEPIKA) OVOPAGCTIKA TIPA PEUPATOG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU HECW TNG EPAPUOYAG
EVBox Connect (n otroia TTpETTEl va gival eyKaTeEATNUEVN GTN POPNTA CUOKEUN TOU).

>0G evnUeEPWVOUE OTI eVvOEXETAI va I0XUOUV TOTTIKOI KAVOVIOUOI KAl UTTOPEI va TToIKiAouv avaAoya pe TNV
meploxr/ Tn Xwpa diapovig oag. O TEXVIKOG eyKATAaTaoNG TTPETTEI TIAVTA Va dlac@alilel 6Tl TO £TTITOIXIO

KIBWTIO €ival eyKATEGTNUEVO TUPGWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.

O1 pubpioeIg EyKATAOTAONG TOU TTIVAKA £UTTNPETNONG Oag TTPETTEI TIAVTA va TTpocapudlovTal atré Evav

€I0IKEUYEVO NAEKTPOAGYO.

e EpyaAcia TTou XpelddeoTe yia TNV EYKATACTOON TNG EMITOIXIOG BAong oo

MepiAapBavovTal i Aev TrepIAapBavovTal

OTO KOUTI : OTo KouTi
katoaBidl katoafidl e aApad! pe
€TTITTESNG dkpn yia QuUGOAIda

[s— KEQAANG poTEG
— ;

TOpéUBUOPO  OUVDETAPAG

atmméd avakougiong
KOOUTOOUK Taong
Ee=
1x bit T20 E ﬁ
1x bit T25 :
- i ; i ) )
i i 1xbit T30  4x Bida 4x Booua E pUTrT TOUTGVI  paxaipl gopnTA
TIEPIBANUA E TIPOTUTIO 5x70mm 8x65mm i Bidrpnong OuoKeun

diaTpnong



Part number: 9835663080

2.Eykaraotaon
TNG EMMTOIXIOC BAoNG

ZupuBouAég eykaTdoTaong

TN cuctema PE kaben

EpHodpasHo

TT cuctema 3a3eMeH enekTpod, MOHTUPaH OTAENHO
IT cucrema (MOHTMpPaH caMoCTOATENHO)

BxoasiLo EnHodpasHo 230V +£10 % 50/60 Hz

HanpexeHue

TpudasHo 400 V £ 10 % 50/60 Hz

16 A egHodbazeH unu TpudaseH
DocTtaBeH

MaHOMeTLp 32 A epgHobaseH unu TpudaseH

C-dyHkumnsa (MCB TpsibBa aa 6bae n3bpaH fa cboTeeTcTBa
Ha HacTpowikute Ha wall box, kaTo ce B3emart npeasua
cneumndukaummnTe Ha npoussoautens Ha MCB)

RCD

Vikavirtasuojakytkin 40 A, 30 mA, AC TMn A, TUn C BUCOK UMYHUTET (Hanpumep
HPI, SI, HI, KV n gp).

Inueiwon: Ze ePiTTwon nAekTpikoU dikTuou TT A IT pe 230 V atmd ypapur o€ ypauun,
TO ETMTOIXIO KIBWTIO TTPETTEI VO EYKATAOTOBEI HE HOVOPATIKG oUOTNHA GUVOEOVTAG TOUG
oIykTApeg ota L1 kai N.

Q
. r A
KaAwdiwon Asitoupyiag ahov
EmiAoyR 1: Q
Tp1paoiké KUKAwpa 400 V pe oudérepo T 230v
MNa Tpipaciki xprion deutepelioviog ouvdedepévou e Y, =0V Q
TIPETTEl va gival ouvdedepéVeG Kal ol Tpelg gaoelg (L1, L2 l 230V
Kai L3) kabwg kai 1o oudéTepo. KaBe Tdon gpdong Trpétrel N
va gival 230 V og oudétepo anueio.

o [
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2.Eykaraotaon
TNG EMMTOIXIOC BAoNG

EmiAoyn 2:
Movo@aoiki Tdon 230 V pe oudétepo

MNa povoaoikn xprion evog deutepelovTog
ouvdedepévou Pe Y, TTPETTEN va gival ouvdedePEvn
HOVO pia gepovwpévn @aon (L1) kal To oudETepo.
AuTA n Tdon @aong TpéTrel va givar 230 V ueTagl Tng
YPAUUAG KOl TOU OUBETEPOU.

Mpogidotroinon: e auTtiv Tn dIapodPPWaon, To
€TTITOIX10 KIBWTIO AgIToupyei pévo atré pia don (L1).
Mn ouvdéete TG uTTOAOITTEG PATEIG L2 Kkai L3.

EmiAoyn 3:
Movog@aaoikn Tdon 230 V xwpig oudétepo

e auTAv TN SiIapépewon (xwpig oudéTepo kai 230
V o116 YPOauUn O€ ypapur), ouvd£OTE OTTOIEGONTIOTE
dUo ypappég (L1, L2 A L3) otn ypappn L1 kai o€
0oUdETEPEG BETEIG OTOV AKPODEKTN TOU ETTITOIXIOU
KIBwrTiou.

230V

Q u

Q L2

Q v

Q 2

QN

—&G
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2.Eykaraotaon
TNG EMMTOIXIOC BAoNG

2.1

EmAéETE pia oTaBepr] Kal TTITTEDN KATAKOPU®PN ETIPAVEIQ
yla TNV eyKaTdoTaon Tng £TMToiXIaG BAoNG.

BeBaiwBeite 611 n eTTIPAVEIR €ival OYOIOUOPPN Kal APKETE
oT10Bepn WOTE va avTioTadei o dUvapn €AENG TOUAdIOTOV
100 KIAWV.

2.2
A@aipéaTe To TTPOTUTTO SIGTPNONG OTTG TN CUCKEUATIA.

23

TomroBeTrOTE TO TIPOTUTTO DIATPNONG GTOV TOIXO KAl
XPNoIyotroIoTe pia Sidtagn opifovTiwong (Tr.X. aA@adi)
yia TNV EUBUYPAPMICT TOU TTPOTUTTOU. ZNUEIWOTE TO

4 onueia TOTTOB£TNONG OTOV TOIXO KAI APaAIPECTE TO
TTPATUTTO.

24
AvoifTe oTTéG e TPUTTAVI 8 mm.
XpPNOIUOTTOINOTE Ta TTAPEXOMEVA BUTpaTa 8X65 mm.

25

BidwoTe TIg TTapexOpeveS Bideg 5X70 mm
XPNOIUOTTOIWVTAG TO TTAPEXOUEVO GKPO 125 £wg bTou

n evaTropévouca atrdéaTaan aTod To Toixo eival 10 mm.
AuTo gival atTapaitnTo yia va gival o€ Béon va the otnv
emmiToixia Bdaon.

TomroBeTAOTE TNV E£TTITOIXIA BACN OTOV TOiXO.
ZTePEWOTE TIG 4 BidEG.

2.6

A@aIpéTTE TO TTPOOTATEUTIKO EAAOTIKO KAAUMHA.
Atroouvd£oTe TIG 4 ywviakEg Bideg (3x Torx T20
XPNOIUOTTOIWVTAG TO TTAPEXOMEVO GKPO T20 Kkail 1x pe
OXIOMR ME éva KOVOVIKO KaToaBidl eTTITTEdNG KEPAAAG).
Agaipéate 1o dlapavég KaGAuppa attd Tnv emmiToixia Baon.
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2.Eykaraotaon
TNG EMMTOIXIOC BAoNG

2.7

MeTpriaTe Tn SIGUETPO TOU KAAWDIOU PEUPATOG Kal KOWTE
TN owaoThA dIGUETPO TOU EAACTIKOU TTAPEPBUCUATOG, WOTE
va kataoTei duvatr| n diEAeuan Tou KaAwdiou peUPOTOG.
Znueiwan: O ouvdeTAPAg avakoUuPIong TAoNG Kal To
eAaoTIKO TTapéuBuopa diaTiBevtal og pia EEXwPIoTn
TOGVTA GTO KOUTI.

2.8

Tpo@odOoTAGTE TNV NAEKTPIKA YPOUMA Kal TNV
TIPOCIPETIKA KOAWDiwon dedopévwy HETw Tou EAACTIKOU
TTOPEUPUCHATOG.

To ouvoAIKO PAKOG TNG NAEKTPIKAG YPAMMUAG TTOU
TPOPOJOTEITAI HEGW TOU EAAOTIKOU TTAPEURUCHATOG
TrpéTel va givar 180 mm.

ZEYUPVWOTE TNV NAEKTPIKA ypapun o€ pnkog 130 mm.

e mepiTTwon AavBavouoag (EUKAPTTTNG) KaAwdiwaong,
XPnoiyotroioTe TepIBAfUaTa OUPUATOG UE MAKOG akidag
12-15 mm ka1 XpnOIYOTTOINOTE TETPAYWVO CPIYKTAPA

yla BEATIOTN TOTTOBETNON GTOUG TEPUATIKOUG OTABUOUG
ouvdeang.

2.9

ZuvappoAdynan Tou GuvOETAPa avakoupiong TaoNG.
Avaloya pe 1o TTayog Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag,
XPNOILOTIOINOTE €iTE YIKPN €iTE PEYAAN OIAUETPO OTOV
ouvdeTAPa avakoUPIong TAang. ATTAWG TTEPICTPEWTE TA
GUMPETPIKA TUAPOTA VIO va eEA0PaNICETE DIAPOPETIKA
OIGUETPO OUVOETHPA avakoUu@iong TAoNG.

KoAwd10 NAEKTPIKAG YPOAUUAG —
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2.Eykaraotaon
TNG EMMTOIXIOC BAONG

2.10

ToTroBeTAOTE €va TUAKA TOU GUVOETAPA avaKOUQPIONG TAONG OTO KATW PEPOG TNG ETTITOIXIAG BAoNG.
ToTroBeTrOTE TO KAAWSIO TPOYOBOTIaG TTAVW ATTO TO KATW TUAKA TOU CUVOETAPA avakouiong Taong Kai
TOTTOBETAOTE TO EAACTIKO TTAPEPPBUCHA OTO EEWTEPIKO AKPO TNG ETTITOIXIAG BAONG.

Znueiwaon: AdBete utrdwn 6T To EAACTIKG TTAPEUPUCUA EXEI TPEIG AKPEG ME AUAAKWOEIG Kal i dkpn YE
yAwTTida. BeBaiwbeite 11 TOTTOBETEITE TNV AKPN YE TN YAWTTIOO OTPAUMPEVN TTPOG TA TTAVW.

ToTroBeTAOTE TO AVW GKPO TOU GUVIETAPA avaKOUQPIONG TAONG TTAVW aTTO TO KOAWSIO TPOPod0oaiag Kal
XpPnoiyotroioTe TG dUo Bideg 4 x 40 mm kai TNV KEQAA Torx T20 yia TNV TOTTOBETNON TOU CUVOETHPA
avakoU@iong Tdong oT1o KAAWdIo Tpopodoaiag. Mnv o@iyyete uTTEPBOAIKA.

211

ZuvdEaTe Ta KOAWDIA OTOUG KABOPIOUEVOUG OKPOBEKTEG TOUG. TOTTOBETATTE TO dIaPAVEG KAAUPMA.
BeBaiwBeite 611 dev Tpoetéxel KaAwdiwan KATw aTTd TO dlaPavég KAAUPUA.

BeBaiwBeite 611 N pAGvVT{a eAaoTikoU TTapepBUauaTog BpiokeTal oTn B€on TNG yUpw atrd TOug
OUVOETAPEG TTPOTOU CUVAPHUOAOYATETE TO dlapavEéG KAAUpUO.

Z@i&te T pTTOUAGVIA PE TO AKpo T20. Mnv o@iyyeTe uTTEPBOAIKA.

ZTEPEWOTE TO EIBIKO PTTOUAGVI OTNV KATW BEgIG ywvia pe éva kavovikd Kataaidl eTTiTedng KeQaAng. Autod
T0 €101KS UTTOUAGVI PTTOPET VO XPNOIUOTTOINBET yIa T OTEYAVOTIOiNGN TNG £YKOTAOTACNG YE OPPAYITHEVO
Tapéupuoa.

Znpeiwon: MNapddelypa eykatdoTaong HOVOPATIKNG oUVOEDNG.
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3. EykardaoTaon
TOU ETTITOIXIOU KIBWTiOU

EpyaAcia Trou XpeldleoTe yia eykardotaon
TOU ETITOIXIOU KIBwTiou

Aev xpeiadovTal €181k epyaAcia yrI' auTtéd To BAa.

Mpiv a1ré TNV TOTTOBETNON, ONUEIWCTE TO AVAYVWPICTIKO TOU
ETMITOIXI0U KIBWTioU 00G.

Mrtropeite va 1o BpEiTe OTO TioW MEPOG TOU ETTITOIXIOU KIBWTioU Kal
OTOV XAPTOVEVIO (pAKEAO TTOU TrepIEXEl TNV KAPTA Kal To kKA&18i RFID.

5.1
EuBuypappioTe TO ETTITOIXIO KIVWTIO PE TNV ETTITOIXIO BAON KaI TTIECTE TOV
o€ eUBEia Ypapp MEXP! VO OKOUGOTET éva KAIK.

Ma va diac@alioTei OTI N gUvdeDn €xel TIPAYUATOTIOINOEI CWOTA, TTIETTE
oTaBePA Kal TIG TEGOEPIG YWVIEG Kal BERaIwOEITE OTI dEV UTTAPXEI KEVO
aépa PETAEU TNG £TTITOIXIAG BACNG KaI TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU.

5.2

WALL BOX

EvepyotroioTe Tnv Tpo@odoacia peUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO KIBWTIO OTOV
Tivaka egutTnpéTnong. To emmiToixIo KIBWTIO Ba evepyoTToinBei auTépara.
AuTo utrodeikvUeTal atrd Tov KOKKIVo dakTUAlo LED trou avaBoofrvel..

y.

SMART WALL BOX
Mnv evepyoTroIoeTe TNV TPOPOdOaia PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO KIBWTIO

TIPOTOU EVEPYOTIOINCETE TO ETTITOIXIO KIBWTIO.
AWOTE TOV XaPTOVEVIO PAKEAO GTOV XPNOTN KAl {NTrOTE TOU VO
EVEPYOTTOINTEI TO ETTITOIXIO KIBWTIO.

29
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4. EvepyoTtroinon
ETTITOIXIOU KIBWTiOU

greeeserserseasens EpyaAcia TTou XpeIGdeoTe Yia EVEPYOTTOINOT TOU ETITOIXIOU KIBWTIOU  «oeeeeeevencenes :

u E@apuoy EVBox Connect

Download on the

[ o App Store

] [ >3 ggg‘gle Play]

I E@appoyr) Smart Wall Box*

S App Store

[ 2 Download on the

] [ 3 gggz:;le PIayJ

*loxUel povo yia 1o ‘E§uTTvo emitoixio KiBwTIo

Znpeiwon: MTTopEiTe va XPNOIYOTIOINCETE TO EEUTTVO ETTITOIXIO KIBWTIO KAl
Xwpig kapTa/kAedi RFID.

MNa 1o TUTTIKG PovTéAa £TTITOIXIOU KIBWTIOU, dEV IO0XUEI N EVEPYOTTOINGN TOU
€TMITOIXI0U KIBwTiOU.

H epappoyn EVBox Connect éxel oxedlaaTei yia TeXVIKOUG EYKATAOTACGNG
Kal XPriOTEG PE OKOTTO TNV TTPOCAPHOYI TWV PUBUICEWY ETTITOIXIOU
KiBwrtiou (T1.X. pUBUION TNG PEYIOTNG €vTOONG PEUPATOG i} TNV TTPOCBAKN/
evepyoTroinon kapTwv/kAeidiwv RFID).

MNa TePIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA ME TIG SUVATOTNTEG TG
£QAPUOYNAG, avaTpéEte aTo PUAAGDIO TNG epappoyrg EVBox Connect.

H gpappoyn Smart Wall Box givail pia epappoyn diaxeipiong yia
OTABPOUG POPTIONG NAEKTPIKWYV OXNHATWV.

H gpappoyr emTpémel TG00 0TOUG IDIOKTATEG OTABUWY PEPTIONG GTO KAl
0TOUG 00NYoUG NAEKTPIKWY TNV €UKOAN €KKivnan Kai SIaKOTTA AgiToupyiag,
Kabwg Kkail TNV TTapakoAoldnaon kal TNV TIHOAGYNON CUVEDPIWV POPTIONG.
Emitpérrel emmiong oTOUG IBIOKTATEG OTOBUWYV VA €XOUV TOV TTANPN €AEYXO
WG TTPOG TNV KATAVAAWGT EVEPYEING TWV OTABPWY GOPTIONG.

MNa TePIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA ME TIG SUVATOTNTEG TG
£PAPHOYNAG, avaTpéETe aTo YUAAGDIO TNG epappoyrg Smart Wall Box.

AvaTpéETe oTOV TTiVOKQ TNG ETTOPEVNG OEAIDAG VIO AETITOMEPEIG 0DNYiES KA
yia TIG OU0 EQAPUOYEG.

—» Emokepbeite TN dicuBuvaon ifz-berlin.de/#/instructions
yia TTpécacn oTa TTIo TTPOCPATA EYXEIPIOIA.
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Mepiypaor
| Ap1Bu6g WALL BOX 7,4 kW S/9835663080 SMART WALL BOX 22 kW S /
avapopdc 9835662680*
Tou Hn evepyo6 RFID gvepyo RFID _
£mITOiXI0U (epyooTaciakn (puBuion xpoTn) (epyooTaciaxi puBuion)
KiBwriou pUBpION)

1. EvepyotroijoTe Tnv Tpogodoacia 1. BeBaiwBeite o1 n Tpo@odoaia

Aev 10y 0el PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO KIBWTIO

KIBWTIO. Oev gival evepyn.
2. TMpayparotroioTte Ayn Tng 2. O xpoTng TpéTel va
epappoyrig EVBox Connect. TTpaypaToTToINoEl Ayn NG
3. EvepyotroioTe 1o Bluetooth epappoyrig Smart Wall Box.
OTn QopNTr) CUCKEUN 0AG. 3. O xproTng TTpETTel va dNUIOUPYROE!
ZguyoTIOINOTE TO ETTITOIXIO £vav Aoyapiaouod xpraTn yia
KIBWTIO YE TN QOPNTH CUOKEUN £YKATAOTOON TOU ETTITOIXIOU
péow Bluetooth. KIBwTiou GTO KEVTPO GUVAAAYWV.
g 4. TMpooBéate pia KapTa r) KAEIdi 4. O xpnoTng TPETTel va
£ @opTIONG EI0AYOVTAG TO KATaXwpioel To TTITOIKIO KIBWTIO
E avayvVWPIOTIKO TOU OTO pevoU OTO KEVTPO OUVAAAQYWY TOU
L «Kdpteg» Tng e@apuoyrig EVBox "E§uTTvou eTmiToixiou KifwTiou
S Connect. XPNOILOTTOIWVTAG TO AVAYVWPICTIKO
@ TOU €TTITOIXIOU KIBWTiOU PAPTIONG
Inpeiwon: Mmopeite va Bpeite (EVB-PXXXXXXXX).
TO AVAYVWPICTIKG Kal TOV KWIKO 5. O xpAoTNng TTPETTEl VA KATAXWPIOE!
ao@aleiag Tou €TITOIXIOU KIBwTiOU TNV KGPTa A TO KAEISI POPTIONG
OTNV ETIKETO HEOT OTOV XOPTOVEVIO XPNOIUOTTOIWVTAG TO AVAYVWPICTIKO
@AKeAO (TToU TTEPIEXEI TNV KAPTA Kal aUpBaong (NL-EVB-XXXXXXXX)
10 KA€ISi pdpTIONG). OTO KEVTPO OUVAAAQYWY TOU
‘E€uTivou emiToixiou KIBwTiou.
6. EvepyotroinoTe TNV Tpo@odoacia
PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO
KIBWTIO.
Aev 10X Vel EmAégTe T puBpIon «PopTion Ta TTEPIcodTEPES TTANPOPOPIES,
HE KAPTA POPTIONG» OTO HEVOU | qyarpé€Te OTO EYXEIPIBIO TNG
g: El\’/lé%}:(lcciéiggglcng» NS EPAPHOYNG e@appoyng Smart Wall Box.
g Znueiwon: EmAEETE TN pUBUIoN
) «AuTOPATN EKKiVNON» OTO YevoU
«PuBpioeig @épTIoNg» TNG EQapPUOYAG
< EVBox Connect yia evepyotroinan/
arevepyotoinan g Xpriong Mg
KAPTOG POPTIONG.
‘Evapén @opriong: ‘Evapén @opTiong: "Evapén @opTiong:
*  2uvdéaTe TO KaAwdIo *  ZuvdéoTe To KaAwdIo POPTIONG «  ZuvdéaTte 1o KaAWdIO PEPTIONG
@opTIONG OTO 0TO NAEKTPIKG 0AG OXNUA KAl OTO OTO NAEKTPIKO 0AG OXNUA KAl OTO
NAEKTPIKO 0ag OXNUa ETTITOIXIO KIBWTIO ETTITOIXIO KIBWTIO
Kal OTO ETTITOIXI0 «  [paypaTtotoinoTe odpwan Tng « [paypaTtotroioTe cdpwaon TNg
KIBWTIO KapTOG f Tou KAEIBIOU QOPTIONG KapTag A Tou KAEIBI0U QOPTIONG

Aiakotr @opTIONG: AlokoTr) @OpTIONG: AlakoTry @opTIONG:

+ MNpwra amoouvdéoTe « [paypaTtotoinoTe ocdpwan TNG « [paypaTtotroioTe cdpwaon TNg
= T0 KaAWBIO POPTIONG KAPTAG i TOU KAEIBIOU POPTIONG K&pTag fi Tou KAEISIOU POPTIONS
§ QTI6 T0 NAEKTPIKG 0G|« ATIOOUVGEDTE TO KaAWSIO +  ATTOOUVBEDTE TO KOAWBIO
3 OXNMa Kal JeTa amo 1o @OPTIONG aTTO TO NAEKTPIKO POPTIONG aTTG TO NAEKTPIKO 0OG
& ETMTOiXI0 KIBWTIO oag éxnua Kail atrd To ETTITOIXI0 dxnua Kal aTré To ETITOIXIO KIBWTIO
® ZupBouAeureite TO KIBWTIO ZUPBOUAEUTEITE TO £YXEIPIDIO XPAOTN

EYXEIPIdIO XpPROTN Tou TUMBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO XPAGTN | TOU OXANATOG

OXnHarog i TOU OXMHATOG

Znpeiwon: H ouokeun Inpeiwon: H ouokeun avdyvwong Inpeiwon: H ouokeur avayvwong

avdyvwong RFID RFID eivar evepyn. RFID eivai evepyn.

dev Elvar evepyn. Inpeiwon: Agv KataypaeovTal ol Inpeiwon: Karaypdgovrai ol

Znpeiwon: Aev ouveSpiEg POPTIONG. OuVEDpIEG POPTIONG.

Karaypda@ovTai ol

ouvedpieg POPTIONG.

*SMART WALL BOX moxe fAa 6bae koHdurypupara kato ctaiaaptHa WALL BOX ¢ nomolTa Ha npunoxenueto EVBox Connect.
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5. AVTIMETWTTION
TPORBANUATWYV

Kardaotaon SakTuliou LED

Ti BAéreTe

Ti onpaivel

Ti TTPETTEl VA KAVETE

AaktUAiog LED
oBnoToég
1 TTPACIVOg

AokTONIOG LED
avafBoofrvel o€
TIPACIVO XPWHA

AaktUAiog LED
KiTpIVOG

AokTONIOG LED
avafBoofrvel o€
KITPIVO XpWHa

AokTONIOG LED
MTTAE

AokTONIOG LED
KOKKIVOG

AaktUAiog LED
avafBoofrvel o€
KOKKIVO XpWHa

AokTUNIOG LED poB,
avaBooBrvel

132

To emiToixIo KIBWTIO gival ETOINO
TPOg Xprion.

H kdpta @dpTiong emmaAnBeveTal.

To autokivnTo gival TARpwWG
POPTIOYEVO.

H ouvedpia @dpTiong eival og
oeIpd avayovig (Trou 10X Vel
pévo aTo TepIBAAAoV £EuTTVNG
PoPTIONG).

To emiToixIo KIBWTIO QOpPTifEl TO
QauTOoKiVNTO.

270 €TMTOIXIO KIBWTIO UTTAPXE!
KATTO0I0 TTPORANHA.

H kapTa @opTIong oag dev €xel
AG&Bel éykpion yia opTIOoN.

To emTOiXI0 KIBWTIO TAUTOTTOIEITAI
OTOV XPNOTN KATd TN SIGPKEIR TNG
S1adikaoiag {euyoTroinong Héow
Bluetooth

ZuvdéoTe TO KAAWDIO POPTIONG OTO ETTITOIXIO
KIBWTIO.

Mepipévete péxpl va yivel o dakTuAiog LED
UTTAE.

AtroouvdéaTe To KaAWDIO POPTIONG aTTd TO
ETTITOIXIO KIBWTIO KOI TOTTOBETATTE TO OTO
auTokivnTd oag.

MOAIg apyioel va TTapEXETAI NAEKTPIKO
peUa, N POPTION EEKIVA 1} GUVEXIETAl KAl O
SakTUAIoG LED yiveTar ptrAe.

To auTokivnTto QopTiCEl.

EAéyETe TO KEPAAQIO TNG ETTIAUONG
TTPORANUATWY O€ QUTO TO EYXEIPIDIO yIa
AUoeig. Av dev €TIAUBET TO TTPORANMA,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TEXVIKO EYKATAOTAGNG
f] TOV TTpouNBeUTA 0agG.

EAéygTe TO KEQAAQIO TNG eTTiAUONG
TTPORBANPATWY O€ QUTO TO EYXEIPIDIO YIa
NUoeig. Av dev emAuBEi TO TTPOBANUA,
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TEXVIKO £YKATAOTAONG
f) TOV TTIPOUNBEUTH 0aG.

ZuvexioTe Tn Sladikacia {euyoTToinong YEow
Bluetooth.
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5. AVTIMETWTTION
TPORBANUATWYV

MpoBAnua MOéavn aitia Adon

To emiToixio Aev uttdpxel Tpopodoaia * BeBaiwbeite 611 n didtagn
KIBWTIO PEUPATOG OTO ETTITOIXIO TTpooTaCiag dlappong PEUNATOG
Oev avTidpda KIBWTIO Kal 0 JIAKOTITNG KUKAWNATOG

TOou TTivaka e§UTTNPETNONG €ival
eVePYA (EAEyX0OG aTTé TOV XProTN).

* BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO
TPOYOBOUTiag TTOU CUVOEETAI
OTO ETTITOIXIO KIBWTIO gival
evepyotroinuévo. O dakTUAIOG
LED mpéTrel va gival
EVEPYOTTOINPEVOG.

« ATTevepyoTToInaTE TNV TPOPOdOTia
PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO
KIBWTIo. EvepyotroioTe Tnv
gavd petd amod 20 deuTepOAETIT
TIATWVTAG TOV dIAKATITN
KUKAWMATOG 1) TOV KUPIO SIOKATITN
OTO ETTITOIXIO KIBWTIO.

H didragn * Z@AaAua yeiwong aTo « EAéyEre T yveiwaon (éAeyxog atmo
TTPOCTACIOG ETTITOIXI0 KIBWTIO NAEKTPOAGYO)

S10ppPong * EAatTwpatikd kaAwdio « EAéyETe TO KOAWDIO POPTIONG
peUPATOG @oépTIONG (éAeyxog a1Té NAEKTPOAGYO)
€UTTODICEI TN * BAABn oTo oxnua « EmKOIVWVACTE PE TNV TOTTIKA 0OG
@opTIoN. QAVTITTPOCWTTEIN AUTOKIVATWY

O dakTUAIog

LED

avapoofrvel o€
KOKKIVO XPWHA

10x.

O dakTUAIog Z@aAya yeiwong BeBaiwBeite 0TI N NAEKTPIKA 00OG
LED eykatdoTaon eival KatdAAnAa
avapel CUVEXWG YeIwpEVN (EAeyxog aTTO

0€ KOKKIVO NAEKTPOAGYO).

XPWHA

Agite TNV eTTOPEVN OEAIdA yIa TTEPICTOTEPEG OdNYIES YIa TNV ETTIAUCT TTPOBANUATWY.
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5. AVTIMETWTTION

TPORBANUATWYV

MpoBAnua

O dakTUAiog LED

Meéavn aitia

Auon

BeBaiwBeite 611 TO BUCPA

TTOPOHEVEI * To éxnua Asitoupyei pe TOU KaAwdiou @oépTIONG
oTaBepd XPOVOUETPNTA gival owoTd ouvdedEPEVO
QavappéVog o€ * To éxnua gival TARpwG aTo Oxnua (€Aeyxog atrod Tov
KiTpIVO POPTIOUEVO XpPNoTn).

Xpwua * H avrioTaon yeiwong givai . AMAGETE TN PUBUION TOU
TTOAU UPnAR (UE €18IKG XPOVOUETPNTH GTO dXNUa
oxAuaTA, AuTH TTPETTEN val (éAeyxog a1rd Tov XpAOTN).
gival . AVTIKATOOTAOTE TO KAAWDIO
<50 Ohm) PoOpTIONG (UTTOPET VO

TTpaypaToTToindei atmd Tov
Xpnomn).
. BeBaiwBeite 611 n avriotaon

yeiwong eival cwoTn
(M€TPNON avTioTaong
yeiwong
atré NAEKTPOAGYO).

H kdKkivn BeBaiwBeite 6T n kapTa

eVOEIKTIKA Auyvia
LED apyicel va
avapoofrvel
apéowg HOAIG N
KApTa @OPTIONG
TTANCIAgEl

TN CUOKEUR
avayvwong
2nueiwon: loxoel
HOVO YIa KAPTEG A
kA&1d16 RFID
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* H kapTa @opTIoNng dev €XEl
€YKPIBET yIa @OpTION O€
auTo TO ETTITOIXIO KIBWTIO

1 TO KAEIDi POPTIONG £XEI
KOTAXWPIOTEl CWOTA
(éAeyxog a1 TOV XPNAOTN).
Av €xeTe éva ‘ESuTTVo
ETTITOIXIO KIBWTIO
ouvdedepévo péow Wi-Fi,
BeBaiwBeite 6T TO OAPA
ouvdeang Tou dikTUou Wi-Fi
gival I0Xupo6 01O onuEio
TTOU £X€l EYKATOOTAOEI TO
ETTITOIXIO KIBWTIO (EAEyX0G
aTrd TOV XProTN).

Av xaB¢gi n ouvdeon

TOU €EUTTVOU £TTITOIXIOU
KIBwTiou pe 10 dikTUO
Wi-Fi, eTravekkivioTe

Tov dpoporoyntA Wi-Fi,
META ETTAVEKKIVIAOTE TO
ETTITOIXIO KIBWTIO HEOW TNG
€QAPHOYAG Kal KATOTTIV
eAéyETe TGN TO OoApa
ouvdeang Tou dikTUou Wi-Fi
(éAeyxog a1 TOV XPNOTN).
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6. Apaipeon TTIToiXIoU KIBWTiOU

.... EpyaAeia TTou Xpe1ddeaTe yia agaipeon
TOU &TmITOiXI0U KIBWTiou

& Mposidotroinon: Kivduvog nAekTpoTtrAngiag. e .

MpIv aTTé TNV aQaipean Tou ETTITOIXIOU KIBWTIOU aTTO TNV ETTITOIKIA Bdon  »
Tou, BEBaiwBEiTE OTI N NAEKTPIKA YPAWMN TTOU XPNOIKOTIOIEITE gival
aTrevepyoTroinuévn oTov Trivaka egutnpétnong aag. O dakTUAlog LED /
Tou BUopaTog POPTIONG TTPETTEN Va gival oBNaTAG.

CcLIcK

71

BydATe Ta KA€IOIG OTTO TOV PAKEAO GTO KOUTI.

ToTroBeTAOTE Ta KAEIBIG OTIG EYKOTTEG GTO KATW TUANA TOU ETTITOIXIOU

oTnPiypaTog. Me autév Tov TPOTTO, aTTodETUEUETAI N KOUPTTIWTA oUvdEon

JETAgU Tou £TMITOIXIOU KIBWTIOU KaI TNG £mIToixiag Bdong. PpovrioTe va Ta t
TNETETE TTPOG TA PECT PEXPI VO TTPOEEEXOUV HOVO KaTd TTEPiTTOoU 50 mm "
Kal OEV UTTOPEITE VO TO OTTPWEETE TTEPAITEPW.

Mrropeite TTAéOV VO AQaIPETETE TO ETTITOIXIO KIBWTIO OTTO TNV ETTITOIXIA
Bdon. TpaBngte To emIToiXI0 KIBWTIO O€ €UBEIQ ypaUUN yia va TO
aQaIpPECETE ATTO TNV ETTITOIXIO Bdon.

ZnuavTiko: Mn oTpiBeTe Kal PN OTPERAWVETE TO £TTITOIXIO KIBWTIO, OIOTI
QaUTO PTTOpPE VO BAGWEI TO KOUPTTWHATA KAl TOUG GUVOECHOUG TOU
€TMITOIXI0U KIBwTiOU.

‘Exete utrOWn oag 6T TO ETTTOIXIO KIBWTIO TIOPAUEVEI OTEPEWHEVO OTOV
ouvdeapo (uTodoxn) TNG eTIToiXIag BACNG Kal XpeldleTal Aiyn duvaun yia
Va TO AQaIPECETE.

AgaipéaTe Ta KAEIDIA aTTd TNV £TTITOIXIO BAON.
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7. ARAwOoN CUPUOPPWONG

H EVBox B.V,,

pe apiBué katayxwpiong otnv OAAavdia KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, The Netherlands

dNAWVEI UTTO TNV ATTOKAEIOTIKN TNG EUBUVN OTI Ta €EAG TTPOIGVTA:

. Ap. TTpoidvTog 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, povogpaaikéd 32
A pe utrodoxn kAgioTpou

. Ap. TTpoidvTog 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S,
TPIPacIkd 32 A pe uttodoxr KAEIOTpoU

JE TNV TTPoUTTé0eaN OTI £€x0UV eyKaTaoTabei, cuvTnEnBEi Kal
XPNOIYOTIOINBEI OTIG EQPAPHOYES YIa TIG OTTOIEG OXEDIAGTNKAY, CUNPWVA JE
TIG ETTAYYEAPATIKEG TTPAKTIKEG, TA OXETIKA TTPOTUTTA £YKATAOTACNG KA Ol
odnyieg XpAONG Kal EYKATAOTACNG TOU KATAOKEUAOTH €ival TIIOTOTTOINUEVA
pe CE kai ouppop@wvovTal he TIG Bacikég ataitioelg Tng Odnyiag mepi
HAekTpopayvnTikig ZupBatdrntag 2014/30/EE, Tng Odnyiag XapnAig
Taong 2014/35/EE kai Tng odnyiag yia Tov padioegommAiopd 2014/53/EE
oUupwva pe Ta akdAouba TrpoTUTIA!

. EN/IEC 61851-1 (2017)

. EN/IEC 61851-21-2 (2018)
. EN/IEC 61000-32 (2014)
. EN/IEC 61000-3-3 (2013)
. EN 301 489-1 V2.0

. EN 301 489-3V2.1.1

. EN 301 489-17 V3.2000
. EN 301 489-52 V1 1.0

. EN 301 908-1 V11.1.1

. EN 301 511 V12.5.1

. EN 300 330 vV2.1.1

. EN 300 328 V2.1.1

. EN 301 893 V2.1.1

. EN 300 220-1 V3.1.1

. EN 300 220-2 V3.1.1

AuoTtepvtap, 7 AuyoloTtou 2019

Arjan van Rooijen

AIgUBUVTAG TEXVIKOU THANATOG
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WALL BOX
S UTICNICOM |
ZATVARACEM

Prirucnik za instalaciju
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Sigurnosne mjere opreza

A Upozorenje: opasnost od strujnog udara.

Prije koristenja ovog proizvoda pazljivo procitajte prilozenu dokumentaciju kako
biste se upoznali sa svim sigurnosnim uputama i propisima.

Ovaj je proizvod projektiran i testiran u skladu s medunarodnim standardima.
Uporaba ovog proizvoda ograni¢ena je na one primjene za koje je proizvod
osmisljen.

Instaliranje, odrzavanje i popravke ovog proizvoda smije vrsiti samo kvalificirano
osoblje.

Nepravilna instalacija ili popravci mogu izazvati opasne situacije za korisnika ovog
proizvoda.

Ovaj se proizvod koristi u kombinaciji s izvorom napajanja.

Prije bilo koje aktivnosti odrzavanja obavezno isljucite napajanje.

Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Za vise informacija
obratite se vasem distributeru. Ne pokusavajte sami servisirati ili popraviti zidnu
kutiju!

Proizvod se smije koristiti samo u ispravnom radnom stanju.

Prije skladistenja ili transporta ovog proizvoda provjerite je li glavno napajanje
iskljuceno.

Osigurajte da je vod za napajanje zidne kutije instaliran preko namjenskog
glavnog prekidaca (MCB) na vasoj servisnoj ploci. Instalacija, ukljucujudi zastitni
uredaj diferencijalne struje (RCD), mora biti uskladen s lokalnim propisima i IEC
60364. Nazivna vrijednost glavnog prekidaca (MCB) ne smije biti vec¢a od nazivne
vrijednosti struje zidne kutije ili kabela za napajanje unutar sklopa. U slu¢aju da

je maksimalna nazivna struja zidne kutije veéa od struje koja je dodijeljena za
zidnu kutiju, instalater mora podesiti internu nazivnu struju zidne kutije s pomocu
aplikacije EVBox Connect (koja mora biti instalirana na njegovom mobilnom
uredaju).

Kako biste dobili maksimalnu opskrbu strujom iz zidne kutije, postavite je u okolinu
u kojoj nije izloZzena ekstremnoj sunéevoj svjetlosti jer prevelika temperatura
smanjuje rasterecenje zidne kutije.

Skladistite ovaj proizvod u suhom okruZenju; temperatura skladitenja mora biti
izmedu -25 °Ci +60 °C.

Osoba koja instalira sklop duZna je osigurati da je zidna kutija instalirana sukladno
lokalnim propisima. Postavke za instalaciju servisne ploce uvijek mora podesavati
kvalificirani elektricar.

Dobavlja¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu koja nastane ako se ovaj proizvod
transportira u ambalaZi razli¢itoj od one u kojoj je proizvod izvorno isporucen.

CE RoeHs T O
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Opis proizvoda

Konfiguracija proizvoda

Tablica u nastavku sadrzi dostupne kofiguracije proizvoda za zidnu kutiju.
Ovaj priruénik odnosi se na inacice zidne kutije s utiénicom i zatvaracem.
Za modele zidne kutije s fiksnim kabelom za punjenje (referentni broj
9835662980, 9835663180 i 9835662780) pogledajte priru¢nik za insta-
laciju zidne kutije.

Napajanje Prikljucci za vozila Povezivost
(IEC 62196)
PSA PSA Instaliranje Najveca | Fiksni kabel | Uti¢nica | Autostart | Spreman
referentni opis izlazna od6ms |tipa2sa | Stnd | zapoz-
h - ardno dinsko
broj snaga utikacem zat- ugraden prikl-
za punjenje | varacem jucivanje
tipa 2
9835663080 | WALL BOX | 1P+N +PE 7,4 kW _ ° ° _
7,4 kW S -32A-230
VvV AC
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kw ) ° : °

WALLBOX | -32A-
22 kW S 230/400 V

AC
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ PS _
11 kw C -16 A-
230/400 V
AC
9835663180 | SMART 1P+N+PE — 7,4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C VAC
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °

WALLBOX | -16 A-
11 kw C 2307400 V
AC
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Komponente i znacajke

I |
‘ 2.
3.

Klasifikacija proizvoda
* Oprema za napajanje elektri¢nih

vozila priklju¢ena na naponsku mrezu
izmjenicne (AC) struje. 4.
* Metoda elektricnog prikljucka: trajno
priklju¢eno
* Oprema za napajanje elektricnog vozila
izmjeni¢nom strujom (AC) S.

Koristenje na otvorenom

Oprema za lokacije s neograni¢enim
pristupom

Stacionarna oprema, montirana na
zidovima, stupovima ili odgovarajucim
sredstvima: povrsinska montaza
Oprema klase |

Nacin rada 3 EVSE

Raspon radne temperature: -25 °C do
45 °C

Podaci o kudistu: IP55, IK10

Operativni sustav
Pokrenite i zaustavite sesiju punjenja u prema mod-
elu vase zidne kutije:

WALL BOX:
Ukljucite kabel za punjenje u zidnu kutiju i u auto-
mobil kako biste poceli punjenje.

WALL BOX s aktiviranom RFID karticom / daljinskim
kljuéem:

Ukljucite kabel za punjenje u zidnu kutiju i u au-
tomobil i drzite svoju RFID karticu / daljinski klju¢
ispred RFID ¢itaca kako biste poceli punjenje.

SMART WALL BOX:

Sadrzi Wi-Fi, UMTS i mjera¢ kWh.

Ukljucite kabel za punjenje u zidnu kutiju i u au-
tomobil i drzite svoju RFID karticu / daljinski klju¢
ispred RFID ¢itaca kako biste poceli punjenje.

Kucéiste
Zidna kutija sastoji se od zidne prikljucne jedinice i
zidne kutije.

Zidna kutija je dizajnirana s kuéistem od ¢vrste
plastike visoko-otporne na udarce, koja ga cini
izdrzljivim, robusnim, otpornim na vremenske
uvijete i habanje.

Cita¢ kartice/kljuéa

Ovo je podruéje gdje skenirate svoju karticu za
punjenije ili daljinski klju¢ za SMART WALL BOX s
aktiviranom RFID karticom karticom / klju¢em. Zidna
kutija cita podatke s vase kartice kako bi zapocela ili
zaustavila sesiju punjenja.

LED indikator
Ovaj pametni indikator statusa pomaze vam shvatiti
§to zidna kutija trenutaéno radi.

Uticnica sa zatvaracem
Zidna kutija s utiénicom nudi vam priliku za koristen-
je vlastitog kabela za punjenje.

Uti¢nica je standardna, tipa 2, opremljena integ-
riranim sustavom za zatvaranje.

Za punjenje vaseg elektri¢nog vozila potreban je
kabel za punjenje u nacinu 3. Za vise informacija
obratite se vasem distributeru automobila.
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R R IR R R R R R R R Dimenzije (UMM) e :

328

Kljucevi Zidna priklju¢na jedinica WALL BOX

db

0l
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[1]
1. Raspakiravanje zidne kutije

1.1
Postavite paket sa zidnom kutijom na ravnu i stabilnu povrsinu.
Uklonite navlaku.

1.2

Otvorite paket sa zidnom kutijom. OdloZite kartonski pretinac (A) na
stranu.

lzvadite zidnu kutiju iz njene kutije.

lzvadite zidnu priklju¢nu jedinicu.

lzvadite vrecicu s vijcima, tiplama za zid i nastavcima za busenje.

Kljucevi (B) koji se nalaze u ovom pretincu potrebni su jedino za vadenje
zidne kutije (C) iz njene zidne priklju¢ne jedinice (D) radi odrzavanja.

Napomena: nakon instaliranja kartonski pretinac predajte korisniku, jer
on takoder sadrzi i karticu za punjenje (E), daljinski kljuc¢ (F) i ID zidne
kutije + sigurnosni kod (G).
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2. Instalacija zidne priklju¢ne

jedinice
A Upozorenje: opasnost od strujnog udara.

Prije instaliranja zidne priklju¢ne jedinice uvjerite se da je vod za napajanje koji koristite
iskljucen na vasoj servisnoj plodi.

Osigurajte da je vod za napajanje zidne kutije instaliran preko namjenskog glavnog
prekida¢a (MCB) na va$oj servisnoj plo¢i. Instalacija, ukljuéujuéi zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD), mora biti uskladen s lokalnim propisima i [EC 60364. Nazivna
vrijednost glavnog prekida¢a (MCB) ne smije biti vec¢a od nazivne vrijednosti struje zidne
kutije ili kabela za napajnje unutar sklopa.

Napomena: u slucaju da je maksimalna nazivna struja zidne kutije veca od struje koja

je dodijeljena za zidnu kutiju, instalater mora podesiti internu nazivnu struju zidne kutije
s pomocu aplikacije EVBox Connect (koja mora biti instalirana na njegovom mobilnom
uredaju).

Imajte na umu da mogu vrijediti lokalni propisi koji se mogu razlikovati zavisno od
regije/drzave va$eg boravka. Osoba koja instalira sklop duzna je osigurati da je zidna
kutija instalirana sukladno lokalnim propisima.

Postavke za instaliranje vade servisne ploce uvijek mora podesavati kvalificirani elektricar.

Alati koji su vam potrebni za instaliranje zidne prikljuéne jedinice

Uklju¢eno :  Nije uklju¢eno
u kutiji ¢ u kutiji
odvija¢ s odvijac s libela
ravhom izmjenjivim za niveliranje
— ¢ glavom bitovima
— :
gumena spojnica za :
brtva rasterec¢enje
=
1 x nastavak T20
1 x nastavak T25 E g
1 x nastavak T30
4 x vijak 4 x tipla 8 mdrln busilica noz  mobilni
Navlaka s predlogkom 5x70mm  8x65mm i svralo za uredaj

za busenje busilicu




Part number: 9835663080

[:2]
2. Instalacija zidne priklju¢ne

jedinice

Savjet za instalaciju

TN sustav PE kabel

Savjet za uzemljenje TT sustav Elektroda za uzemljenje instalirana
IT sustav odvojeno (samo-instalirana)
1-fazni 230V £10 % 50/60 Hz
3-fazni 400V = 10 % 50/60 Hz

16 A, 1-fazno ili 3-fazno

Mijerac isporucene

SHaYS 32 A, 1-fazno ili 3-fazno

. e C-karakteristika (glavni prekida¢ (MCB) mora biti odabran
Glavni prekidag (MCB) ey CReERCIIeTetvEte postavkama jakosti struje zidne kutije,
uzimajudi u obzir specifikacije proizvodaca prekidaca)

40 A, 30 mA AC tip A, tip visokog imuniteta (npr: HPI, SI, HI,
KV itd)

Napomena: ako je elektricna mreza TT ili IT s 230 V izmedu vodica, zidna kutija mora
biti instalirana 1-fazno priklju¢ivanjem stezaljki na L1 i N.

1 X
Servisno oZicenje 430\/
Opcija 1 T 230V
400 V 3-fazno s nulom
230V ——
230v

Za 3-fazno koristite zvijezda spoj spojen sekundarno, sve N
tri faze (L1, L2 i L3) i nula moraju biti spojene. Svaki fazni
napon mora iznositi 230 V u odnosu na nulu.

L]
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2. Instalacija zidne priklju¢ne

jedinice

Opcija 2:
230 V 1 faza s nulom Qu
Za 1-fazno spajanje koristite zvijezda spoj spojen Q L2
sekundarno, moraju biti spojene samo jedna faza (L1) 230V
i nula. Ovaj fazni napon mora iznositi 230 V izmedu 230V
faznog voda i nule. Q s
Upozorenje: u ovoj konfiguraciji zidna kutija radi QN
samo iz jedne faze (L1). Nemojte spajati preostale
faze L2 L3.
4®\ G
Opcija 3 Qu
230 V 1-fazno bez nule
8 2
U ovoj konfiguraciji (bez nule i 230 V izmedu vodica), 230V
spojite bilo koja dva fazna voda (L1, L2 ili L3) na
pozicije L1 i nulu na prikljuénom bloku zidne kutije. Qs
Q N
H ES
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[:2]
2. Instalacija zidne priklju¢ne

jedinice

2.1

Odaberite ¢vrstu i ravnu okomitu povrsinu za montazu
zidne prikljuéne jedinice.

Osigurajte dovoljno ujednacenu i ¢vrstu povrsinu koja
moze izdrzati vu¢nu silu od najmanje 100 kg.

2.2
Izrezite predlozak za busenje iz ambalaze.

2.3

Postavite predlozak za busenje na zid i koristite uredaj za
niveliranje (npr. libelu) za poravnanje predloska. Oznacite
na zidu 4 tocke za montazu i uklonite predlozak.

2.4
Izbusite rupe promjera 8 mm.
Koristite prilozene tiple 8x65 mm.

25

Zavijte prilozene vijke 5x70 mm s pomodu prilozenog
nastavka T25 dok preostali razmak od zida ne bude 10
mm. Ovo je neophodno kako biste mogli okaditi zidnu
priklju¢nu jedinicu.

Montirajte zidnu priklju¢nu jedinicu na zid.
Pritegnite 4 vijka.

2.6
Skinite zastitni gumeni poklopac.

Odvijte 4 kutna vijka (3 torx vijka T20 s upuStenom
glavom s pomocu prilozenog nastavka T20 i 1 vijak s

prorezom s pomocu odvija¢a s ravnom glavom).

Skinite prozirni poklopac sa zidne prikljuéne jedinice.
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2. Instalacija zidne priklju¢ne
jedinice

2.7
lzmjerite promjer kabela za napajanje i izrezite gumenu

brtvu odgovarajué¢eg promjera za provlacenje kabela
napajanja.

Napomena: spojnica za rasterecenje i gumena brtva
priloZeni su u odvojenim vreéicama u kutiji.

2.8

Provucite vod za napajanje i moguce Zice za prijenos
podataka kroz gumenu brtvu.

Ukupna duzina voda za napajanje provuc¢enog kroz
gumenu brtvu mora biti 180 mm.

Ogulite oblogu s voda za napajenje u duljini od 130 mm.

U slu¢aju visezi¢nog (fleksibilnog) oZi¢enja, koristite
navlake za kraj Zice sa stopicom duljine 12-15 mm i
primijenite kvadratne priklju¢nice za optimalno uklapanje
u priklju¢ne terminale.

2.9

Sastavite spojnicu za rasterecenje.

Ovisno o debljini Zice za napajanje, koristite ili mali ili

veliki promjer na spojnici za rasterec¢enje. Jednostavno

okrenite simetri¢ne dijelove kako biste dobili razli¢it

promjer spojnice. Mali Veliki

Kabel za napajanje —»
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[:2]
2. Instalacija zidne priklju¢ne

2.10

Postavite jedan dio spojnice za rastere¢enje na dno zidne priklju¢ne jedinice.
Postavite Zicu za napajanje preko donjeg dijela spojnice za rasterecenje i montirajte
gumenu brtvu u vanjski rub zidne prikljuéne jedinice.

Napomena: imajte na umu kako gumena brtva ima tri ruba sa Zlijebom i jedan rub s
jezickom. Rub s jezickom mora biti okrenut prema gore.

Postavite gornji dio spojnice za rasterecenje preko Zice za napajanje i s pomocu dva
4 x 40 vijka i T20 torx glave montirajte spojnicu za rasterecenje na Zicu za napajanje.
Nemojte prejako zatezati.

2.1

Spojite Zice u za njih predvidene prikljucke. Montirajte prozirni poklopac.

Ni jedna Zica ne smije viriti izvan prozirnog poklopca.

Prije stavljanja prozirnog poklopca provjerite jesu li gumene brtve oko priklju¢aka na mjestu.
Pritegnite vijke s pomodu nastavka T20. Nemojte prejako zatezati.

Pritegnite posebni vijak u donjem desnom kutu s pomocu odvijaca s ravnom glavom.
Ovaj posebni vijak moze se iskoristiti za peacenje montaze plombom za sprecavanje
neovlastenog otvaranja.

Napomena: primjer instaliranja 1-faznog prikljucka.
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3. Instalacija zidne kutije

Alati koji su vam potrebni za instaliranje zidne kutije

Prije montiranja zapisite ID vase zidne kutije.
MozZete ga pronaci na straznjoj strani zidne kutije i u kartonskom
pretincu koji sadrzi RFID karticu i daljinski kljuc.

5.1
Poravnajte zidnu kutiju sa zidnom prikljuénom jedinicom i pritiscite je
ravno prema naprijed sve dok ne zacujete zvuk klika.

Kako biste osigurali da je spoj potpuno pri¢vrééen, ¢vrsto pritisnite na
sva Cetiri kuta i provjerite postoji li zra¢nost izmedu prikljucne jedinice i
zidne kutije.

5.2

WALL BOX

Ukljucite napajanje zidne kutije na servisnoj plodi. Zidna kutija automatski
¢e se ukljuciti. Ovo je oznadeno bljeskanjem LED prstena u crvenoj boji.

SMART WALL BOX
Nemojte ukljucivati napajanje zidne kutije prije aktiviranja zidne kutije.
Korisniku predajte kartonski pregradak i zatrazite da aktivira zidnu kutiju.
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4. Aktiviranje zidne kutije16

u Aplikacija EVBox
Connect

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

Aplikacija Smart Wall
Box*

# Download on the GETITON
[ @& App Store J [ P> Google Play]

* Primjenjivo samo za Smart Wall Box

Napomena: mozete koristiti svoju pametnu zidnu kutiju i bez RFID
kartice / daljinskog kljuca.

Za obi¢ne modele zidne kutije, aktiviranje zidne kutije nije primjenjivo.

A hagyomanyos modellekre nem vonatkozik a Smart Wall Box
aktivalasardl szolé rész.

Aplikacija EVBox Connect osmisljena je i za instalatere i za korisnike
te za podesavanje postavki zidne kutije (npr. postavljanje maksimalne
jakosti struje ili dodavanje/aktiviranje RFID kartica / daljinskih kljuceva).
Kako biste saznali vise o znacajkama aplikacije, pogledajte letak za
aplikaciju EVBox Connect.

A Smart Wall Box upravljacka je aplikacija za postaje za punjenje
elektri¢nih vozila.

Aplikacija omogucuje i vlasnicima postaje i vozac¢ima elektri¢nih vozila
jednostavno pokretanje/zaustavljanje, pracenje i fakturiranje sesija
punjenja. Takoder vlasnicima postaja omogucuje preuzimanje pune
kontrole nad potrosnjom energije na njihovim postajama za punjenje.

Za vise informacija o znacajkama aplikacije, pogledajte letak za aplikaciju
Smart Wall Box.

Pogledajte tablicu na sljededoj stranici za upute korak-po-korak za obje
aplikacije.

= Najnovije prirucnike potrazite na adresi ifz-berlin.de/#/
instructions
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Opis
zidne
kutije /
referent-

ni broj

o
5
&

&

=
=

k)

<

Konfiguracija

* SMART WALL BOX moze se konfigurirati kao standardni WALL BOX s pomocu aplikacije EVBox Connect.

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

neaktivna RFID
(tvornicka postavka)

Nije primjenjivo

aktivna RFID
(korisnicka postavka)

1. Ukljucite napajanje zidne
kutije.

2. Preuzmite aplikaciju EVBox
Connect.

3. Omogucite Bluetooth na
vasem mobilnom uredaju.
Uparite zidnu kutiju s
mobilnim uredajem preko
Bluetootha.

4. Dodajte karticu za punjenje
ili daljinski klju¢ unosom
njihovog ID-a u aplikaciju
EVBox Connect u izborniku
Kartice”.

Napomena: ID zidne kutije i
sigurnosni kod mozete pronaci
na naljepnici unutar kartonskog
pretinca (koji sadrzi karticu za
punjenje i daljinski kljug).

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(tvornicka postavka)

1. Uvjerite se da je napajanje zidne
kutije isklju¢eno.

2. Korisnik koji je preuzeo aplikaciju
Smart Wall Box.

3. Korisnik koji je postavio korisnicki
racun za zidnu kutiju koja treba
biti instalirana u pozadinski sustav.

4. Korisnik koji je registrirao
zidnu kutiju u Smart Wall Box
pozadinskom sustavu koristeci
ID zidne kutije za punjenje (EVB-
PXXXXXXXX).

5. Korisnik koji je registrirao karticu
za punjenje / daljinski klju¢
koristedi ID ugovora (NL-EVB-
XXXXXXXX) u Smart Wall Box
pozadinskom sustavu.

6. Ukljucite napajanje zidne kutije.

Nije primjenjivo

Odaberite opciju ,,Punjenje s
pomocu kartice za punjenje” u
izborniku ,,Postavke za punjenje” u
aplikaciji EVBox Connect.
Napomena: odaberite opciju
,Autostart" u izborniku ,,Postavke
za punjenje” u aplikaciji EVBox
Connect, kako biste onemoguéili/
omogudili koristenje kartice za
punjenje.

Za vise informacija pogledajte
prirucnik za aplikaciju Smart Wall
Box.

Pokretanje punjenja:

o Ukljucite kabel za punjenje
u vase elektri¢no vozilo i u
zidnu kutiju

Zaustavljanje punjenja:

® Prvo iskljudite kabel
za punjenje iz vadeg
elektri¢nog vozila, a zatim iz
zidne kutije

Pogledaite korisnicki priruénik

vorzila

Napomena: RFID ¢itaé je

neaktivan.

Napomena: sesije za punjenje

nisu zabiljezene.

Pokretanje punjenja:

o Ukljucite kabel za punjenje u vase
elektriéno vozilo i u zidnu kutiju

o Skenirajte svoju karticu za punjenje /
daljinski klju¢

Zaustavljanje punjenja:

* Skenirajte svoju karticu za punjenje /
daljinski klju¢

o Iskljucite kabel za punjenje iz vaseg
elektri¢nog vozila i zidne kutije.

Pogledajte korisnicki priru¢nik vozila

Napomena: RFID ¢itac je aktivan.

Napomena: sesije za punjenje nisu

zabiljezene.

Pokretanje punjenja:

o Ukljucite kabel za punjenje u vase
elektri¢no vozilo i u zidnu kutiju

e Skenirajte svoju karticu za
punjenje / daljinski klju¢.

Zaustavljanje punjenja:

® Skenirajte svoju karticu za
punjenje / daljinski klju¢

o Iskljucite kabel za punjenje iz
vaseg elektri¢nog vorzila i zidne
kutije

Pogledajte korisnicki priruénik vozila

Napomena: RFID ¢itac je aktivan.

Napomena: sesije za punjenje su

zabiljezene.
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5. Rjesavanje problema

Status LED prstena

Sto vidite

Sto to znaéi

Sto udiniti

O LED prsten iskl-
jucen

ili zelen

: : . LED prsten
oo zelen, bljeska

LED prsten
Zut

LED prsten
zut, bljeska

LED prsten plav

O LED prsten crven

LED
prsten crven,
bljeska

LED
prsten ljubicast,
bljeska
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Zidna kutija je spremna za
koridtenje.

Vasa se kartica za punjenje
provjerava.

Automobil je do kraja napunjen.

Sesija punjenja ¢eka na red
(primjenjivo samo u okruzenju
pametnog punjenja).

Zidna kutija puni automobil.
Na zidnoj kutiji doslo je do

pogreske.

Vasa kartica za punjenje nije
ovlastena za punjenje.

Zidna kutija se identificira
korisniku tijekom procesa Blue-
tooth uparivanja

Ukljucite kabel za punjenje u zidnu kutiju.

Pricekajte dok LED prsten ne postane plav.

Isklju¢ite kabel za punjenje iz zidne kutije i
stavite ga natrag u automobil.

Kada napajanje postane dostupno, punjenje
ce poceti ili ée se nastaviti, a LED prsten
postat ce plav.

Automobil se puni.

Potrazite rjeSenje u poglavlju za rjeSavanje
problema u ovom priru¢niku. Ako ovo ne
rijesi problem, obratite se vasem instalateru
ili dobavljacu.

Potrazite rjeSenje u poglavlju za rjeSavanje
problema u ovom priru¢niku. Ako ovo ne
rijesi problem, obratite se vasem instalateru
ili dobavljacu.

Nastavite postupak Bluetooth uparivanja.
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5. Rjesavanje problema

Problem

Zidna kutija
ne reagira

Moguéi uzrok

Nema napajanje zidne
kutije

RjeSenje

e Osigurajte da su zastitni uredaj
diferencijalne struje i glavni pre-
kidac na servisnoj ploci ukljuceni
(provjerava korisnik).

e Osigurajte da je kabel za na-
pajanje koji ulazi u zidnu kutiju
priklju¢en na struju. LED prsten
trebao bi biti ukljuéen.

e Iskljucite napajanje zidne kutije.
Ukljucite ga ponovo nakon 20
sekundi preklapanjem glavnog
prekidada na servisnoj plodi ili
glavnog prekidaca na zidnoj
kutiji.

Zastitni uredaj
diferencijalne
struje sprijeava

* Greska kod uzemljenja
zidne kutije
* Neispravan kabel za

® Provjeriti uzemljenje (provjerava
elektricar)
* Provjerite kabel za punjenje

punjenje. punjenje (provjerava elektricar)

LED prsten e Kvar u vozilu ¢ Obratite se svom lokalnom dis-
bljeska crveno tributeru automobila

10 puta.

LED prsten Kvar na uzemljenju Uvjerite se da je vasa elektri¢na
stalno instalacija pravilno uzemljena (prov-

svijetli crveno

jerava elektricar).

Za vi$e uputa o rjeSavanju problema pogledajte sljedecu stranicu.
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5. Rjesavanje problema

Problem Moguéi uzrok Rjesenje
LED prsten g N T T
svijetli ® Vozilo je na mjeracu Proyjer!te je IlAutlkacAkgbela za
stalno 3uto vremena punjenje pravilno priklju¢en na
constantly ® Vozilo je do kraja napun- vozilo (provjerava korisnik).
jeno Promijenite postavku mjeraca
e Otpor uzemljenja je vremena u vozilu (provjerava
previsok (za korisnik).
odredena vozila on mora Zamijenite kabel za punjenje
biti (moze izvrsiti korisnik).
< 50 Ohm) Provjerite je li otpor uzemljenja
ispravan
(mjerenje uzemljenja vrsi elek-
tricar).
Crvena LED Provjerite jesu li kartica za

dioda podinje
bljeskati odmah
nakon $to

se kartica za
punjenje stavi
ispred ¢itaca
Napomena:
primjenjivo
samo za RFID
kartice / daljin-
ske kljuceve

¢ Kartica za punjenje
nije ovlastena za punjenje
na ovoj zidnoj kutiji

punjenje / daljinski kljuc¢
pravilno registrirani (provjerava
korisnik).

Ako imate pametnu zidnu kuti-
ju (Smart Wallbox) priklju¢enu
preko Wi-Fi mreZe, provjerite
postoji li odgovarajudi prijem
Wi-Fi signala na mjestu mon-
taze zidne kutije (provjerava
korisnik).

Ako se povezanost na Wi-Fi
vade pametne zidne kutije
izgubi, prvo ponovno pok-
renite Wi-Fi usmjeriva¢, onda
ponovno pokrenite zidnu
kutiju preko aplikacije i nakon
toga provjerite Wi-Fi prijem
ponovno (provjerava korisnik).
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6. Skidanje zidne kutije

A Upozorenje: opasnost od strujnog udara.

Prije skidanja zidne kutije s njene zidne priklju¢ne jedinice uvjerite se da
je vod za napajanje koji koristite isklju¢en na vasoj servisnoj ploci. LED -
prsten utikaca za punjenje mora biti iskljucen.

7.1 / ) CLIcK

/

zvadite kljuceve iz pretinca u kutiji.

Umetnite klju¢eve u proreze na dnu zidne priklju¢ne jedinice. Ovo
oslobada kopcu spoja zidne kutije sa zidnom prikljuénom jedinicom.
Uvjerite se da ste ih gurnuli unutra sve dok ne vire nekih 50 mm i ne
mogu se dalje gurnuti.

Sada mozete skinuti zidnu kutiju sa zidne prikljuéne jedinice. Povucite
zidnu kutiju od zidne priklju¢ne jedinice u ravnoj liniji.

Vazno: nemojte okretati ili naginjati zidnu kutiju, jer to moze ostetiti
kopce i/ili prikljucke zidne kutije.

Imajte na umu da je zidna kutija jo$ uvijek uévrééena na priklju¢ak
(uti¢nicu) zidne priklju¢ne jedinice i da je potrebna odredena snaga kako
bi se ona izvukla.

lzvadite kljuceve iz zidne priklju¢ne jedinice.
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7. I1zjava o sukladnosti

EVBox B.V.,

NL registracija KvK 32165082_001863428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 E Amsterdam, Nizozemska

declares under its’ sole responsibility that the following products:

Proizvod 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, 1-fazni, 32 A, s uti¢nicom sa
zatvaraéem

Proizvod 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S, 3-fazni, 32 A, s
utiénicom sa zatvaracem

provided that they are installed, maintained and used in the applications
for which they were designed, in accordance with professional practices,
relevant installation standards and manufacturer's instructions for use and
installation, are CE certified and comply with the essential requirements
of EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU and
RED Directive 2014/53/EU in accordance with the following standards:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.2.0
EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7. kolovoza 2019.

Arjan van Rooijen
Glavni tehnicki direktor
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ALJZATTAL ES
ZARRAL

Telepitési kézikonyv
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(1]
Biztonsagi ovintézkedések

A Figyelem: Aramiités veszélye!

e Atermék hasznélata elétt figyelmesen olvasd el a mellékelt dokumentéciét, hogy
megismerd az &sszes biztonsagi utasitast és elSirast.

e Eztaterméket a nemzetkdzi szabvanyoknak megfelelGen tervezték és tesztelték.

*  Aterméket csak a tervezett alkalmazasi médokon szabad hasznalni.

A termék telepitését, karbantartasat és javitasat csak szakképzett személy

végezheti.

A helytelen telepités vagy javitas veszélyes lehet a termék felhasznaléjara.

A termék dramforrassal egyitt hasznalandé.

A karbantartasi tevékenységek el&tt mindig kapcsold ki a termék dramellatasat.

A termék nem tartalmaz felhasznaldk éltal szervizelhetd alkatrészeket. Tovabbi

informéciéért fordulj a forgalmazohoz. Ne kiséreld meg sajat kezlileg a Wall Box

szerelését vagy javitasat!

*  Gyb6z8dj meg arrdl, hogy a terméket csak a megfeleld tizemi korlilmények kozott
hasznaljak.

e Atermék taroldsa vagy szallitasa el&tt gy6z8dj meg réla, hogy levélasztottad a
tapellatast.

*  Gyb6z8dj meg rdla, hogy a fali gyorstsltd tapvezetéke a szervizpanel kiilon
megszakitdjara (MCB) van bekéotve. A telepitést, beleértve az érintésvédelmi
relé (RCD) bekotését, a helyi el8irasoknak és az IEC 60364 szamU nemzetkozi
szabvanynak megfelelGen kell elvégezni. A megszakité teljesitménybesorolasa
nem haladhatja meg a Wall Box és a tapkabel teljesitménybesorolasat. Abban az
esetben, ha a Wall Box maximalis teljesitménye magasabb, mint az ahhoz érkezé
aram eréssége, a telepitének be kell allitania a Wall Box belsé teljesitményét az
EVBox Connect alkalmazast hasznalva (melyet mobileszkozre kell telepiteni).

e Afali gyorstoltd teljesitményének maximalizélasa érdekében telepitsd olyan
kdrnyezetbe, ahol nincs kitéve erds napfénynek, ezzel csdkkentve a magas
hémérséklet miatti elhasznalodast.

. A terméket széraz kornyezetben kell tarolni; a tarolasi hémérsékletnek -25 °C és
+60 °C kozott kell lennie.

*  Atelepitd félnek mindig gondoskodnia kell arrél, hogy a wall box a helyi
el&irasoknak megfelel8en legyen lzembe helyezve. A szervizpanel telepitési
beéllitasait mindig szakképzett villanyszerel6nek kell beéllitania.

¢ Aforgalmazé nem véllal felel8sséget semmilyen karért, amely akkor kévetkezik be,
ha a terméket nem az eredeti csomagolasaban szallitjak.

CE Rolis 7 Oy
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Termékleiras

Termékkonfiguraciok

Az aldbbi tablazat tartalmazza a Wall Box elérhetd termékkonfiguraciit.

Ez a kézikdnyv az aljzattal és zarral ellatott Wall Boxhoz készilt. A
rogzitett téltSkabellel ellatott Wall Box modellekhez (referenciaszam:
9835662980 és 9835662780) tekintsd meg a Wall Box telepitési

kézikonyvét.

Tapellatas Jarmiicsatlakozasok Csatlakozas
(IEC 62196)
PSA PSA Telepités Maximalis | Rogzitett | Type 2 | Alapértel | Hatter-
referen- leiras kimeneti | kabel, 6m, | tipust ':uetzoitf 'sezr:?
ciaszam teljesit- Type 2-es aljizat | tartfunke | elkésziilt
mény toltSesat- zarral cid
lakozoval
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
7,4kW S 32A-230
VvV AC
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kw ) ° : °
WALLBOX | -32A-
22 kw'S 230/400 V
AC
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kw C -16 A-
230/400 V
AC
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ P
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C V AC
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALLBOX | -16 A-
11 kw C 230/400 V
AC
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Alkatrészek és jellemzék

Termék jellemzai

Valtakozé dramu halozatra
csatlakoztatott autétoltd berendezés
Elektromos kapcsolédasi méd:
folyamatos csatlakoztatas

Valtakozé dramu aut6toltd berendezés
(EVSE)

Kiltéri hasznalat

Nem korlatozott hozzaférésl helyekhez
alkalmas berendezés

Helyhez kétott, falra, oszlopra,

vagy hasonlé fellletre szerelhetd
berendezés.

|. érintésvédelmi osztalyd berendezés
Mode 3-as toltési tipust EVSE
(elektromos toltéberendezés)

Uzemi h8mérséklet-tartomany: -25
°C-t6] 45 °C-ig

Védettségi besorolasok: IP55, IK10

Operaciés rendszer
A t6ltési munkamenet elinditasa és leéllitasa a Wall
Boxod modelljétdl fliggden:

WALL BOX:

A t6ltés megkezdéséhez csatlakoztasd a toltSkabelt
a Wall Boxhoz és a jarmiihéz.

Wall Box aktivalt RFID-kartyaval/kulcstartéval:

A toltés megkezdéséhez csatlakoztasd a toltéka-
belt a Wall Boxhoz és a jarmiihéz, majd tartsd az
RFID-kartyadat/kulcstartodat az RFID-olvaso elé.

SMART WALL BOX:

Wi-Fi-vel, UMTS-modemmel és kWh-mérével
felszerelve.

A t6ltés megkezdéséhez, valamint a munkamenet
online kévetéséhez csatlakoztasd a toltSkabelt

a Wall Boxhoz és a jarmiihéz, majd tartsd az
RFID-kartyadat/kulcstartodat az RFID-olvaso elé.

Késziilékhaz

A Wall Box doboza tartalmazza a fali dokkolét és a
Wall Boxot.

A Wall Box robusztus, nagy utésallésagi mianyag-
bél készil, mely szavatolja a haz tartéssagat,
szilardsagat, valamint idSjaras-és kopasallosagat.

Kulcstarto-/kartyaolvasé

Itt tudod beolvastatni a téltSkartyadat vagy a
kulcstartédat Smart Wall Boxok és aktivalt RFID-
kartyaval/kulcstartéval ellatott Wall Boxok esetében.
A toltési folyamat megkezdéséhez vagy leallitasdhoz
a Wall Box beolvassa a kértyad adatait.

LED-es kijelz6
Az intelligens éllapotjelz6 segitségével kénnyebb
megérteni, hogy a Wall Box épp mit csinal.

Aljzat zarral
Az aljzattal ellatott Wall Box lehet&séget nydjt a
sajat toltékabeled hasznalatara.

Az aljzat Type

2-es szabvanyu és integralt zarrendszerrel felszerelt.
Elektromos jarmiived toltéséhez Mode 3-as toltési
modu toltékabel szlikséges. Tovabbi informacidért,
kérjuk, fordulj a jarmu értékesitéjéhez.
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1. Wall Box kicsomagolasa

1.1
Helyezd a Wall Box dobozat egy lapos és stabil feliletre.
Tavolitsd el a csomagolés boritasat.

1.2

Nyisd ki a Wall Box dobozét. Tedd félre a kartonmappat (A).

Vedd ki a fali dokkol6t a dobozbdl.

Vedd ki a fali dokkolot.

Vedd ki a csavarokat, fali tipliket és furdszarakat tartalmazé tasakot.

A hasznalati utasitds mappajaban taldlhaté kulcsok (B) csak a Wall Box (C)
fali dokkolérdl (D) valé eltavolitdsdhoz sziikségesek (karbantartas esetén).

Megjegyzés: A telepitést kdvetSen add at a mappat a felhasznélonak,
mivel az tartalmazza a toltékartyat (E), a kulcstartét (F), valamint a Wall
Box azonositéjat és biztonsagi kédjat (G).
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2. Fali dokkolé telepitése

A Figyelem: Aramiités veszélye!

A fali dokkolé telepitése el&tt gy6z8dj meg réla, hogy a hasznalt tapvezeték ki van
kapcsolva a szervizpanelen.

Gy&z8dj meg réla, hogy a Wall Box tapvezetéke a szervizpanel kiilén megszakitojara
(MCB) van bekétve. A telepitést, beleértve az érintésvédelmi relé (RCD) bekotését, a
helyi el&irasoknak és az IEC 60364 szami nemzetkdzi szabvanynak megfeleléen kell
elvégezni. A megszakitd névleges drama nem haladhatja meg a Wall Box és a tapkabel
névleges dramat.

Abban: z esetben, ha a Wall Box maximalis teljesitménye magasabb, mint az ahhoz
érkezd dram erbssége, a telepitének be kell allitania a Wall Box belsd teljesitményét az
EVBox Connect alkalmazast hasznélva (melyet mobileszkdzre kell telepiteni).

Ugyelj arra, hogy helyi el&irasok lehetnek érvényben, melyek a régiétél vagy a lakéhely
szerinti orszagtél figgéen véltozhatnak. A telepitd félnek mindig gondoskodnia kell
arrél, hogy a Wall Box a helyi el&irdsoknak megfeleléen legyen lizembe helyezve.

A szervizpaneled telepitési beéllitasait mindig szakképzett villanyszerelének kell
beéllitania.

A fali dokkolé telepitéséhez sziikséges szerszamok:

Tartalmazza i Nem tartalmazza
a doboz : adoboz

laposfejti cserélhetd viz-
csavarhtizé fejli mérték

O H csavarhlzé
— :

gumitdmités feszilésment

esfté
[S=n)
1 db T20-as fej
1 db T25-6s fej E g
1 x nastavek T30 H
ipli : mm - .
kartonboritas furasi g fg;i\sr g fz;f"l‘lm ?L]rc')szér fare kes

sablonnal
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2. Fali dokkold telepitése

Telepitési javaslat

TN rendszer PE-kébel

Foldelési tanacs

TT rendszer Foldelé elektroda kulon beszerelve (6nélléd
IT rendszer beszerelés)
1 fazis 230V £10% 50/60 Hz
Bemenet
3 fazis 400V +10% 50/60 Hz

16 A, 1 fazis vagy 3 fazis

Leadott teljesitmény
mérdmiiszere

32 A, 1 fazis vagy 3 fazis

C kioldasi karakterisztika (a megszakitét tgy kell
Megszakité (MCB) megvélasztani, hogy megfeleljen a Wall Box dramer8sség-
beallitasainak, figyelembe véve a megszakité gyartdjanak
elBirasait)

SUIEEEERDTTE IR 40 A, 30 mA AC Type A, magas zavartirés( tipus (példaul:
(RCD) HPI, SI, HI, KV, stb.)

Megjegyzés: TT vagy IT tipusu, 230 V-os elektromos halézat esetén a Wall Boxot 1
fazissal kell telepiteni, az L1 és N kapcsok csatlakoztatasaval.

Szervizkabelezés 4 ) Q
400V

1. lehetdség: N
400 V, 3 fazis nullavezetékkel T 230V
A csillagkapcsolast szekunder haromfazist hasznalathoz 20V X S
mindharom fazist (L1, L2 és L3) és a nullavezetéket is l 230V
csatlakoztatni kell. Minden fazison 230 V-ot kell mérmni a i Q
nulldhoz képest.

o
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2. Fali dokkold telepitése

2. lehetdség:
230V, 1 fazis nullaval.

A csillagkapcsolast szekunder 1 fazist bekétéséhez

csak egyetlen fazist (L1) és a nullat kell csatlakoztatni.

Ezen a fazison 230 V-ot kell mérni a vonal és a nulla
kozott.

Figyelem: Ebben a konfiguraciéban a Wall Box csak
egyetlen fazisrol miikodik (L1). Ne csatlakoztasd a
masik két (L2 és L3) fazist.

3. lehet&ség:
230 V 1 fazis nulla nélkiil.

Ebben a konfiguraciéban (nulla nélkil, 230 V-os
feszliltséggel vonaltdl vonalig), csatlakoztasd
barmely két fazist (L1, L2 vagy L3) az L1 és a nulla
helyre a Wall Box sorkapcsan.

230V

QL

Q L2

i

Qu

Q 2

(O]

—&G
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2. Fali dokkold telepitése

2.1

A fali dokkol6 telepitéséhez vélassz egy szilard és lapos,
figgdleges fellletet.

Bizonyosodj meg réla, hogy a feliilet egyenletes és elég
szilard ahhoz, hogy legaldbb 100 kg-ot elbirjon.

2.2
Vagd ki a furésablont a kartonbal.

2.3
A furésablont helyezd a falra, és hasznalj szintez& eszkozt S
(pl. vizmérték) a sablon igazitadsdhoz. Jeldld meg a 4
szerelési pontot a falon, és tavolitsd el a sablont.

2.4

8 mme-es fardszérral fard ki a lyukakat.
Hasznald a csomagban talalt 8x65 mm-es fali tipliket.

2.5

Csavarozd be a csomagban talélt 5x70 mm-es csavarokat
a mellékelt Torx T25-6s fejjel amig a faltol mért

tavolsdg 10 mm nem lesz. Ez a fali dokkolé falra valod
felakasztasahoz sziikséges.

Szereld fel a fali dokkolét a falra.
Szoritsd meg a 4 csavart.

2.6
Tavolitsd el a gumi véddkupakot.

Csavarozd ki a 4 sarokcsavart (3 db Torx T20-as csavart
a T20-as fejjel és 1 db kereszthornyos csavart egy
hagyomanyos laposfejii csavarhizéval tavolithatod el).

Tavolitsd el a fali dokkold atlatszé boritasat.

S\ —
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2. Fali dokkold telepitése

2.7

Mérd meg a tdpkabel dtmérgjét, és vagd ki az dtmérének
megfelelé méretet a gumitdmitésbdl, hogy a tapkabel
atférjen.

Megjegyzés: A fesziiléscsokkentd és a gumitomités
egy kilon zacskdban taldlhatok a dobozban.

2.8

A tapvezetéket és az opcionalis adatkébeleket vezesd at
a gumitomitésen.

A gumitémitésen atvezetett tdpvezeték teljes hosszanak
180 mm-nek kell lennie.

Bontsd meg a haldzati vezetéket 130 mm hosszisagon.

Hajlitott (flexibilis) vezetékek esetén 12-15 mm-es
huzalhosszisagu huzalvégeket hasznalj, és a csatlakozd
kapcsokba valé optimalis illeszkedés érdekében
négyzetkrimpelt alkalmazz.

2.9

Szereld Gssze a feszliléscsokkentét.

A tapkabel vastagsagatdl fliggéen hasznéld a kicsi

vagy a nagy atmérét a fesziléscsokkentén. Egyszer(ien
forditsd meg a szimmetrikus részeket a fesziiléscsokkentd
atmérdjének valtoztatasahoz.

Tapkabel —»
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2. Fali dokkold telepitése

2.10

A fesziiléscsokkentd egyik felét helyezd a fali dokkolé aljara.

Helyezd a tapkabelt a fesziiléscsokkentd alsoé részére, és szereld fel a gumitémitést a fali
dokkolé kiils§ szélére.

Megjegyzés: Ugyelj r4, hogy a gumitdmitésnek harom hornyos éle és egy nyelvéle van.
Elhelyezéskor figyelj rd, hogy a nyelvél felfele nézzen.

Helyezd a fesziiléscsokkentd felsé részét a tapkabelre, és hasznéld a két 4 x 40 mm-es
csavart és a Torx T20-as fejet a fesziiléscsokkentd tapkabelre vald régzitéséhez. Ne hizd tul.

2.1

Kapcsold a kébeleket a kijeldlt kapcsokhoz. Szereld fel az atlatszé fedelet.

Ugyelj ra, hogy semmilyen vezeték ne |&gjon ki az atlatszé fedél alél.

Az 4tlatszd fedél felszerelése el8tt gy&zEdj meg réla, hogy a csatlakozdk korili
gumitémités a helyén van.

Szoritsd meg a csavarokat a T20-as fejjel. Ne hizd tul.

Rogzitsd a specidlis csavart a jobb alsé sarokban egy sima laposfeji csavarhizéval. Ez a
speciélis csavar a szerelvény manipulacidjelz6 tomitéssel torténd lezérasara szolgal.

Megjegyzés: Uzembe helyezési példa a Wall Box 1 fazist csatlakoztatashoz.
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3. Wall Box telepitése

A Wall Box telepitéséhez sziikséges eszkdzok:

Felszerelés elstt ird fel a Wall Box azonositéjat.
Ezt a Wall Box hatoldalan talalod, illetve az RFID-kartyat és a
kulcstartét tartalmazé kartonmappaban.

5.1
Igazitsd a Wall Boxot a fali dokkol6hoz, és egyenes iranyban nyomd
addig, amig egy kattané hangot nem hallasz.

Hogy a csatlakozas teljesen biztos legyen, nyomd meg hatarozottan
mind a négy sarkot, és ellen8rizd, hogy nincs-e légrés a fali dokkolé és a
Wall Box kozétt.

5.2

WALL BOX

Kapcsold be a Wall Box dramellatasat a szervizpanelen. A Wall Box
automatikusan bekapcsol. Ezt egy villogé vorés LED-gy(ir(i jelzi.

SMART WALL BOX /

Ne kapcsold be a Wall Box dramellatasat az aktivalas el6tt.
Add at a kartonmappét a felhasznalénak, és kérd meg, hogy aktivalja a
Wall Boxot.
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4. \Wall Box aktivalasa

e A Wall Box aktivalasahoz sziitkséges eszkdz6k: ..o,

u EVBox Connect
alkalmazas
2 Download on the GETITON
G [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

Smart Wall Box
alkalmazas*

2 Download on the GETITON
[ @& App Store J [ P> Google Play]

*Csak Smart Wall Boxhoz hasznélhaté

Megjegyzés: a Smart Wall Boxodet RFID-kartya/kulcstarté nélkdl is
hasznélhatod.

A hagyomanyos modellekre nem vonatkozik a Smart Wall Box
aktivalasardl szolé rész.

Az EVBox Connect alkalmazas mind a telepitk, mind a felhasznalok
szamara készilt, hogy mddositani tudjak a Wall Box beéllitasait (mint
pl. a maximalis teljesitmény beallitdsa vagy az RFID-kartyak/kulcstartok
hozzdadésa/aktivalasa).

Az alkalmazas funkcioirdl az EVBox Connect alkalmazas brosurajabdl
tudhatsz meg tébbet.

A Smart Wall Boxalkalmazas az elektromos jarmivek toltésére szolgald
allomasokat kezels applikacio.

Az alkalmazés lehetdvé teszi mind a toltéallomas-tulajdonosok, mind az
elektromos jarm(ivek vezetdi szdmara a toltési munkamenetek egyszer(i
elinditasat/ledllitasat, kovetését és szamlazasat. Emellett lehetbvé teszi
az allomastulajdonosok szamara a toltéallomasuk energiafogyasztasanak
teljes korl ellendrzését.

Az alkalmazas funkcioira vonatkozé tovabbi informacioért, kérjik, olvasd
el a Smart Wall Box alkalmazas brosurajat.

Kérjuk, tekintsd meg a kévetkezd oldalon taladlhaté tablazatot, mely
mindkét alkalmazéshoz részletes utasitasokat tartalmaz.

—» Kérjik, a legfrissebb hasznalati utasitasokért latogass el az
ifz-berlin.de/#/instructions oldalra.
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Wall Box
leirasa/
referen-
ciaszama

nem aktiv RFID
(gyari beallitas)

Nem alkalmazhaté

Aktivalas

Wall Box 7,4 kW S / 9835663080

aktiv RFID
(felhasznalé beallitasai)

1. Kapcsold be a Wall Box
aramellatasat.

2. Toltsd le az EVBox Connect
alkalmazast.

3. Kapcsold be a Bluetootht
a mobileszk6zddon.
Parositsd a Wall Boxot
a mobileszkdzdddel
Bluetoothon keresztiil.

4. Add hozza a toltdkartyat
vagy a kulcstartét a
Wall Box azonositdjanak
megadasaval az EVBox
Connect alkalmazas
.Kartydk” meniipontjaban.

Megjegyzés: A Wall Box
azonositdjat és biztonsagi
kédjat a toltSkartyat és
kulcstartét is tartalmazd
kartonmappéban 1évé cimkén
talalod.

Smart Wall Box 22 kW S /
9835662680*

(gyari beallitas)

1. Gy&z&dj meg rola, hogy a Wall
Box tapellatasa ki van kapcsolva.

2. Kérd meg a felhasznalét, hogy
téltse le a Smart Wall Box
alkalmazast.

3. Afelhasznalonak létre kell
hoznia egy felhasznaléi fidkot,
hogy a Wall Box telepiiljon a
hattérrendszerben.

4. Kérd meg a felhasznalot, hogy
regisztralja a Wall Boxot a Smart
Wall Box hattérrendszerben a Wall
Box azonositojanak megadasaval
(EVB-PXXXXXXXX).

5. Afelhasznalé regisztralja
a toltdkartyat/kulcstartdt a
szerzédésazonositd (NL-EVB-
XXXXXXXX) megadasaval a Smart
Wall Box hattérrendszerben.

6. Kapcsold be a Wall Box
aramellatasat.

Nem alkalmazhaté

=
o
0
\©
1
=
[
2]

Vélaszd ki a , Toltés toltSkartyaval”
lehet8séget a , Toltésbeallitasok”
mentipont alatt az EVBox Connect
alkalmazasban. Megjegyzés:
Atoltékartya hasznalatanak
letiltasdhoz/engedélyezéséhez
vélaszd az ,Autostart” lehet8séget a
. Toltésbeallitasok” menlipont alatt
az EVBox Connect alkalmazasban.

Tovabbi informécidért, kérjik,
olvasd el a Smart Wall Box
alkalmazas hasznalati utasitasat.

Toltés megkezdése:

o Csatlakoztasd a toltSkabelt
az elektromos jarm(ihéz és a
Wall Boxhoz.

Toltés leallitasa:

o ElGszér a jarmiibd| hizd ki

_% a toltdkabelt, majd ezutan a
.‘E’. Wall Boxbél.
° Olvasd el a jarmi felhasznaldi
Gt kézikdnyvét.
Megjegyzés: Az RFID-olvaso
nem aktiv.
Megjegyzés: A toltési
munkamenetek nem kertilnek
rogzitésre.

Toltés megkezdése:

e Csatlakoztasd a tltskabelt az
elektromos jarm(ihéz és a Wall
Boxhoz.

e Olvastasd be a toltSkartyat/
kulestartot.

Toltés leallitasa:

e Olvastasd be ismét a toltSkartyat/
kulcstartot.

¢ Huzd ki a toltskabelt a jarmibé|
majd a Wall Boxbdl.

Olvasd el a jarm(i felhasznaloi

kézikonyvét.

Megjegyzés: Az RFID-olvasé aktiv.

Megjegyzés: A toltési munkamenetek

nem kertilnek régzitésre.

Toltés megkezdése:

o Csatlakoztasd a toltékabelt az
elektromos jarmiihoz és a Wall
Boxhoz.

¢ Olvastasd be a toltékartyat/
kulcstartot.

Toltés leallitasa:

¢ Olvastasd be ismét a toltSkartyat/
kulcstartot.

® Huzd ki a toltékabelt a jarmiibél,
majd a Wall Boxbdl.

Olvasd el a jarm(i felhasznaloi

kézikonyvét.

Megjegyzés: Az RFID-olvasé aktiv.

Megjegyzés: A toltési

munkamenetek régzitésre kerllnek.
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5. Hibaelharitas

LED-gyiirii allapota

Amit latsz

Amit jelent

Ezt tedd

O A LED-gydir( ki van
kapcsolva,

vagy zold

A LED-gydir(
zélden villog

A LED-gydir(
sérga.

A LED-gydir(
sargan villog

A LED-gyiri kék

A LED-gy(iri piros

A LED-gydir(
pirosan villog

R A LED-gydr( lilan
feee’ villog.

176

A Wall Box készen &ll a hasznala-
tra.

A toltékartyad épp jovahagyasra
kerdl.

Az auté teljesen fel van téltve.

A toltési munkamenet sorban all
(csak okostéltési kornyezetben
alkalmazhato).

A Wall Box tolti az autot.

A Wall Box
hibat észlelt.

A toltékartyaddal nem engedély-
ezett a toltés.

A Wall Box azonositja magat a
felhasznalé felé a bluetoothos
parositasi folyamat kézben.

Csatlakoztasd a toltékabelt a Wall Boxhoz.

Varj, amig a LED-gy(ir(i kékre valt.

Huzd ki a tolt8kabelt a Wall Boxbdl, és
helyezd vissza az autédba.

Amikor a tapellatas rendelkezésre éll, a
toltés elkezd8dik vagy Ujraindul, és a LED-
gy(r( kékre valt.

Az auté toltédik.

A megoldasért nézd meg a kézikonyv
hibaelharitassal foglalkozo fejezetét. Amen-
nyiben ez nem oldja meg a problémat, lépj
kapcsolatba az izembehelyezbvel vagy a
forgalmazéval.

A megoldasért nézd meg a kézikonyv
hibaelharitassal foglalkozo fejezetét. Amen-
nyiben ez nem oldja meg a problémat, lépj
kapcsolatba az tizembehelyezbvel vagy a
forgalmazoéval.

Folytasd a bluetoothos parositasi folyamatot.
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5. Hibaelharitas

Probléma

A Wall Box
nem reagal

Lehetséges ok

A Wall Box nem kap
aramot.

Megoldas

Ellenérizd, hogy a szervizpanel-
en lévd érintésvédelmi relé és
megszakitd be van-e kapcsolva (a

felhasznalo végzi).

Gy&z8dj meg réla, hogy a Wall
Box tapkabele csatlakoztatva van
az elektromos halézathoz. A LED-
gy(riinek vilagitania kell.
Kapcsold ki a Wall Box éra-
mellatasat. Kapcsold be ismét

20 mésodperc utan, a Wall Box
megszakitdjat vagy fékapcsolojat

felkapcsolva.

Az érintésvédel-
mi relé mega-
kadalyozza a
toltést.

A LED-gydird
tizszer pirosan
felvillan.

e A Wall Box foldelési
hibja

* Hibas toltékabel

¢ Meghibasodott jarm(

Ellenérizd a foldelést (villa-
nyszerel& ellen&rzi).
Ellené8rizd a toltékabelt (villa-
nyszerel& ellen&rzi).

Lépj kapcsolatba a jarm

értékesitsjével.

A LED-gydiri
folyamatosan
pirosan
vilagit.

Foldelési hiba

Gy&z&dj meg réla, hogy az elektro-
mos telepités megfelelen féldelt
(villanyszerel& végzi).

Tobb hibaelharitasi utasitasért lasd a kdvetkezd oldalt.
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5. Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A LED-gy(ir(i

sargan vilagit
folyamatosan

A jarmi iddzitén van.

A jarmd teljesen fel van
toltve.

A foldelési ellenallas tul
magas (egyes
jarmGveknél ennek

az értéknek kisebbnek
kell lennie 50 Ohmnal).

Gy&z&dj meg réla, hogy a
toltékabel csatlakozoja megfe-
lelGen csatlakozik a jarmihéz
(a felhasznalé végzi).
Valtoztasd meg a jarmi
idézitsjének beallitasat (a
felhasznalé végzi).

Cseréld ki a toltékabelt (a
felhasznalé végzi).

Gy6z8dj meg réla, hogy a
foldellenallas megfeleld. (Villa-
nyszerel§ éltal végzendd
foldelési mérés)

ALED

pirosan kezd
villogni, amint
a toltSkartya az

olvaséhoz kerl.

Megjegyzés:
csak RFID-
kartyakra/
kulcstartokra
vonatkozik.

A toltékartyaval
nem engedélyezett a

toltés ezen a Wall Boxon.

Gy&z&dj meg réla, hogy a
tolt8kartya/kulcstartéd meg-
felelGen regisztralva van (a
felhasznalo ellenérzi).

Ha a Smart Wall Boxod Wi-Fi-n
keresztll csatlakozik, gy&z&d)
meg réla, hogy megfelels a
Wi-Fi-lefedettség ott, ahol

a Wall Box telepitve van (a
felhasznalo ellenérzi).

Ha a Wi-Fi-csatlakozas
megszakad a Wall Boxon,
el8szor inditsd Gjra a Wi-Fi-
routert, majd inditsd djra a
Wall Boxot az alkalmazason
keresztil, és ezutan ismét el-
lendrizd a Wi-Fi-lefedettséget
(felhasznalo ellendrzi).
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6. Wall Box eltavolitasa

:~Az éllomas eltavolitaséhoz sziikséges eszkdzok: -

/A Figyelem: Aramiités veszélye!

A Wall Box fali dokkolérdl térténd eltavolitasa elétt gyéz8dj meg
rola, hogy a hasznalt tapvezeték ki van kapcsolva a szervizpanelen. A &
toltScsatlakozé LED-gydirjének ki kell kapcsolnia.

7.1 / ) CLIcK

Vedd ki a kulcsokat a dobozban 1évé mappéabdl.

Helyezd a kulcsokat a fali dokkold aljan talalhaté kulcsnyilasokba.

Ez kioldja a Wall Box és a fali dokkolé kozétti bepattands
csatlakozérendszert. Ugyelj ra, hogy addig nyomd 8ket, amig
megkozelitéleg mar csak 50 mm-es részik latszik ki és nem nyomhatok
be jobban. 3 t

Most mér eltavolithatod a Wall Boxot a fali dokkoloérdl. Huzd ki a Wall
Boxot a fali dokkolébdl egyenes vonalban.

Fontos: Ne csavard vagy billentsd a Wall Boxot, mivel az karosithatja a
bepattands csatlakozdérendszerét és/vagy a csatlakozoit.

Figyelj ra, hogy a Wall Box még mindig a fali dokkolé csatlakozoéjahoz
(aljzatdhoz) van rogzitve és némi erd sziikséges a kihlizdséhoz.

Vedd ki a kulcsokat a fali dokkolébél.
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[]
7. Megfelel6ségi nyilatkozat

Az EVBox B.V,,

Hollandiai cégjegyzékszam: KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Hollandia

kizarélagos felel&sségére kijelenti, hogy a kovetkezé termékek:

Cikkszam: 9835663080: Wall Box 7,4 kW' S, 1 fazisu, 32 A, zarrendszeres
aljzattal
Cikkszam: 9835662680: Wall Box 22 kW S, 3 fazist, 32 A, zarrendszeres
aljzattal

feltéve, hogy azokat olyan alkalmazasokban telepitik, tartjdk karban
és hasznaljak, amelyekre tervezték Sket, a szakmai gyakorlatnak, a
vonatkozé szerelési elSirdsoknak és a gyartd hasznalati és telepitési
utasitdsainak megfelel&en, CE-min&sitéssel rendelkeznek, és
megfelelnek a 2014/30/EU szamd EMC-iranyelv, a 2014/35/EU szamu
alacsony feszliltségl iranyelv, és a 2014/53/EU szam( RED-iranyelv
alapvetd kovetelményeinek az aldbbi szabvanyoknak megfelelSen:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2V3.1.1

Amszterdam, 2019. augusztus 7.

4
=]/
7 g
S ey S
/ i S

Arjan van Rooijen

Mszaki igazgatd
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Part number: 9835663080

Precautii de siguranta

A Atentie: Risc de soc electric

Cititi cu atentie documentatia furnizata pentru a va familiariza cu toate
instructiunile si reglementarile de siguranta inainte de a utiliza acest produs.

Acest produs a fost conceput si testat in conformitate cu standardele
internationale.

Utilizarea acestui produs este limitata la aplicatiile pentru care este conceput.
Instalarea, intretinerea si reparatiile acestui produs trebuie sa fie efectuate doar de
catre personal calificat.

Instalarea sau reparatiile incorecte pot conduce la situatii periculoase pentru
utilizatorul acestui produs.

Acest produs este utilizat impreuna cu o sursa de energie.

Tntotdeauna intrerupeti alimenarea cu energie inainte de orice activitate de
intretinere.

Acest produs nu contine componente ce pot schimbate de catre utilizator.
Consultati distribuitorul pentru mai multe informatii. Nu incercati s servisati sau sa
reparati wall box!

Asigurati- va ca produsul este utilizat numai in conditiile de functionare corecte.
Asigurati- va ca sursa principala de energie este deconectatad inainte de a depozita
sau transporta acest produs.

Asigurati-va ca respectivul cablu de alimentare al suportului de perete este
instalat pe un intrerupator dedicat (MCB) pe panoul de servisare. Instalarea,
inclusiv dispozitivul rezidual de curent (RCD), trebuie sa fie in conformitate cu
reglementarile locale si IEC 60364. Clasificarea MCB nu trebuie s3 depaseasca
clasificarea de tensiune a wall box sau a cablului de alimentare din interiorul
instalatiei. In cazul in care tensiunea maxima a wall box este mai mare decat

cea alocata pentru aceasta, instalatorul trebuie sa ajusteze tensiunea wall box,
utilizand aplicatia EVBox Connect (ce trebuie sé fie instalata pe dispozitivul mobil
al acestuia).

Pentru a maximiza puterea de iesire a suportului de perete, instaleaza-| intr-un
mediu lipsit de lumina puternica a soarelui; acest lucru ajuta puterea suportului sa
nu se reduca din cauza temperaturilor excesive.

Pastrati acest produs intr-un mediu uscat; temperatura de depozitare trebuie sa fie
cuprinsa intre -25 °C si +60 °C.

Partea carea realiaza instalarea, trebuie sa asigure intotdeauna faptul ca wall box
este instalata in conformitate cu reglementarile locale. Setari de instalare ale
panoului de serviciu trebuie intotdeauna ajustate de un electrician calificat.
Furnizorul nu este responsabil pentru nicio defectiune, in cazul in care produsul
este transportat intr-un ambalaj diferit decat cel in care a fost furnizat initial
produsul.

CE RoeHs T O
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Descriere produs

Configurare produs

Tabelul de mai jos contine configuratiile statiei de pentru wall box. Acest
manual este aplicabil versiunilor wall box cu priza si protectie. Pentru
modelele de wall box cu cablu de incarcare fix (numar de referinta
9835662980, 9835663180 si 9835662780), consultati manualul de insta-
lare pentru wall box.

Energie electrica Cabluri de conectare Conectivitate

autoturism

(IEC 62196)
PSA PSA Instalare Putere Cablu fix Priza Auto- | Platforma
numar de descriere deiesire | deém.cu | tip2cu | start | Pregatita
referinta maxima stecar de pro- implicit

incarcare tectie
tip 2
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
74kwW S 32 A-230
Vac

9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °

WALL BOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac

9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW °

- ) -
11 kw C -16 A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7.4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A -230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °

WALL BOX | -16 A -
11kw C 230/400 Vac
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Componente si caracteristici

Clasificarea produsului

* Echipamente de alimentare EV
conectate la reteaua de alimentare cu
AC

* Metoda de conectare electrica:
conectat permanent

e Echipament de alimentare AC EV

e Utilizare in aer liber

* Echipamente pentru locatii cu acces
nerestrictionat

e Echipamente stationare, montate pe
pereti, poli sau mijloace echivalente:

® Echipamente clasa |

* Modul 3 EVSE

* Gama de temperatura de functionare:
-25°C péna la 45°C

e Evaluari de blocare: IP55, IK10

1
2.

Sistem de operare
Porniti si opriti sesiunea de incarcare in conformi-
tate cu modelul wall box:

WALL BOX
Conectati cablul de incarcare la wall box sau la
masina pentru a incepe Incarcarea.

WALL BOX cu card RFID/telecomanda activata:
Conectati cablul de incarcare la wall box si la masina
si pozitionati cardul RFID/telecomanda in fata citi-
torului RFID pentru a incepe incarcarea.

SMART WALL BOX:

Echipat cu Wi-Fi, UMTS si contor kWh.

Conectati cablul de incarcare la wall si la masina

si pozitionati cardul RFID/telecomanda in fata
cititorului RFID pentru a incepe incércarea si pentru
a urmari sesiunile on-line.

Carcasa

Wall box este formata dintr-un suport de perete si
wall box.

Wall box este realizata din mase plastice rezistente,
de mare impact, care fac carcasa sa fie durabila,
robusta, rezistenta la conditiile meteo si rezistenta
la uzura.

Citor card/telecomanda

Aceasta este zona in care scanati cardul sau teleco-
manda de incarcare pentru SMART WALL BOX si
WALL BOX cu card RFID/telecomanda activata. Wall
box citeste datele de pe cardul dvs. pentru a incepe
sau incheia sesiunea de incarcare.

Indicator de LED
Acest indicator inteligent de stare te ajuta sa intele-
gi cum functioneaza wall box in fiecare moment.

Priza cu protectie
Wall Box cu priza iti ofera posibilitatea de a-ti folosi
propriul cablu de incarcare.

Priza este standard de tipul 2, prevazuta cu un
sistem integrat de protectie. Un cablu de incarcare
mod 3 pentru a va incarca autoturismul electric. Va
rugam sa contactati producatorul de autoturisme
pentru mai multe informatii.
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328

Dimensiuni (fn mm) oo

Chei

i

i

db

Suportul de montare pe perete WALL BOX
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El
1. Despachetare wall box

1.1
Pozionati pachetul wall box pe o suprafata plana si stabila.
Tndepartati ambalaj.

1.2

Deschideti pachetul wall box. Lasati doparte dosarul de carton (A).
Scoateti wall box din cutia sa.

Scoateti suportul de perete.

Scoateti punga cu suruburi, bujii de perete si capete de burghiu.

Cheile (B) ce se afla in dosarul din carton sunt necesare numai pentru
indepartarea wall box (C) din suportul de perete (D) (in cazul intretinerii).

Nota: Dupa instalare, predati dosarul de carton utilizatorului, deoarece
acesta contine si cardul de incarcare (E), telecomanda (F) si codul de
identificare al wall box + codul de securitate (G).
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2. Instalare suport de montare

pe perete

A Atentie: Risc de soc electric

Tnainte de instalarea suportului de perete, asigurati-vé ci linia de alimentare pe care o
utilizati este oprita din panoul de comanda.

Asigurati-va ca respectivul cablu de alimentare al wall box este instalat pe un disjunctor
dedicat (MCB) pe panoul de servisare. Instalarea, inclusiv dispozitivul rezidual de curent
(RCD), trebuie sa fie in conformitate cu reglementarile locale si IEC 60364. Tensiunea
MCB nu trebuie sa depaseasca tensiunea wall box sau a cablului de alimentare din
interiorul instalatiei.

In: cazul in care tensiunea maxima a wall box este mai mare decét cea alocata pentru
aceasta, instalatorul trebuie sa ajusteze tensiunea wall box, utilizand aplicatia EVBox
Connect (ce trebuie sa fie instalata pe dispozitivul mobil al acestuia).

Fiti constienti de faptul ca reglementarile locale pot fi aplicabile si pot varia in functie
de regiunea/tara de resedinta. Partea carea realiaza instalarea, trebuie sa asigure
intotdeauna faptul ca wall box este instalata in conformitate cu reglementarile locale.
Setarile de instalare ale panoului de comanda trebuie sa fie intotdeauna ajustate de un
electrician calificat.

s Instrumente necesare pentru instalarea suportului de perete ..........ccccccecil :
Incluse i Nu suntincluse
n cutie i 1n cutie
cap plat surubelnita nivel
¢ surubelnita cu cap crestat
— suruburi
— z

garnituri de  reducere

cauciuc tensionare
ﬁ G
1x bit T20
1x bit T25 B . :
. 4xgurburi - 4x prize : E mnrll. burghiu cutit  dispozitiv
Mason cu sablon de 1x bit T30 5x70mm  8x65mm urghiu mobil

foraj
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2. Instalare suport de montare

pe perete

Indicatii instalare

Sfaturi pentru
Tnceput

Calibru Putere
Livrata

Sistem TN

Cablu PE

Sistem TT
Sistem IT

Electrod de pamant instalat separat (auto-
instalat)

monofazic

230V £10% 50/60 Hz

trifazic

400 V £ 10% 50/60 Hz

16 monofazic sau trifazic

32 A fazic sau trifazic

Caracteristica C (MCB trebuie s fie selectata pentru a se
potrivi cu setérile de amperaj ale wall box, avand in vedere
specificatiile producatorului privind MCB)

40 A, 30 mA tip AC A, tip de imunitate ridicata (de exemplu:

HPI, SI, HI, KV etc)

Nota: In cazul unei retele electrice TT sau IT cu tensiune de 230 V intre faze, wall box
trebuie sa fie instalatd cu o monofaza prin conectarea clemelor de pe L1 si N.

Cabluri operare

Optiuneal:

Trifaza 400 V cu faza neutra

Pentru varianta trifazica utilizdnd un secundar conectat la Wye, T 230V

toate cele trei faze (L1, L2 si L3) si faza neutra trebuie sa fie

conectate. Fiecare tensiune de faza trebuie sa fie de 230 V

n faza neutra.
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2. Instalare suport de montare

pe perete

Optiunea 2:
monofaza de 230 V cu faza neutra

Pentru monofaza cu un secundar conectat la Wye,
doar o monofaza (L1) si o faza neutra trebuie sa
fie conectate. Aceasta tensiune de faza trebuie sa
masoare 230 V intre linie si faza neutra.
Avertizare: In aceasta configuratie, wall box
functioneaza doar dintr-o monofaza (L1). Nu
conectati fazele ramase L2 si L3.

Optiunea 3:
monofaza de 230 V cu faza neutra

Tn aceasta configuratie (fara o faza neutré si 230 V
tensiune intre faze), conectati oricare alte doua faze
(L1, L2 sau L3) la pozitiile L1 si neutra pe blocul de
conexiuni al statiei de incarcare.

230V

Q u

Q L2

Q v

Q 2

QN

—&G
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2. Instalare suport de montare
pe perete

2.1

Selectati o suprafata verticala solida si plata pentru
instalarea suportului de perete.

Asigurati-va ca suprafata este egald si suficient de solida
pentru a rezista unei forte de tractiune de cel putin 100

kg.

2.2
Scoateti sablonul de foraj din ambalaj.

2.3

Pozitionati sablonul de gaurire pe perete si utilizati un
dispozitiv de nivel (de exemplu, nivelul de surub) pentru
a alinia sablonul. Marchati cele 4 puncte de montare pe
perete si indepartati sablonul.

24
Faceti gaurile cu un burghiu rotund de 8 mm.
Utilizati prizele de 8x65 mm furnizate.

2.5

Tnsurubati suruburile de 5x7 mm, folosind cheile T25
péana cand distanta ramasa de perete este de 10 mm.
Acest lucru este necesar pentru a putea agata suportul
pe perete.

Montati suportul de perete.
Fixati cele patru suruburi.

2.6
Scoateti capacul protector de cauciuc.

Desurubati cele patru suruburi din colturi (cele trei Torx
T20, cu ajutorul tubului T20 furnizat, iar pe cel crestat, cu
o surubelnitd cu cap plat regulat).

Scoateti capacul transparent de la suportul de montare
pe perete.

192



Part number: 9835663080 m

2. Instalare suport de montare
pe perete

2.7

Masurati diametrul cablului de alimentare si taiati
diametrul corect al garniturii de cauciuc pentru a permite
cablului de alimentare sa treaca prin aceasta.

Nota: Dispozitivul de reducere tensiune si sigiliul de
cauciuc sunt furnizate intr-o punga separata in cutie.

2.8

Introduceti cablul de alimentare si cablurile de date
optionale prin garnitura de cauciuc.

Lungimea totald a cablului de alimentare introdus prin
garnitura de cauciuc trebuie sa fie de 180 mm.

Cablul de alimentare poate fi pozitionat pe o lungime de
130 mm.

Tn cazul cablurilor (flexibile) rasucite, folositi mansoane
pentru capatele cablurilor avand o lungime de 12-15
mm si aplicati un sertizator patrat pentru a se fixa in mod
optim in terminalele de conectare.

2.9

Asamblare dispozitiv de reducere a tensionarii.

Tn functie de grosimea cablului de alimentare, folositi
diametrul mic sau mare pe dispozitivul de reducere a
tensiunii. Pur si simplu mutati piesele simetrice pentru a
obtine un diametru diferit al dispozitivului de reducere
tensiune.

Cablu de alimentare —»
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=l
2. Instalare suport de montare
pe perete

2.10

Pozitionati o parte din dispozitivul de reducere tensiune in partea de jos a suportului de
montare pe perete.

Pozitionati canalul de trecere cabluri in partea de jos a dispozitivului de reducere tensiune
si montati sigiliul de cauciuc in marginea exterioara a suportului de montare pe perete.
Nota: Asigurati-va ca sigiliul de cauciuc are trei muchii cu caneluri si o margine unica.
Asigurati-va ca pozitionati marginea unica cu fata in sus.

Pozitionati partea de sus a dispozitivului de reducere tensiune si utilizati cele doua
suruburi de 4 x 40 mm si cap Torx T20 pentru a monta dispozitivul de reducere tensiune
pe mecanismul de antrenare cabluri. Nu strangeti prea tare.

2.1

Conectati cablurile in terminalele desemnate. Montati capacul transparent.
Asigurati-va ca nu iese nici un fir de sub capacul transparent.

Asigurati-va ca garnitura de etansare de cauciuc din jurul conectorilor este pozitionata in
mod corespunzator inainte de asamblarea capacului transparent.

Strangeti suruburile cu un cap T20. Nu strangeti pre tare.

Srangeti boltul special n coltul din dreapta jos cu o surubelnita cu cap plat. Acest bolt
special poate fi folosit pentru etansarea instalatiei cu o garnitura vizibila.

Nota: exemplu de instalare a unei conexiuni monofazice.
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3. Instalare wall box

-+ Instrumentele de care aveti nevoie pentru a instala wall box -;

nainte de a efectua montajul, notati-vd numarul de identificare al
wall box.

Acesta se regaseste in partea din spate a wall box si in dosarul de
carton care contine cardul RFID si telecomanda.

5.1
Aliniati wall boxc la suportul de montare pe perete si apasati in linie
dreapta pana cand auziti un clic.

Pentru a asigura faptul ca respectiva conexiune este asigurata pe deplin,
apasati ferm pe toate cele patru colturi si asigurati-va ca nu exista nici un
spatiul gol intre suportul de montare pe perete si wall box.

5.2

WALL BOX

Porniti alimentarea wall box din panoul de comanda. Wall box va porni
n mod automat. Acest lucru este indicat de un inel LED intermitent.

SMART WALL BOX

Nu porniti alimentarea cu energie electrica a wall box inainte de /

activarea wall box.
Dati-i utilizatorul dosarul de carton si cereti-i sa activeze wall box.
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o
4. Activare wall box

Instrumentele de care aveti nevoie pentru a activa wall box

u Aplicatie EVBox
Connect
2 Download on the GETITON
G [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

- Aplicatie Smart Wall
Box*

GETITON ]

P> Google Play

[ 2 Download on the ]

o App Store

*Aplicabil doar pentru Wall Box

Nota: Puteti utiliza smart wall box si fara card RFID/telecomanda.

Pentru modelele obignuite de wall box, nu este necesara activarea wall
box.

Aplicatia EVBox Connect se adreseaza atat instalatorilor cat si
utilizatorilor, si poate fi utilizatd pentru a ajusta setarile wall box

(de exemplu, setarea amperajului maxim sau adaugarea/activare a
cardurilor/telecomenzilor RFID).

Pentru a afla mai multe despre functiile aplicatiei, va rugam sa consultati
manualul Aplicatiei EVBox Connect.

Aplicatia Wall Box este o aplicatie de management pentru statiile de
ncarcare autoturisme electrice.

Aplicatia permite atat proprietarilor statiei de ncarcare cat soferilor

de autoturisme electrice s inceapa/opreasca, sa monitorizeze si sa
factureze cu usurintd sesiunile de incarcare. De asemenea, permite
proprietarilor statiei sa aiba control integral asupra consumului de
energie al statiilor de Incarcare.

Pentru mai multe informatii cu privire la functiile aplicatiei, va rugam sa
consultati manualul Aplicatiei Wall Box.

Va rugam sa consultati tabelul de pe pagina urmatoare pentru
instructiunile pas cu pas pentru ambele aplicatii.

= Va rugam sa consultati ifz-berlin.de/#/instructions pentru cele
mai recente manuale.
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Descriere
statie de
incarcare
montata
pe perete/
numar de
referinta

RFID inactiv
(setare fabrica)

Nu este aplicabil

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

RFID activat
(setare utilizator)

1. Porniti alimentarea cu
energie electrica a wall box.

2. Descarcati aplicatia EVBox
Connect.

3. Activati Bluetooth-ul
pe dispozitivul mobil.
Sincronizati wall box cu
un dispozitiv mobil prin
Bluetooth.

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(setare fabrica)

1. Asigurati-va ca alimentarea cu
energie electrica a wall box este
oprita.

2. Utilizatorul va descarca aplicatia
Wall Box.

3. Utilizatorul va crea un cont de
utilizator pe server pentru statia
de incércare montata pe perete
ce urmeaza s fie instalata.

o
E 4. Adaugati un card de 4. Utilizatorul va inregistra wall box
] incarcare sau o telecomanda pe serverul aferent Smart Wall
< prin introducerea codului de Box utilizdnd codul identificare al
identificare (ID) in aplicatia wall box (EVB-PXXXXXXXX).
EVBox Connect la meniul 5. Utilizatorul va inregistra cardul
,Carduri”. de incarcare/telecomanda
Nota: Puteti gasi codul utilizand codul de identificare al
de identificare si codul de contractului (NL-EVB-XXXXXXXX)
securitate al wall box pe pe serverul Smart Wall Box.
eticheta din interiorul dosarului | 6. Porniti alimentarea cu energie
de carton (care contine cardul electrica a wall box.
de incarcare si telecomanda).
Nu este aplicabil Selectati optiunea ,Incarca Pentru mai multe informatii, va
utilizand cardul de incarcare” rugam sa consultati manualul
< din meniul ,setari incarcare” din Smart Wall Box.
8 aplicatia EVBox Connect.
= Nota: Selectati optiunea
E LAutostart” din meniul ,setari de
ncércare” din aplicatia EVBox
Connect. pentru a dezactiva/activa
utilizarea cardului de incarcare.
Tncepe incircarea: ncepe incarcarea: ncepe incarcarea:
¢ Conectati cablul de ¢ Conectati cablul de incarcare la EV ¢ Conectati cablul de incarcare la EV si
ncarcare la EV si wall box si wall box wall box
Oprire incarcare: e Scanati cardul de incarcare/ o Scanati cardul de incarcare/
e Mai intai deconectati cablul telecomanda telecomanda
o de incarcare de la EV si apoi | Oprire incarcare: Oprire incarcare:
5— din wall box ¢ Scanati cardul de incarcare/ ¢ Scanati cardul de incarcare/
s Consultati manualul de utilizare telecomanda telecomanda
n_o al vehiculului e Deconectati cablul de incarcare din | ® Deconectati cablul de incarcare din EV
Nota: cititorul RFID EV si wall box si wall box
nu este activ. Consultati manualul de utilizare al Consultati manualul de utilizare al
Nota: Sesiunile de incarcare nu | vehiculului vehiculului

sunt inregistrate.

Nota: cititorul RFID este activ.
Nota: Sesiunile de incarcare nu sunt
nregistrate.

Nota: cititorul RFID este activ.
Nota: Sesiunile de incarcare sunt
nregistrate.
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*SMART WALL BOX poate fi configurata in aceeasi maniera ca WALL BOX standard, utilizdnd aplicatia EVBox Connect.
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S. Depanare

Stare indicator cu LED

Ce vedeti

Ce inseamna

Ce trebuie facut

O Inel LED oprit
sau verde

& Inelul LED
e este verde inter-
mitent

Inelul
LED-ului este
galben

Inelul LED
este galben inter-
mitent

Inel LED
albastru

O Inel LED rosu

0 Inel LED - rosu
0ee® intermitent

Indicatorul cu LED
este de culoare
violet intermitent
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Wall box este gata de utilizare.

Cartela de incarcare este
verificata.

Masina este complet incércata.

Sesiunea de incarcare este in
coada (aplicabila numai in modul
de incédrcare Smart).

Wall box incarca masina.

Wall box are
o eroare.

Cardul de incarcare nu este
autorizat pentru incércare.

Wall box identifica utilizatorul in
timpul procesului de sincronizare
prin Bluetooth

Conecteaza cablul de incércare la wall box.

Asteptati pana cand inelul LED-ului devine
albastru.

Deconectati cablul de incarcare din wall box
si pune-ti-l inapoi in masina.

Cand puterea devine disponibila, incércarea
va incepe sau va fi reluatd, iar inelul LED va
deveni albastru.

Masina se incarca.

Verificati capitolul referitor la asistenta din

acest manual pentru solutii. Daca nu reusiti
sa solutionati problema, contactati instala-
torul sau furnizorul.

Verificati capitolul referitor la asistenta din

acest manual pentru solutii. Daca nu reusiti
sa solutionati problema, contactati instala-
torul sau furnizorul.

Continuati procesul de sincronizare prin
bluetooth.
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S. Depanare

Problema

Wall box
nu reactioneaza

Cauza posibila

Wall box nu este alimentata
cu energie electrica

Solutie

* Asigurati-va ca dispozitivul de
curent diferential si intrerupatorul
de pe panoul de servisare sunt
pornite (verificare realizata de
catre utilizator).

® Asigurati-va ca respectivul cablu
de alimentare conectat la wall
box este alimentat cu energie
electrica. Inelul LED ar trebui sa
fie pornit.

* Opriti alimentarea cu energie
electrica a wall box. Porniti-o din
nou dupa 20 de secunde prin
comutarea disjunctorului sau
intrerupatorului principal de pe
wall box.

Dispozitivul cu
curent rezidual
impiedica incar-
carea.

Inelul LED se
aprinde rosu
intermitent de
10 ori.

e Eroare de impamantare a
wall box

e Cablu de incarcare defect

e Avarie vehicul

Verificare impamantare (verificar-
ea de catre un electrician)

e Verificare cablu de incarcare (veri-
ficare de catre un electrician)
Contactati producatorul de auto-
turisme local

Inelul LED

se aprinde in
mod constant
rosu

Eroare fixare

Asigurati-va ca instalatia electrica
este impamantata n mod corect
(verificare de catre un electrician).

Consultati pagina urmatoare pentru mai multe instructiuni de depanare.
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S. Depanare

Problema

Inelul LED

se aprinde
galben

n mod constant

Cauza posibila

e Vehiculul este dotat cu

un temporizator
Vehiculul este incarcat
complet

Rezistenta la sol este
prea mare (cu

vehicule specifice, aceas-
ta trebuie sa fie

< 50 Ohm)

Solutie

Asigurati-va ca stecarul cablu-
lui de incarcare este conectat
n mod corespunzator la
vehicul (verificare de catre
utilizator).

Schimbati setarea temporiza-
torului in vehicul (verificare de
catre utilizator).

Tnlocuiti cablul de incércare
(activitatea poatea fi realizata
de catre utilizator).
Asigurati-va ca rezistenta la sol
este corecta

(masuratoare impamantare re-
alizatd de catre un electrician).

LED-ul rosu se
aprinde inter-
mitent imediat
dupa ce cardul
de incarcare
este pozition-
at in dreptul
cititorului
Nota: aplicabil
doar pentru
cardurile RFID /
telecomenzi

Cardul de incarcare

nu este autorizat pentru
ncarcarea la aceasta wall
box

Asigurati-va ca telecomanda/
cardul de incarcare este inreg-
istrat corect (verificare de catre
utilizator).

Daca aveti o Smart Wallbox
conectata prin Wi-Fi, asigu-
rati-va ca exista receptie Wi-Fi
corespunzatoare in locatia n
care ati instalat wall box (verifi-
care de catre utilizator).

Tn cazul in care conectivi-
tatea Wi-Fi a wall box e este
pierdutd, resetati router-ul
Wi-Fi, apoi reporniti wall box
prin intermediul aplicatiei
dumneavoastra si apoi verifi-
cati din nou acoperirea Wi-Fi
(verificare de catre utilizator).
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6. Indepartare wall box

Instrumentele de care aveti nevoie pentru a indeparta wall box

A Atentie: Risc de soc electric

Tnainte de indepértarea wall box din suportul de perete, asigurati-vé c&
respectivul cablu de alimentare pe care il utilizati este oprit din panoul =¥
de comanda. Inelul LED al prizei de incarcare trebuie sa fie oprit.

/ CcLIcK

71

Scoateti cheile din dosarul din cutie.

Introduceti cheile in fantele din partea de jos a dispozitivului de montare

pe perete. Acest lucru elibereazad conexiunea dintre wall box si suportul

de perete. Asigurati- va ca le impingeti pana cand raman iesite in afara

aproximativ 50 mm fard a fi putea fi impinse mai mult. 3 t

Acum puteti indeparta wall box de pe suportul de perete. Indepartati
wall box de pe dispozitivul de perete intr-o linie dreapta.

Important: Nu résuciti si nu inclinati wall box, deoarece aceasta ar putea
deteriora conexiunile si/sau racordurile wall box.

Aveti grija ca wall box este in continuare fixata pe racordul (priza) de pe
dispozitivul de montare pe perete si necesita forta pentru a fi scos in
afara.

Scoateti cheile din suportul de perete.
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7. Declaratie de conformitate

EVBox B.V.,

Nr. de inregistrarea NL KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Olanda

declara pe propria raspundere faptul ca urmatoarele produse:

Avrticolul 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, monofazic 32 A cu prizé cu
protectie

Avrticolul 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S, 3-fazic 32 A cu priza
cu protectie

sunt certificate CE si respecta cerintele esentiale ale Directivei EMC
2014/30/UE si ale Directivei privind tensiunea joasa 2014/35/UE ',

n conformitate cu standardele de mai jos, cu conditia ca acestea sa
fie instalate, intretinute si utilizate in scopurile pentru care au fost
proiectate, in conformitate cu practicile profesionale, standardele de
instalare relevante si instructiunile producatorului privind utilizarea si
instalarea:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1 V2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330V2.1.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7 August 2019

Arjan van Rooijen

Director Tehnic
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WALL BOX SO
ZASUVKOU A
UZAVEROM

Navod na instalaciu
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Bezpecnostné opatrenia

A Varovanie: Riziko zasahu elektrickym priadom.

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte prilozent dokumentéciu, aby
ste sa oboznamili so vietkymi bezpeénostnymi pokynmi a predpismi.

Tento produkt je navrhnuty a otestovany v stlade s medzinarodnymi normami.
PouZitie tohto produktu je obmedzené na Gcely, na ktoré bol produkt navrhnuty.
Instaléciu, ddrzbu a opravy tohto produktu ma vykonavat len kvalifikovany
personal.

Nespravna instalacia alebo opravy mézu vyvolat nebezpecné situécie pre
pouzivatela tohto produktu.

Tento produkt sa pouziva v kombinacii so zdrojom napajania.

Pred akoukolvek udrzbou produkt vidy vypnite.

Tento produkt neobsahuje Ziadne diely, ktorych servis by mohol vykonat
pouzivatel. Viac informacii vdm poskytne vas distribdtor. Nevykonavajte
svojpomocnt udrzbu ani opravu wall box.

Uistite sa, Ze sa produkt pouZiva len za spravnych prevadzkovych podmienok.
Pred uskladnenim alebo prepravou tohto produktu sa uistite, Ze hlavné napajanie
je odpojené.

Uistite sa, Ze elektrické vedenie k nastennej skrinke je na vasom servisnom paneli
naindtalované na vyhradenom prerudovaci obvodu (MCB). Instalacia, vratane
pradového chranica (RCD), musi byt v silade s miestnymi pravnymi predpismi a
s normou IEC 60364. Hodnota pre isti¢c MCB nesmie presiahnut hodnotu vykonu
wall box alebo napajacieho kébla instalacie. V pripade, Ze je maximalna pradova
hodnota wall box vyssia ako nastaveny vykon vo wall box, instalatér musi upravit
interné nastavenie pradovej hodnoty wall box pomocou aplikacie EVBox Connect
(musf ju mat nainstalovani na mobile).

Na Ucely maximalizacie vykonu néstennt skrinku nainstalujte v prostredi, ktoré nie
je vystavené extrémnemu sine¢nému svetlu. V désledku nadmernych teplét sa
totiz znizuje menovity vykon nastennej skrinky.

Tento produkt uchovavajte v suchom prostredi. Teplota skladovania musi byt
medzi 25 °C a +60 °C.

Osoba vykonavajlca instalaciu musi vidy zabezpecit, aby bol wall box
nainstalovany podla miestnych pravnych predpisov. Nastavenia instalacie
servisného panela musia byt vzdy prisposobené kvalifikovanym elektrikarom.
Dodavatel nezodpoveda za Ziadne $kody, ku ktorym dojde, ak sa tento produkt
prepravuje v inom obale, nez aky bol pévodne dodany s produktom.

CE Rolis 7 Oy
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Opis produktu

Konfiguracia produktu

Nasledujtica tabulka obsahuje dostupné konfiguracie produktu v tomto

wall box. Tato prirucka zahfia verzie wall box so zasuvkou a uzaverom.
Pre modely wall box s fixnym napéjacim kablom (referenc¢né cislo

9835662980, 983566180 a 9835662780 si preditajte prislusnd instalaénd

prirucku wall box.

Vykon Pripojenie k vozidlam Pripojenie
(IEC 62196)
PSA PSA Indtalacia Max- 6 m fixny | Zasuvka | Pred- Komu-
. . . nikécia so
referenéné opis imalny kdbelso | typu2s | volené | (rcom
&islo vystupny | zastrékou | uzaver- nas- | pripravend
vykon typu 2 om e
pre
auto-
maticky
Start
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
7,4 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW ; o : o
WALL BOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kw C -16A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART TP+N+PE - 7,4 kW ° _ _ P
WALL BOX | 32 A-230
7.4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALLBOX | -16A-
11 kw C 230/400 Vac
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Komponenty a charakteristiky

Klasifikacia produktu

Napaéjacie prislusenstvo EV pripojené
do napajacej siete striedavého pradu
Sposob elektrického pripojenia: trvalo
pripojené

Napaéjacie prislusenstvo EV striedavého
pradu

Vonkajsie pouZzitie

Zariadenie pre miesta s
neobmedzenym pristupom
Stacionarne prl’sluéenstvo,l
namontované na steny, stlpiky alebo
ekvivalentné prostriedky: namontované
na zemi

Zariadenia triedy |

Rezim 3 EVSE

Rozsah prevadzkovej teploty: —25 °C
az 45 °C

Hodnotenie krytu: IP55, IK10

Operacny systém
Nabijanie mozete spustit a zastavit podfa modelu
wall box:

WALL BOX:

Pre zacatie nabijania pripojte napéjaci kabel k wall
box a autu.

WALL BOX s aktivovanou RFID kartou alebo
klaeenkou:

Ak chcete zacat nabijanie, pripojte napéjaci kabel
k wall box a autu a podrzte svoju RFID kartu alebo
klacenku pred ¢itackou RFID.

INTELIGENTNY WALL BOX:

je vybaveny Wi-Fi, UMTS a kWh elektromerom.

Ak chcete spustit nabijanie a sledovat svoje relacie
online, pripojte k wall box a autu napéjaci kabel

a podrzte svoju RFID kartu alebo kltié¢enku pred
citackou RFID.

Vonkajsi kryt pristroja

Wall Box pozostava z nastenného doku a wall box.
Wall Box je vyrobeny z tvrdych plastov s vysokou
odolnostou proti ndrazom, vdaka ¢omu je jeho
skrinka odolna voci pocasiu a opotrebovaniu.

Citacka kariet a kliéeniek

V tejto Casti sa skenuju nabijacie karty alebo kltuéen-
ky pre SMART WALL BOX a WALL BOX s aktivova-
nou RFID kartou alebo klt¢enkou. Wall Box precita
Udaje z vasej karty a zacne alebo zastavi nabijanie.

LED indikator
Tento inteligentny ukazovatel stavu poméha po-
chopit, ¢o prave wall box robi.

Zasuvka s uzadverom
Wall Box so zasuvkou vam pontka moznost pouzit
vlastny napajaci kabel.

Zasuvka je Standardny typ 2 s integrovanym sys-
témom uzatvarania. Na nabijanie vasho elektrického
vozidla sa vyzaduje rezim €. 3 napajacieho

kébla. Dalsie informéacie vam poskytne vas predajca
automobilov.
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Klace Néastenny dok WALL BOX
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(2]
1. Vybalenie wall box

1.1
Skatulu s wall box umiestnite na rovny a stabilny povrch.
Odstrérite obal.

1.2

Otvorte obal wall box. Odlozte karténovy obal (A).
Vyberte wall box zo $katule.

Vyberte nastenny dok.

Vyberte vrectsko so skrutkami, rozperkami a vrtakmi.

Klace (B) v karténovom obale st potrebné len na odmontovanie wall box
(C) z jeho nastenného doku (D) (v pripade ddrzby).

Poznamka: Po instalacii odovzdajte karténovy obal pouZivatelovi,
pretoze obsahuje aj nabijaciu kartu (E), privesok na kltce (F) a ID stanice
+ bezpeénostny kod (G).
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2. Instalacia nastenného doku

A Varovanie: Riziko zasahu elektrickym pradom.

Pred instalaciou nastenného doku sa ubezpedte, Ze na servisnom paneli je vypnuté
pouzivané elektrické vedenie.

Uistite sa, Ze elektrické vedenie k wall box je na vaSom servisnom paneli nainstalované
na vyhradenom prerusovaci obvodu (MCB). Instalécia, vratane pridového chréanica
(RCD), musi byt v stlade s miestnymi pravnymi predpismi a s normou IEC 60364.
Hodnota pre isti¢ MCB nesmie presiahnut hodnotu vykonu wall box alebo napéjacieho
kabla instalacie.

Poznamka: V pripade, Ze je maximalna pridova hodnota wall box vyssia ako nastaveny
vykon vo wall box, instalatér musi upravit interné nastavenie pridovej hodnoty wall box
pomocou aplikacie EVBox Connect (musf ju mat nainstalovani na mobile).

Upozoriujeme, Ze sa mézu uplatiovat miestne pravne predpisy, ktoré sa v zavislosti

od vasho regiénu/krajiny pobytu mézu ligit. Osoba vykonavajlca instalaciu musi vzdy
zabezpedit, aby bol wall box nainstalovany podla miestnych pravnych predpisov.
Nastavenia instalacie servisného panela smie vykonavat vzdy len kvalifikovany elektrikar.

s Nastroje potrebné na instalaciu nastenného doku

Néjdete Nenajdete

v Skatuli v gkatuli
Plochy Skrutkovaé Bublinova
skrutkovaé s nadstavcami  vodovaha
e
fa—

Gumové Podlozka na
tesnenie uvolnenie
== pnutia

1x nadstavec na skrutkovaé T20
1x nadstavec na skrutkovaé T25 ﬁ

1x nadstavec na skrutkovaé T30

o Axskrutky - 4xrozperky 8 mm Vitacka N6z  mobilné

Obal so sablénou na 5x70mm  8x65mm Vrtak zariadenie

vitanie
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2. Instalacianastenného doku

Rada tykajica sa instalacie

Rada tykajica sa
uzemnenia

Dodavany merany
vykon

TN systém PE kébel

TT systém Uzemriovacia elektréda nainstalovana
IT systém samostatne (samostatna instalacia)

1 faza 230V =10 % 50/60 Hz

3 fazy 400V £10 % 50/60 Hz

16 A 1-fazovo alebo 3-fazovo

32 A 1-fazovo alebo 3-fazovo

Typ C (prerudova¢ obvodu MCB musi byt vybraty tak, aby
sa zhodoval s nastavenim pradovej intenzity wall box s
ohladom na 3pecifikacie vyrobcu MCB)

40 A, 30 mA striedavého pridu typu A, typ s vysokou
odolnostou (napriklad HPI, SI, HI, KV atd")

Poznamka: V pripade elektrickej siete TT alebo IT s 230 V vedenim musi byt wall box
naindtalovany jednofazovym pripojenim L1 a N.

Zapojenie sluzby y
400V
1. moznost:
400 V 3 fazy s nulovym vodi¢om T SAov
Pri 3-fazovom pouziti sekundarneho hviezdicového zapojenia 28V — |—— 1

sa musia zapojit vSetky tri fazy (L1, L2 a L3) a nulovy vodic. jsov
Kazdé napatie fazy musi byt 230 V k nulovému vodi¢u. l
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2. Instalacianastenného doku

2. moznost:
230 V 1 faza s nulovym vodiéom

Pri jednofazovom pouziti sekundarneho
hviezdicového zapojenia musia byt pripojené iba
jedna faza (L1) a nulovy vodi¢. Napétie v tejto faze
medzi vedenim a nulovym vodi¢om musi byt 230 V.

Upozornenie: V tejto konfiguracii wall box funguje
iba z jednej fazy (L1). Nepripéjajte zvy$né fazy L2 a
L3.

3. moznost:
230 V 1 faza bez nulového vodica

V tejto konfiguracii (bez nulového vodica a s napatim
230 V medzi vedeniami) pripojte akékolvek dve
vedenia (L1, L2 alebo L3) k pozicidm L1 a nulovy
vodi¢ na wall box.

|

230V

230V

O

Q L2

I

N n

Q 2

QN

—&G
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s |
2. Instalacianastenného doku

2.1

Na instalaciu nastenného doku si vyberte pevny a rovny
vertikalny povrch.

Uistite sa, Ze povrch je rovny a dostatocne pevny, aby
dokézal odolat sile v tahu najmenej 100 kg.

2.2
Vyrezte $ablénu na vitanie z obalu.

2.3

Umiestnite $ablénu na vitanie na stenu a na jej
vyrovnanie pouzite vodovahu (napr. libelu). Na stene
vyznacte 4 montazne body a Sablénu dajte prec.

24
Navrtajte diery vrtdkom s priemerom 8 mm.
PouZzite poskytnuté rozperky 8 x 65 mm.

2.5

Dodané skrutky 5 x 70 mm zaskrutkujte pomocou
dodaného nastrékového kltica so Sestcipou hviezdicou
T25, az kym zostévajlca vzdialenost od steny nebude 10
mm. Ta je potrebnd na to, aby bolo mozné zavesenie na
stenu.

Néastenny dok namontujte na stenu.
Utiahnite 4 skrutky.

2.6
Odstrante ochranny gumovy kryt.

Uvolnite 4 rohové skrutky (3x skrutka so Sesthrannou
hlavou T20 pomocou dodaného nadstavca skrutkovaca
T20 a 1x so zérezom pomocou bezného plochého
skrutkovada).

Z nastenného doku odstrarite priesvitny kryt.
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2. Instalare suport de montare

pe perete

2.7

Odmerajte priemer napéjacieho kébla a z gumového
tesnenia vyrezte spravny priemer tak, aby sa cezef dostal
napéjaci kabel.

Poznamka: Podlozky na uvolnenie pnutia a gumové
tesnenie sa nachadzaju v skatuli v samostatnom obale.

2.8

Pretiahnite elektricky kabel a pripadné datové kable cez
gumové tesnenie.

Celkova dizka elektrického kabla prechadzajticeho cez
gumové tesnenie musi byt 180 mm.

Obnazte 130 mm elektrického kabla.
V pripade splietaného (flexibilného) drétu pouzite kabel

a obal s dlzkou objimky 12 — 15 mm a na optimalne
upevnenie k svorkdm poutzitie Stvorcovy lemovaci spoj.

2.9

Zmontujte podlozku na uvolnenie pnutia.

V zévislosti od hribky napéajacieho kabla pouzite bud
maly, alebo velky priemer podlozky na uvolnenie pnutia.
Jednoducho pretocte symetrické Casti, aby ste ziskali
podlozku s inym priemerom.

Elektricky kabel
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s |
2. Instalacianastenného doku

2.10

Jednu cast podlozky na uvolnenie pnutia poloZte na spodok nastenného doku.
Napéjaci vodi¢ umiestnite ponad spodnu ¢ast podlozky na uvolnenie pnutia a gumové
tesnenie upevnite na vonkajsi roh nastenného doku.

Poznamka: Nezabudnite, ze gumové tesnenie ma tri hrany so zliabkom a jednu hranu s
drézkou. Uistite sa, ze ste drdzkovana hrana smeruje nahor.

Umiestnite hornu ¢ast podlozky na uvolnenie pnutia na napéjaci vodi¢ a pouZite dve
skrutky 4 x 40 mm a hlavicu Torx T20 na jej uchytenie. Primerane dotiahnite.

Kéble pripojte k urcenym svorkam. Namontujte priesvitny kryt.

Uistite sa, Ze spod priesvitného krytu nevytféaju Ziadne kable.

Pred upevnenim priesvitného krytu sa uistite, Ze gumové tesnenie okolo konektorov je
na svojom mieste.

Skrutky upevnite dielom T20. Primerane dotiahnite.

Beznym plochym skrutkova¢om dotiahnite $pecialnu skrutku v pravom hornom rohu.
Tato $pecidlnu skrutku moézete pouzit na zapecatenie instalacie pecatou odolnou proti
manipuldcii.

B

d
T A\

Poznamka: priklad instalacie jednofazového pripojenia.
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3. Instalacia wall box

Pred montaZzou si zapiste identifikator wall box.
Najdete ho na zadnej strane wall box a v karténovom obale s RFID
kartou a klaéenkou.

5.1
Zarovnajte wall box s nastennym dokom a zatlacte ju rovno, az kym
nebudete pocut kliknutie.

Ak sa chcete uistit, Ze spojenie je bezpeéné, pevne zatladte vietky Styri
rohy a skontrolujte, & medzi nastennym dokom a wall box nie je ziadna
vzduchova medzera.

5.2

WALL BOX

Na servisnom paneli zapnite napatie vo wall box. Wall Box sa automaticky

zapne. Spoznéte to podla blikajiceho ¢erveného krizku LED. \

SMART WALL BOX
Pred aktivaciou wall box nezapajajte wall box do elektriny.

Odovzdajte karténovy obal pouzivatelovi a poZiadajte ho, aby aktivoval / @

wall box.
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K
4. Aktivacia wall box

e Nastroje potrebné na aktivaciu wallbox ... .

u Aplikéacia EVBox
Connect

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

Aplikacia Inteligent-
ny wall box*

[ 2 Download on the

o App Store

[ P> Google Play]

*Plati iba pre inteligentny Wall Box

Poznamka: Smart wall box mézete pouZit aj bez RFID karty alebo
klacenky.

Pre bezné modely wall box sa aktivacia wall box neuplatriuje.

Aplikacia EVBox Connect je urcend pre instalatérov aj pouzivatelov a
slizi na Upravu nastaveni wall box (napriklad na nastavenie maximalnej
intenzity elektrického pridu alebo na pridanie/aktivaciu RFID kariet/
kluceniek).

Dalsie informécie o funkcidch aplikacie EVBox Connect najdete v letaciku
tejto aplikacie.

Aplikacia Smart Wall Box slZi na spravovanie nabijacich stanic pre
elektrické vozidla.

Prostrednictvom tejto aplikdcie mézu vlastnici nabijacich stanic a vodici
elektrickych vozidiel lahko zacat alebo zastavit, sledovat a fakturovat
nabijanie. Vlastnikom stanice tiez umoziuje plnd kontrolu nad spotrebou
energie ich nabijacich stanic.

Dalsie informécie o funkciach aplikacie Smart Wall Box najdete v
pribalovom letaku tejto aplikacie.

Jednotlivé kroky potrebné na pouzivanie obidvoch aplikécii najdete v
tabulke na dalsej strane.

= Najaktuélnejsie prirucky najdete na webovej stranke ifz-berlin.
e/#/instructions.
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Popis/
ref-
erencné
cislo wall
box

neaktivne RFID

(nastavenie od vyrobcu)

Nehodi sa

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

aktivne RFID
(nastavenie pouzivatela)

1. Zapnite elektrické napdjanie
wall box.

2. Stiahnite si aplikaciu EVBox
Connect.

3. Zapnite Bluetooth na vasom
mobile. Prostrednictvom
Bluetooth sparujte wall box
s mobilom.

4. Pridajte nabijaciu kartu
alebo klugenku zadanim jej
identifikdtora do aplikacie
EVBox Connect v menu
JKarty”.

Poznamka: |dentifikator a
bezpeénostny kéd wall box
najdete na Stitku vo vnutri
karténového obalu (ktory
obsahuje nabijaciu kartu a
klucenku).

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(nastavenie od vyrobcu)

1. Uistite sa, ze je wall box odpojeny
z elektriny.

2. Pouzivatel stiahne aplikaciu Smart
Wall Box.

3. Pouzivatel vytvori pouzivatelsky
Ucet pre wall box, ktory bude
nainétalovany v koncovom serveri.

4. Pouzivatel zaregistruje wall box v
koncovom serveri Smart Wall Box
pomocou identifikatora wall box
(EVB-PXXXXXXXX).

5. Pouzivatel zaregistruje nabijaciu
kartu alebo klti¢enku pomocou
identifikatora zmluvy (NL-EVB-
XXXXXXXX) v koncovom serveri
Smart Wall Box.

6. Zapnite elektrické napéjanie wall
box.

Nehodi sa

]
]
S
1
3
2
&
c
o
Y

V menu ,nastavenia nabijania”
aplikacie EVBox Connect si
vyberte moznost , Nabijanie
nabijacou kartou”.

Poznamka: Pre aktivaciu alebo
deaktivaciu pouzivania nabijacej
karty vyberte v aplikacii EVBox
Connect v menu ,nastavenia
nabijania” moznost , Automatické
spustenie”.

Dalsie informacie najdete v
prirucke aplikacie Smart Wall
Box.

Zacatie nabijania:

* Zapojte nabijaci kabel do
svojho EV a wall box

Ukonéenie nabijania:

* Najprv odpojte nabijaci

o kabel zo svojho EV a potom
E‘ z wall box
e Pozrite si pouzivatelskd prirucku
;?_ vozidla

Citatka RFID

nie je aktivna.
Poznamka: Relacie nabijania
nie st zaznamenané.

*SMART WALL BOX moéze byt konfigurovany ako $tandardny WALL BOX pouzitim aplikacie EVBox Connect.

Zacatie nabijania:

* Zapojte nabijaci kabel do svojho EV
a wall box

e Preskenujte svoju nabijaciu kartu
alebo kltcenku

Ukonéenie nabijania:

¢ Preskenujte svoju nabijaciu kartu
alebo kluéenku

* Odpojte nabijaci kdbel zo svojho EV
a wall box

Konzultujte pouzivatelskd prirucku

vozidla

Poznamka: Citacka RFID je aktivna.

Poznamka: Relacie nabijania nie st

zaznamenané.

Zacatie nabijania:
® Zapojte nabijaci kdbel do svojho EV
a wall box
¢ Preskenujte svoju nabijaciu kartu alebo
klti¢enku
Ukonéenie nabijania:
¢ Preskenuijte svoju nabijaciu kartu alebo
klticenku
* Odpojte nabijaci kdbel zo svojho EV
a wall box
Precitajte si pouzivatelskd prirucku vozidla
Poznamka: Citacka RFID je aktivna.
Poznamka: Relacie nabijania st
zaznamenané.
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5. RieSenie problémov

Stav LED kruhu

Co vidite?

Co to znamena?

Co treba robit?

O LED krazok nesvieti
alebo svieti na

zeleno

7% | LED krazok
bliké na zeleno

LED krazok
svieti na zlto

LED krazok
bliké na zlto

LED krazok
svieti na modro

LED krazok svieti na

cerveno

LED krazok
blika na ¢erveno

LED kruh
blika na fialovo

220

Wall Box je pripraveny na
poutzitie.

Nabijacia karta sa overuje.

Auto je Uplne nabité.

Caka sa na operéaciu nabijania
(plati iba v prostredi inteligent-
ného nabijania).

Prebieha nabijanie auta wall box.

Vo wall box sa vyskytla
chyba.

Nabijacia karta nie je autorizo-
vana na nabijanie.

Wall Box sa identifikuje pouzi-
vatelovi pocas procesu sparova-
nia prostrednictvom bluetooth

Pripojte nabijaci kabel do wall box.

Pockajte, kym sa LED krazok nerozsvieti na
modro.

Odpojte nabijaci kabel z wall box a umiest-
nite ho spéat do auta.

Ked'bude napéjanie k dispozicii, nabijanie
sa za¢ne alebo obnovi a LED krizok zaéne
svietit na modro.

Auto sa nabija.

Riesenia vyhladajte v tomto navode na
pouzivanie v kapitole o rieseni problémov.
Ak sa tym vas problém nevyriesi, kontaktujte
svojho instalatéra alebo dodavatela.

Riesenia vyhladajte v tomto navode na
pouzivanie v kapitole o rieseni problémov.
Ak sa tym vas problém nevyriesi, obratte sa
na svojho instalatéra alebo dodavatela.

Pokracovat v procese sparovania prostred-
nictvom bluetooth.
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5. RieSenie problémov

Wall Box
nereaguje.

Mozna pricina

Wall Box nie je zapojeny do
elektriny

Riesenie

e Uistite sa, Ze su zapnuté pridovy
chréani¢ (RCD) a prerusova¢ obvo-
du na servisnom paneli (kontrola
pouzivatelom).

e Uistite sa, Zze napéjaci kabel

pripojeny do wall box je pod

napatim. LED krizok by mal
svietit.

Vypnite wall box zo siete. Znovu

ju zapnite po 20 sekundach tak,

ze na hlavnom spinaci k wall

box rychlo stlacite prerusovaé

obvodu.

Nabijaniu
brani pradovy
chranic.

LED kruzok 10-
krat zablika na

e Chyba uzemnenia wall
box

e Chybny napéjaci kabel

e Porucha vozidla

¢ Vykonajte kontrolu uzemnenia
(vykona elektrikar)

e Skontrolujte napajaci kébel (vyko-

néa elektrikar)

Kontaktujte svojho miestneho

Cerveno. predajcu automobilov

LED krazok Chyba uzemnenia Uistite sa, Ze je vasa elektroinstala-
svieti trvalo na cia spravne uzemnend (kontrolu
Cerveno. vykona elektrikar).

Na nasledujlcej strane ndjdete dalsie pokyny na rie3enie problémov.
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5. RieSenie problémov

Mozna pricina

RieSenie

LED krdzok
sustavne
svieti

na zlto

* Vozidlo pouziva ¢asovac
* Vozidlo je tplne nabité
* Uzemnovaci odpor je
prili§ vysoky (pri niek-
torych
vozidlach to musi to byt
< 50 Ohm)

Uistite sa, Ze napajaci kabel

je spravne pripojeny k vozidlu
(kontrolu vykona pouzivatel).
Zmente nastavenie ¢asovaca
vo vozidle (kontrola pouzi-
vatelom).

Vymente nabijaci kdbel (moze
vykonat pouZivatel).

Uistite sa, Ze odpor uzemnenia
je spravny (meranie uzemnenia
vykona elektrikar).

LED krazok
zane okamzite
po prilozeni
karty k citacke
blikat na cer-
veno
Poznamka: tyka
sa iba RFID
kariet alebo
kluceniek

¢ Nabijacia karta
nie je autorizovana na
nabijanie v tomto wall
box

Uistite sa, Ze je nabijacia

karta alebo klt¢enka riadne
zaregistrovana (kontrola pouzi-
vatelom).

Ak je vas Smart Wall Box
pripojeny na Wi-Fi, uistite sa,
ze v mieste, kde je nainstalo-
vany, je dosah Wi-Fi pripojenia
(kontrola pouzivatelom).

Ak je pripojenie vasho wall
box na Wi-Fi prerusené, najprv
restartujte svoj modem Wi-Fi

a nasledne restartujte svoj wall
box. Potom este raz skontrolu-
jte prijem Wi-Fi pripojenia
(kontrola pouzivatelom).
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6. Odstranenie wall box

Nastroje potrebné na odstranenie wall box -

A Varovanie: Riziko zasahu elektrickym pradom.

Pred odstranenim wall box z nastenného doku sa ubezpecte, Ze na
servisnom paneli je vypnuté pouzivané elektrické vedenie. Krizok LED »¥
nabijacej zastréky nesmie svietit.

/ CLIcK

/

71

Vyberte kltuée z obalu v skatuli.

Vlozte kltic¢e do otvorov v spodnej Casti nastenného doku. Tym sa uvolni
zépadkovy spoj wall box a nastenného doku. Kltce zatlaéte tak, ze budi
vytféat len priblizne 50 mm a viac sa uz potlacit nedaju.

eraz mdzete wall box odnat z nastenného doku. Wall Box vytiahnite
rovnym smerom von z nastenného doku.

Délezité upozornenie: Wall Box neotacajte ani neprekricajte, pretoze
to moze poskodit zdpadkové spoje a/alebo konektory wall box.
Upozoriiujeme, ze wall box je stale upevneny ku konektoru (zésuvke)
nastenného doku, pri¢om jeho vytiahnutie si vyZzaduje vynaloZenie istej
sily.

Vyberte kltice z nastenného doku.
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7. Vyhlasenie o zhode

EVBox B.V.,

zaregistrované v Holandsku pod ¢islom KV 32165082_000018683428, so
sidlom na adrese
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Holandsko,

v rdmci svojej vylu¢nej zodpovednosti vyhlasuje, Ze tieto produkty:

Vyrobok 98356630: WALL BOX 7,4 kW S, 1 faza 32 A's chranenou
zasuvkou

Vyrobok 98356626: SMART WALL BOX 22 kW S, trojfazovy 32 A's
chréanenou zasuvkou

za predpokladu, Ze st nainstalované, udrziavané a pouzivané tak, ako
to bolo navrhnuté, v stlade s profesionalnymi postupmi, prislusnymi
normami indtalacie a pokynmi vyrobcu tykajlcimi sa pouZivania a
instalacie, maju certifikaciu CE a spfﬁajl] zékladné poziadavky smernice
2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite, smernice 2014/35/EU
o nizkom napiti a smernice 2014/53/EU o podpore vyuzivania energie z
obnovitelnych zdrojov v stlade s tymito normami:

EN/IEC 61851-1 (2017),
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014),
EN/IEC 61000-3-3 (2013),
EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1,

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1

EN 301511 V12.5.1,

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

V Amsterdame, 7. augusta 2019

Arjan van Rooijen

hlavny technik
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WALL BOX Z
VTICNICO IN
ZASTOROM

Prirocnik za vgradnjo
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Previdnostni ukrepi

A Opozorilo: nevarnost elektri¢cnega udara.

Pred uporabo tega izdelka skrbno preberite prilozeno dokumentacijo, da se
seznanite z vsemi varnostnimi navodili in predpisi.

Ta izdelek je zasnovan in preskusan v skladu z mednarodnimi standardi.

Uporaba tega izdelka je omejena na nacine uporabe, za katere je namenjen.
Namestitev, vzdrzevanje in popravila tega izdelka naj opravlja samo usposobljeno
osebje.

Napacna namestitev ali popravila lahko povzrocijo nevarne razmere za uporabnika
tega izdelka.

Ta izdelek se uporablja skupaj z virom energije.

Pred kakr$nim koli vzdrzevanjem vedno izklopite elektriko.

V tem izdelku ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Za vec informacij se
obrnite na distributerja. Enote wall box ne poskusajte servisirati ali popravljati
sami.

Poskrbite, da se bo izdelek uporabljal samo pod pravilnimi pogoji uporabe.

Pred shranjevanjem ali prevozom tega izdelka poskrbite, da bo glavni vir napajanja
izklopljen.

Poskrbite, da bo napajalni vod do enote wall box namescen na posebnem
lo¢enem odklopniku (MCB) na nadzorni plosci. Namestitev, vkljuéno z zascitnim
stikalom na diferencni tok (RCD), mora biti v skladu z lokalnimi predpisi in
standardom IEC 60364. Nazivna vrednost MCB ne sme presegati vrednosti
nazivnega toka za enoto wall box ali napajalni kabel v namestitvi. Ce je nazivna
vrednost za tok za enoto wall box veéja od toka, nacrtovanega zanjo, mora monter
notranjo vrednost toka enote wall box prilagoditi z uporabo aplikacije EVBox
Connect (ki jo mora imeti name$¢eno v svoji mobilni napravi).

Za doseganje najvedje izhodne modi enote wall box jo namestite na mestu, ki ni
izpostavljeno ekstremni son¢ni svetlobi, saj s tem omilite zmanj$anje modi enote
wall box zaradi ¢ezmernih temperatur.

Ta izdelek shranjujte v suhem okolju; temperatura shranjevanja mora biti med -25
in +60 °C.

Oseba, ki enoto nameséa, mora vedno poskrbeti, da je enota wall box nameséena
v skladu z lokalnimi predpisi. Namestitvene nastavitve nadzorne plos¢e mora
vedno prilagoditi usposobljen elektrikar.

Dobavitelj ni odgovoren za morebitno skodo, ki nastane, e se ta izdelek prevaza v
drugaéni embalazi, kot je embalaza, v kateri je bil prvotno dobavljen.

CE RoeHs T O
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Opis izdelka

Konfiguracija izdelka

Spodnja tabela prikazuje konfiguracije izdelkov, ki so na voljo za enoto

wall box. Ta priro¢nik je za razli¢ice enote wall box z vti¢nico in zastorom.

Za modele enote wall box s fiksnim kablom za polnjenje (referencne
Stevilke 9835662980, 9835663180 in 9835662780) glejte priroénik za
namestitev enote wall box.

Napajanje Povezave za vozila Povezave
(IEC 62196)
PSA PSA Namestitev Najvedja Fiksni Vti¢nica | Privzet | Priprav-
referenéna opis izhodna kabel, 6m, | vrste 2 z sa- lieno za
stevilka moc z vtiCem za | zasto- mode- | zaledne
polnjenje rom jni postop-
vrste 2 zagon | ke
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
7,4 kW S 32A-230V
izmeni¢no
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kw _ ° _ °
WALLBOX | -32A-
22 kW S 230/400 V
izmeni¢no
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kw C -16 A-
230/400 V
izmenicno
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALLBOX | 32A-230V
7.4 kW C izmeni¢no
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALLBOX | -16A-
11 kw C 230/400 V
izmeni¢no
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Sestavni deli in funkcije

Klasifikacija izdelka

Oprema za napajanje elektri¢nih vozil,
priklju¢ena na omrezje za napajanje z
izmeni¢nim tokom

Nacin elektricne povezave: trajno
priklju¢en

Oprema za napajanje elektri¢nih vozil z
izmeni¢nim tokom

Zunanja uporaba

Oprema za lokacije z dostopom brez
omejitev

Stacionarna oprema, namescena na
zidovih, drogovih ali na enakovreden
nacin: povrsinska namestitev

Oprema razreda |

Nacin 3 EVSE

Operating temperature range: -25 °C
do 45°C

Razred ohisja: IP55, IK10

Operacijski sistem
Seje polnjenja zacnite in ustavite glede na model
enote wall box:

WALL BOX:
Kabel za polnjenje prikljucite na enoto wall box, da
zacnete polnjenje.

WALL BOX z aktivirano kartico RFID/obeskom za
kljuce:

Kabel za polnjenje prikljucite na enoto wall box in
na avto ter kartico RFID/obesek za kljuée pridrzite
pred bralnikom RFID, da zacnete polnjenje.

SMART WALL BOX:
opremljena s povezavama Wi-Fi in UMTS ter meril-
nikom kWh.

Kabel za polnjenje prikljucite na enoto wall box in
na avto ter kartico RFID/obesek za kljuée pridrzite
pred bralnikom RFID, da za¢nete polnjenje ter
sledite polnjenjem v spletu.

Ohisje

Enota wall box je sestavljena iz stenske postaje in
enote wall box.

Enota wall box je zasnovana iz vzdrzljive plasti¢ne
snovi, odporne tudi na mo¢ne udarce, zato je njeno
ohisje vzdrzljivo, robustno ter odporno na vremen-
ske vplive in obrabo.

Bralnik kartic/obeska za kljuce

To je obmodje, kjer preberete kartico za polnjenje
ali obesek za klju¢e za enote SMART WALL BOX
in WALL BOX z aktivirano kartico RFID/obeskom
za kljuée. Enota wall box prebere podatke na vasi
kartici in zacne ali ustavi polnjenje.

Kazalnik LED
Ta pametni kazalnik stanja vam pomaga v vsakem
trenutku razumeti, kaj dela enota wall box.

Vticnica z zastorom

Wall Box z vti¢nico ponuja moznost, da uporabite
svoj kabel za polnjenje.

Vti¢nica je standardna vrste 2 z vgrajenim

zastornim sistemom. Za polnjenje vasega elektri¢ne-
ga vozila potrebujete kabel za polnjenje za nacin 3.
Za ved informacij se obrnite na trgovca z avtomobili.
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Kljuci Stenska postaja WALL BOX
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1. Odpakirajte enoto wall box

1.1
Paket z enoto wall box postavite na ravno in stabilno povrsino.
Odstranite ovoj.

1.2

Odprite paket z enoto wall box. Kartonsko mapo (A) postavite na stran.
1z 8katle vzemite enoto wall box.

1z $katle vzemite stensko postajo.

1z 8katle vzemite vrec¢ko z vijaki, stenskimi vlozki in svedri.

Kljuci (B) iz kartonske mape so potrebni samo za odstranjevanje enote
wall box (C) iz njene stenske postaje (D) (za vzdrzevanje).

Opomba: Po vgradnji kartonsko mapo izrocite uporabniku, saj vsebuje
tudi kartico za polnjenje (E), obesek za kljuce (F) ter ID in varnostno kodo
enote wall box (G).
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2. Vgradite stensko postajo

A Opozorilo nevarnost elektri¢cnega udara.

Pred vgradnjo stenske postaje se prepricate, da je napajalni vod, ki ga uporabljate,
izklopljen v elektriéni omarici.

Poskrbite, da bo napajalni vod do enote wall box vgrajen z lo¢enim odklopnikom
(instalacijski odklopnik) v elektri¢ni omarici. Namestitev, vklju¢no z zascitnim stikalom na
diferen¢ni tok (RCD), mora biti v skladu z lokalnimi predpisi in standardom IEC 60364.
Nazivna vrednost instalacijskega odklopnika ne sme presegati nazivnega toka za enoto
wall box ali napajalni kabel instalacije.

Opomba: Ce je nazivni tok za enoto wall box vecji od toka, naértovanega zanjo, mora
instalater notranjo vrednost toka enote wall box nastaviti z aplikacijo EVBox Connect (ki
jo mora imeti names$¢eno v svoji mobilni napravi).

Upostevajte krajevne predpise, ki se lahko razlikujejo glede na regijo/drzavo. Oseba,
ki enoto namesca, mora vedno poskrbeti, da je enota wall box namescena v skladu z
lokalnimi predpisi.

Nastavitve instalacije v elektri¢ni omarici mora vedno prilagoditi usposobljen elektrikar.

Orodja, ki jih potrebujete za vgradnjo stenske postaje. .........

Sisaltyy Ni vklju¢eno
pakkaukseen i v skatli

ploski z nastavki vodna
izvijad izvijaé tehtnica

]

gumijasto  gumijasto

tesnilo tesnilo
[S=n)
1 x nastavek T20
1 x nastavek T25 E g D
1 x nastavek T30
i i& : 8 mm ) . .
Ovoj s 8ablono za é i ;?)a:"m g i chmm sveder vreinic "o nma(;t?a‘cz

vrtanje
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2. Vgradite stensko postajo

Nasvet za vgradnjo

Sistem TN Kabel PE

Nasvet za

prikljucitev
ozemljitve

Sistem TT Loc¢eno vgrajena ozemljitvena elektroda
Sistem IT (samostojna vgradnja)

1-fazni 230V +10 % 50/60 Hz

3-fazni 400V £10 % 50/60 Hz

) 16 A, 1 ali 3 faze
Premer napajalnega

kabla 32 A1 ali 3 faze

Karakteristika C (instalacijski odklopnik je treba izbrati

LHEEREALE AL ol adno s tokovnimi nastavitvami enote wall box in

specifikacijami proizvajalca odklopnika)

(Il HPI, SI, HI, KV ipd.)

40 A, 30 mA, izmeniéni, tipa A, z visoko odpornostjo (npr.:

Opomba: Pri elektricnem omrezju TT ali IT z medfazno napetostjo 230 V je treba enoto

wall box vgraditi z eno fazo s prikljuitvijo sponk na L1 in N.

Elektriéni prikljucek

Moznost 1:
400 V, 3-faze z nevtralnim vodnikom

Za 3-fazno uporabo pri vezavi zvezda-trikot je treba prikljuciti
vse tri faze (L1, L2 in L3) in nevtralni vodnik. Vsaka fazna napetost
mora biti 230 V glede na nevtralni vodnik.
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2. Vgradite stensko postajo

Moznost 2:
230V, 1 faza z nevtralnim vodnikom

Za enofazno rabo pri vezavi zvezda-trikot je treba
prikljuciti samo eno fazo (L1) in nevtralni vodnik.
Fazna napetost med faznim in nevtralnim vodnikom
mora znasati 230 V.

Opozorilo: V tej konfiguraciji deluje enota wall box
samo iz ene faze (L1). Preostalih faz (L2 in L3) ne
prikljucujte.

Moznost 3:
230 V, 1 faza brez nevtralnega vodnika

V tej konfiguraciji (brez nevtralnega vodnika in z
medfazno napetostjo 230 V) prikljucite poljubna
dva vodnika (L1, L2 ali L3) na sponko L1 in nevtralno
sponko bloku enote wall box.

230V

QL

Q L2

i

Qu

Q 2

(O]

—&G
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2. Vgradite stensko postajo

2.1

Za vgradnjo stenske postaje izberite trdno in ravno
navpi¢no povrsino.

Prepricajte se, da je povrsina ravna in dovolj trdna, da
prenese poteg s silo vsaj 100 kg.

2.2
Iz embalaze izrezite $ablono za vrtanje.

23

Sablono za vrtanje postavite na steno in uporabite npr. S
vodno tehntnico, da jo poravnate. Na steni oznacite 4 ya
pritrdilne tocke in odstranite $ablono.

2.4
Izvrtajte luknje s svedrom premera 8 mm.
Uporabite prilozene vlozke (8 x 65 mm).

25 4 ;
Prilozene vijake (5 x 70) privijte s priloZzenim nastavkom - 2
T25, dokler ni preostala razdalja od stene 10 mm. To je
potrebno za namestitev stenske postaje.

Stensko postajo vgradite na zid.
Privijte 4 vijake.

2.6
Odstranite gumijasti zascitni pokrovéek.

Odvijte 4 vogalne vijake (3x Torx T20 s prilozenim
nastavkom T20 in 1x z reZo z obi¢ajnim ploskim
izvijacem).

S stenske postaje odstranite prozorni pokrov.

S\ —
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2. Vgradite stensko postajo

2.7

lzmerite premer napajalnega kabla in izreZite luknjo
primernega premera v gumijasto tesnilo, da boste lahko
skoznjo napeljali napajalni kabel.

Opomba: Razbremenitev in gumijasto
tesnilo sta v loceni vrecki v skatli

2.8

Napajalni kabel in morebitno podatkovno napeljavo
napeljite skozi gumijasto tesnilo.

Skupna dolzina napajalnega kabla, napeljanega skozi
gumijasto tesnilo, mora biti 180 mm.

Odistranite plas¢ z napajalnega kabla na dolzini 130 mm.

Ce uporabljate finoZi¢ni (gibki) kabel, uporabite na
koncih vodnikov votlice dolzine 12-15 mm in jih stisnite
z orodjem za kvadratno stiskanje, da se bodo optimalno
prilegale sponkam.

2.9
Sestavite razbremenitev.

Glede na debelino napajalnega kabla uporabite
majhen ali velik premer na razbremenitvi. Simetri¢ne
dele preprosto obrnite, da dobite drugac¢en premer
razbremenitve.

Napajalni kabel —>
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2. Vgradite stensko postajo

2.10

En del razbremenitve postavite na dno stenske postaje.

Dovodhni kabel postavite ¢ez spodnji del razbremenitve in gumijasto tesnilo vgradite na
zunanji rob stenske postaje.

Opomba: Upostevajte, da ima gumijasto tesnilo tri robove z utorom in en rob z
jezi¢kom. Poskrbite, da boste rob z jezickom obrnili navzgor.

Zgorniji del razbremenitve postavite nad napajalni kabel in uporabite dva vijaka 4 x
40 mm ter glavo Torx T20, da razbremenitev vgradite na napajalni kabel. Vijakov ne
zategnite prevec.

2.1

Zice priklju¢ite na ustrezne sponke. Vgradite prozorni pokrov.

Poskrbite, da izpod prozornega pokrova ne $trli kateri od kablov.

Preden sestavite prozorni pokrov, poskrbite, da bo okoli prikljuckov nameséeno
gumijasto tesnilo.

Vijake zategnite z nastavki T20. Vijakov ne zategnite prevec.

Posebni vijak v spodnjem desnem kotu privijte z navadnim ploskim izvija¢em. Ta
posebni vijak je mogoce uporabiti za zapecatenje instalacije, da so vidni morebitni
posegi vanjo.

)

B

d
T A\

Opomba: primer namestitve z enofazno prikljucitvijo.
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3. Vgradite enoto wall box

- Orodja, ki jih potrebujete za vgradnjo enote wall box. -:

Pred vgradnjo si zapisite ID enote wall box.
Naveden je na hrbtni strani enote wall box in kartonski mapi s
kartico RFID in obeskom za kljuce.

5.1
Enoto wall box poravnajte ob stensko postajo in jo pritisnite naravnost,
dokler se ne zasko¢i.

Da zagotovite, da je povezava pravilna, moéno pritisnite na vse Stiri
vogale in se prepricajte, da med stensko postajo in enoto wall box ni
vrzeli.

5.2

WALL BOX

V elektri¢ni omarici vklopite napajanje enote wall box. Enota wall box se
bo samodejno vklopila. To oznaduje utripajo¢ rde¢ obro¢ LED.

SMART WALL BOX

Napajanja enote wall box ne vklapljajte, preden jo aktivirate.
Kartonsko mapo dajte uporabniku in ga prosite, da aktivira enoto
wall box.

N/
@
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4. Aktivirajte enoto wall box

e Orodja, ki jih potrebujete za aktiviranje enote wall box  ........................ .

u Aplikacija EVBox

i Connect

2 Download on the GETITON

‘ D [ [ S App Store ] [ P> Google PIay]

Aplikacija Smart Wall
Box*

# Download on the GETITON
[ @& App Store J [ P> Google Play]

*Velja samo za enoto Smart Wall Box

Opomba: enoto smart wall box lahko uporabite tudi brez kartice RFID/
obeska za kljuce.

Pri obicajnih modelih enot wall box aktiviranje ni potrebno.

Aplikacija EVBox Connect je namenjena tako monterjem kot tudi
uporabnikom in za prilagajanje nastavitev enote wall box (npr. za
nastavitev najvedjega toka ali dodajanja/aktiviranje kartic RFID/obeskov
za kljuce).

Vec informacij o funkcijah aplikacije EVBox Connect je na letaku zanjo.

Aplikacija Smart Wall Box je namenjena upravljanju postaj za polnjenje
elektri¢nih vozil.

Aplikacija omogoca lastnikom polnilnih postaj in voznikom elektri¢nih
vozil preprost zaletek/ustavitev, spremljanje in obracunavanje polnjenj.
Lastnikom postaj omogoca tudi popoln nadzor porabe energije v
postajah.

Vec informacij o funkcijah aplikacije Smart Wall Box je na letaku zanjo.

Podrobna navodila po korakih za obe aplikaciji so v tabeli na naslednji
strani.

@ = Najnovejsi priro¢niki so ifz-berlin.de/#/instructions.
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Opis/
sklicna
stevilka
enote
wall box

WALL BOX 7,

neaktiven RFID
(tovarniska nas-

4 kW S/9835663080

aktiven RFID
(uporabniska nastavitev)

SL

SMART WALL BOX 22 kW
S/9835662680*

(tovarniska nastavitev)

tavitev)
/ 1. Kytke wall boxn virta. 1. Prepricajte se, da je napajanje
2. Lataa EVBox Connect App enote wall box izklopljeno.
-sovellus. 2. Uporabnik mora prenesti
3. Ota Bluetooth kaytté6n aplikacijo Smart Wall Box Box.
mobiililaitteessa. Muodosta | 3. Uporabnik mora nastaviti
pari wall boxsta ja uporabnigki racun za wall box,
mobiililaitteesta Bluetoothin ki bo namescen v zalednem
a kautta. sistemu.
5 4. Lisaa latauskortti tai 4. Uporabnik mora enoto wall
£ avaimenperatunniste box z uporabo ID-ja enote
2 syottamalla sen tunniste za polnjenje wall box (EVB-
< EVBox Connect App PXXXXXXXX) registrirati
-sovelluksen Kortit- v sistemu Smart Wall Box
valikossa. Backend.
5. Uporabnik mora kartico za
Opomba: D enote wall box in polnjenje/obesek za kljuce z
varnostna koda sta na nalepki uporabo pogodbenega ID-ja
v kartonski mapi (ki vsebuje (NL-EVB-XXXXXXXX) registrirati
kartico za polnjenje in obesek v enoti Smart Wall Box.
za kljuce). 6. Vklopite napajanje enote wall box.
/ V nastavitvah za polnjenje v Ved informacij je v priro¢niku za
aplikaciji EVBox Connect izberite | aplikacijo Smart Wall Box Box.
Ao moznost »Polnjenje z uporabo
§ kartice za polnjenje«.
2 Opomba: ¢e Zelite omogogiti/
& onemogoditi uporabo kartice
§ za polnjenje v nastavitvah za
polnjenje v aplikaciji EVBox
Connect izberite moznost
»Samodejni zagon«.

Zagnite polnjenje: Zacénite polnjenje: Zaénite polnjenje:

e Kabel za polnjenje | ® Kabel za polnjenje * Kabel za polnjenje prikljucite
prikljugite na prikljucite na elektri¢no na elektri¢no vozilo in enoto
elektri¢no vozilo in vozilo in enoto wall box. wall box.
enoto wall box. ® Preberite kartico za ® Preberite kartico za

Ustavite polnjenje: polnjenje/obesek za kljuce. polnjenje/obesek za kljuce.

o e Kabel za polnjenje | Ustavite polnjenje: Ustavite polnjenje:

g_' najprej izklju¢ite iz | ® Preberite kartico za e Preberite kartico za

= elektri¢nega vorzila, polnjenje/obesek za kljuce. polnjenje/obesek za kljuce.

2 nato pa iz enote * Kabel za polnjenje izkljucite | ® Kabel za polnjenje izkljucite
wall box. iz elektriénega vozila in iz elektri¢nega vozila in

Preberite navodila za enote wall box. enote wall box.

uporabo vozila. Preberite navodila za uporabo Preberite navodila za uporabo

Opomba: bralnik RFID | vorzila. vozila.

ni aktiven. Opomba: bralnik RFID je aktiven. | Opomba: bralnik RFID je aktiven.

Opomba: polnjenja se | Opomba: polnjenja se ne belezijo. | Opomba: polnjenja se ne beleZijo.

ne belezijo. 241

*SMART WALL BOX je mogoce z aplikacijo EVBox Connect konfigurirati kot standardno enoto WALL BOX.App -sovelluksessa.
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5. Odpravljanje tezav

Stanje obroca LED

Kaj vidite

Kaj pomeni

Kako ukrepati

O Obro¢ LED ne sveti
ali sveti zeleno

L] Obroé¢ LED sveti
coe zeleno, utripa

Obro¢ LED
sveti rumeno

Obro¢ LED
sveti rumeno, utripa

Obro¢ LED sveti
modro

Obro¢ LED sveti

rdece

Obro¢ LED sveti
rdece, utripa

Obro¢ LED sveti
vijoli¢asto, utripa

242

Wall box je pripravljen za
uporabo.

Poteka preverjanje kartice za
polnjenje.

Avto je napolnjen.

Polnjenje je v ¢akalni vrsti (samo
v okolju za pametno polnjenje).

Wall box polni avto.

V enoti wall box je prislo
do napake.

Kartica za polnjenje nima dovol-
jenja za polnjenje.

Enota wall box se v postopku
seznanjanja prek Bluetootha
predstavi uporabniku.

Kabel za polnjenje prikljucite v enoto wall
box.

Pocakajte, da obro¢ LED zasveti modro.

Kabel za polnjenje izkljucite iz enote wall
box in ga shranite nazaj v avto.

Ko bo energija na voljo, se bo polnjenje
zacelo ali nadaljevalo in obro¢ LED bo
zasvetil modro.

Avto se polni.

V razdelku za odpravljanje tezav v tem
priro¢niku preberite mozne resitve. Ce
tezave s tem ne redite, se obrnite na monter-
ja ali dobavitelja.

V poglavju za odpravljanje tezav v tem
priro¢niku preberite mozne resitve. Ce
tezave s tem ne redite, se obrnite na monter-
ja ali dobavitelja.

Nadaljujte postopek seznanjanja prek
Bluetootha.
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5. Odpravljanje tezav

Tezava

Enota wall box
se ne odziva.

Mozni vzrok

Wall box nima napajanja.

Resitev

® Poskrbite, da bosta zasc¢itno stika-
lo na diferen¢ni tok in odklopnik
na nadzorni plosci vklopljena
(preveri uporabnik).

® Poskrbite, da je vhodni napajalni
kabel v wall box pod tokom.
Obro¢ LED mora svetiti.

* Izklopite napajanje enote wall
box. Po 20 sekundah ga spet vk-
lopite z odklopnikom ali glavnim
stikalom za wall box.

Zascitno stikalo
na diferenéni
tok preprecuje
polnjenje.
Obro¢ LED
10-krat utripne
rdece.

* Napaka ozemljitve v
enoti wall box.

e Okvarjen kabel za pol-
njenje

* Napaka v vozilu

® Preverite ozemljitev (preveri
elektrikar)

® Preverite kabel za polnjenje
(preveri elektrikar)

e Obrnite se na lokalnega trgovca z
avtomobili.

Obro¢ LED
stalno sveti
rdece.

Napaka ozemljitve

Poskrbite, da bo elektricna napel-
java pravilno ozemljena (preveri
elektrikar).

Vec navodil za odpravljanje tezav je na naslednji strani.
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5. Odpravljanje tezav

Tezava Mozni vzrok Resitev
Obro¢ LED o . . Prepricajte se, da je kabel za
stalno sveti ° VOZ!IO Jjena ca59vn|ku. polnjenje pravilno prikljué¢en
rumeno ° V92|Io je v celoti napol- na vozilo (preveri uporabnik).
njeno. . . Spremenite nastavitev ¢asovni-
° Ozer'nljltvena' uporrjosF e ka v vozilu (preveri uporabnik).
prey{soka (pri dplocemh Zamenjajte kabel za poln-
vozilih mora biti jenje (postopek lahko izvede
< 50 ohmov). uporabnik)
Poskrbite, da bo ozemljitvena
upornost pravilna
(meritev ozemljitve opravi
elektrikar).
Rdeca LED Prepricajte se, da je kartica

zacne utripati
takoj potem, ko
kartico za pol-
njenje pridrzite
ob bralnik.
Opomba: velja
samo za kartice
RFID/obeske za
kljuce.

* Kartica za polnjenje nima
dovoljenja
za polnjenje na tej enoti
wall box.

za polnjenje/obesek za klju¢e
pravilno registriran(-a) (preveri
uporabnik).

Ce imate Smart Wallbox
priklju¢en prek Wi-Fi-ja, se
prepricajte, da je na mestu
namestitve enote wall box
ustrezen sprejem (preveri
uporabnik).

Ce se povezava Wi-Fi enote
smart wall box prekinje-

na, najprej znova zazenite
usmerjevalnik za Wi-Fi, potem
pa v aplikaciji e enoto wall
box. Nato $e enkrat preverite
sprejem signala omrezja Wi-Fi
(preveri uporabnik).
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6. Odstranitev enote wall box

Orodje, ki ga potrebujete za odstranitev

A Opozorilo: nevarnost elektri¢nega udara.

Pred odstranitvijo enote wall box s stenske postaje se prepricate, da je
napajalni kabel, ki ga uporabljate, izklopljen v elektri¢ni omarici. Obro¢ -
LED napajalnega vti¢a ne sme svetiti.

7.1 / ) CLIcK

/

Iz mape v skatli vzemite kljuce.

Kljuce vstavite v reZe na dnu stenske postaje. S tem sprostite zasko¢no
povezavo enote wall box na stensko postajo. Poskrbite, da jih boste
potisnili navznoter, dokler ne izstopajo priblizno 50 mm in jih ni mogoce
potisniti dlje.

Zdaj lahko enoto wall box odstranite s stenske postaje. Enoto wall box
potegnite naravnost stran od stenske postaje.

Pomembno: Enote wall box ne obracajte ali sukajte, ker lahko s tem
poskodujete zaskocna vodila in/ali prikljuc¢ke na enoti wall box.
Upostevajte, da je enota wall box $e vedno pritrjena na priklju¢ek
(vticnico) stenske postaje, zato je potrebno nekaj sile, da jo potegnete
stran.

Iz stenske postaje vzemite kljuce.
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7. I1zjava o skladnosti

EVBox B.V.,

NL, registracija 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Nizozemska

na svojo izkljuéno odgovornost izjavlja, da so naslednji izdelki:

artikel §t. 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, 1-fazni, 32 A z zastrto
vtiénico

artikel §t. 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S, 3-fazni, 32 A z
zastrto vti¢nico

pod pogojem, da so namesceni in vzdrzevani ter se uporabljajo za
namene, za katere so bili zasnovani, v skladu s strokovnimi praksami,
ustreznimi vgradnimi standardi in proizvajal¢evimi navodili za uporabo in
vgradnjo, opremljeni s certifikatom CE ter izpolnjujejo bistvene zahteve
Direktive EMC 2014/30/EU, Direktive o nizki napetosti 2014/35/EU in
Direktive RED 2014/53/EU v skladu z naslednjimi standardi:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7. avgust 2019

Arjan van Rooijen

Glavni tehniéni direktor
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WALL BOX
MED UTTAG
OCH LOCK

Installationshandbok
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Sakerhetsatgarder

A Varning: Risk for elektriska stotar.

Las noga igenom den medfdljande dokumentationen for att bekanta dig med alla
sékerhetsanvisningar och féreskrifter innan du anvander denna produkt.

Denna produkt ar konstruerad och testad i enlighet med internationella
standarder.

Anvéandningen av denna produkt &r begransad till de tillampningar den ar
avsedd for.

Installation, underhall och reparationer av denna produkt far endast utféras av
kvalificerad personal.

Felaktig installation eller reparation kan ge upphov till farliga situationer for
anvéandaren av denna produkt.

Denna produkt anvands i kombination med en strémkalla.

Sténg alltid av strdmmen innan underhallsarbete utférs.

Denna produkt innehaller inga delar som kan servas av anvéndaren. Kontakta din
aterforséljare fér mer information. Férsdk inte serva eller reparera wall box sjélv!
Forsékra dig om att produkten endast anvands vid korrekta driftsférhallanden.
Forsékra dig om att stromférsérjningen &r bruten innan du lagrar eller transporterar
denna produkt.

Forsékra dig om att strémledningen till wall box &r installerad pa en separat
automatsakring (dvargbrytare) i servicepanelen. Installationen, inklusive
jordfelsbrytaren, maste vara i enlighet med lokala féreskrifter och IEC 60364.
Automatsakringens maérkdata far inte dverstiga mérkdata fér wall box eller
stromforsériningskabeln i installationen. Om den maximala méarkstrémmen pa
wall box &r hégre an den strom som anvéands for wall box maste installatoren
justera den interna méarkstrémmen i appen EVBox Connect App (som maste vara
installerad pa deras mobila enhet).

For att maximera wall box-effekten, installera wall box pa en plats som

inte ar utsatt for extremt solljus, da wall box-effekten minskar vid fér héga
omgivningstemperaturer.

Forvara produkten i torr miljé. Férvaringstemperaturen maste vara mellan -25 °C
och +60 °C.

Installatoren maste alltid sékerstalla att wall box &r installerad i enlighet med lokala
foreskrifter. Installation eller modifiering i servicepanelen maste alltid utféras av en
kvalificerad elektriker.

Leverantdren ar inte ansvarig for skador som uppstar om denna produkt
transporteras i en annan férpackning &n produktens ursprungliga
leveransférpackning.

CE Rolis 7 Oy
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Produktbeskrivning

Produktkonfiguration

Tabellen nedan innehaller de produktkonfigurationer som finns for wall

box. Denna manual beskriver wall box med uttag och lock. Fér wall box

med fast laddkabel, (referensnummer 9835662980, 9835663180 och
9835662780), se installationshandboken for wall box.

Fordonsanslutningar

Anslutningar

(IEC 62196)
PSA PSA Installation Maximal Fast kabel, Uttag- | Auto- Back-
referensnum- | beskrivning uteffekt 6 m, med styp 2 | start end
mer laddkon- med forin- klar
takt typ 20 lock stallt
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7.4 kW _ PS ° _
7,4 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kW C -16 A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7.4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALL BOX | -16A-
11 kw C 230/400 Vac
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Komponenter & funktioner

Produktklassificering

Styrenheten f6r laddning (EVSE) ansluts
till en elkélla for vaxelstrom

Typ av elanslutning: permanent
ansluten

Utrustning for fordon med vaxelstrom
Anvandning utomhus

Utrustning for platser med fritt tilltrade
Stationar utrustning: monterad pa
vaggar, stolpar eller pa annat satt
ytmonterad

Utrustning for klass |

Laddstation — Mode 3
Driftstemperaturomrade: -25 °C till
45°C

Kapslingsklass: IP55, IK10

Operativsystem
Starta och stoppa din laddsession i enlighet med
din wall box-modell:

WALL BOX:
Anslut din laddkabel till wall box och bilen for att
starta laddning.

WALL BOX med aktiverat RFID-kort/nyckelbricka:
Anslut din laddkabel till wall box och bilen, hall ditt
RFID-kort/nyckelbricka framfér RFID-Iasaren for att
starta laddning.

SMART WALL BOX:

Utrustad med wifi, UMTS och kWh-matare.

Anslut din laddkabel till wall box och bilen, hall ditt
RFID-kort/nyckelbricka framfér RFID-Iasaren for att
starta laddning och spara dina sessioner online.

Hélje

Wall box bestar av en vdggdocka och en vaggdosa.
Wall box &r konstruerad med robust plast med

hog slaghallfasthet som gér héljet hallbart, robust,
vaderbestandigt och slitstarkt.

Lasare for kort/nyckelbricka

Detta ar omradet dar du skannar ditt laddkort eller
din nyckelbricka fér SMART WALL BOX och WALL
BOX med aktiverat RFID-kort/nyckelbricka. Wall box
|&ser av datan fran ditt kort for att starta eller stoppa
en laddningssession.

LED-indikator
Denna smarta statusindikator hjalper dig att forsta
vad wall box gér hela tiden.

Uttag med lock
En wall box med uttag gor det mojligt att anvanda
din egen laddkabel.

Uttaget ar av standard typ 2 och forsett med ett
integrerat lock.

En laddkabel for lage 3 krévs for laddning av ditt
elfordon. Kontakta din aterforsaljare fér mer infor-
mation.



Part number: 9835663080

R R R RRR R L LR Dimensioner (i mm) oo :
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Part number: 9835663080

1. Packa upp wall box

1.1
Placera férpackningen fér wall box pé en plan och stabil yta.
Ta bort fodralet.

1.2

Oppna férpackningen fér wall box. Ligg pappersmappen (A) 3t sidan.
Ta ut wall box ur dess lada.

Ta fram vaggdockan.

Ta ut pasen med skruvar, pluggar och borrbits.

Nycklarna (B) som finns i pappersmappen ar endast till fér att ta bort wall
box (C) fran vaggdockan (D) (fér underhall).).

Obs! Efter installationen Sverldmnas pappersmappen till anvéndaren,
som aven innehaller laddkort (E), nyckelbricka (F) och wall box-ID +
sakerhetskod (G).

254



Part number: 9835663080

2. Installera vaggdockan

A Varning: Risk for elektriska stotar.

Férsakra dig om att strémforsérjningen &r bruten i din servicepanel innan du installerar
véggdockan.

Forsékra dig om att strémledningen till wall box &r installerad pa en separat
automatsakring (dvérgbrytare) i servicepanelen. Installationen, inklusive jordfelsbrytaren,
maste vara i enlighet med lokala féreskrifter och IEC 60364. Automatsakringens
maérkdata fér inte dverstiga markdata for wall box eller stromférsérjningskabeln i
installationen.

Obs! Om den maximala méarkstrommen pa wall box &r hégre &n den strém som
anvénds for wall box maste installatoren justera den interna mérkstrommen f6r wall box
i appen EVBox Connect (som maste vara installerad pa deras mobila enhet).

Tank pa att lokala regler kan vara tillampliga och kan variera beroende pa regionen/
landet som du bor i. Installatéren maste alltid sakerstalla att wall box &r installerad i
enlighet med lokala foreskrifter.

Installation eller modifiering i din servicepanel maste alltid utféras av kvalificerad
elektriker.

Verktyg du behéver for att installera viggdockan

Inkluderat i Inte inkluderat

i boxen i iboxen
platt med bits vattenpass
skruvmejsel skruvmejsel level

rubber strain
seal relief
E==
1x bit T20 E g
1x bit T25 :
Ixbit T30 4 stskruvar 4 stpluggar : 8 mm i bilenhet
Fodral med borrmall 5x70mm 8 x 65 mm borrbit borr niv. mobiienhe
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Part number: 9835663080

2. Installera vaggdockan

Installationstips

TN-system

PE-kabel

Tips om jordning TT-system

IT-system

Jordningselektrod installerad separat
(sjalvinstallerad)

1-fas

230V £10% 50/60 Hz

3-fas

400 V £ 10% 50/60 Hz

Effektméatare for

16 A 1-fas eller 3-fas

tillférd effekt

32 A 1-fas eller 3-fas

Automatsiakring

C-karakteristik (automatsakringen maste valjas for att
matcha stréminstéllningarna pa wall box, med hansyn till
automatsakringens specifikationer)

Jordfelsbrytare 40 A, 30 mA AC typ A, hég immunitet (t.ex. HPI, SI, HI, KV,
etc)

Obs! Om det ar ett TT- eller IT-elnat med 230 V huvudspanning, maste wall box
installeras med 1-fas genom att ansluta till kldmmorna L1 och N.

Serviceledningar 5 . Q u
Alternativ1: 430\/
400 V 3-fas med neutral Q 2
T 230V
For 3-fasanvéndning av en Wye-ansluten sekundér, maste
alla tre faser (L1, L2 och L3) och neutral vara anslutna. 230v 4 Q1
Varje fasspanning maste uppméta 230V till neutral. l 230v
v olgw
i —
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Part number: 9835663080 .
sV

2. Installera vaggdockan

Alternativ 2: Qv
230 V 1-fas med neutral I
For 1-fasanvandning av en Wye-ansluten sekundar, ska Q w
endast en fas (L1) och neutral vara anslutna. Denna 230V
huvudspanning maste uppmata 230 V mellan fas och 230V QG
neutral.
Varning: | denna konfiguration drivs wall box endast fran QN
en fas (L1). Anslut inte de kvarstdende faserna L2 och L3.
G
.............................................................................................. J__ &
Alternativ 3:
230 V 1-fas utan neutral
| denna konfiguration (utan neutral och 230 V QU
huvudspanning), ansluter du tva valfria faser (L1, L2 eller
L3) till L1 och neutral pa wall box-terminalen.
Q 2
230V
(O]
QN
 — S
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2. Installeravaggdockan

2.1
Vilj en stabil, platt och vertikal yta for att installera
vaggdockan.

Forsdkra dig om att underlaget ar jdmnt och robust nog
att motsta en dragkraft pa minst 100 kg.

2.2
Cut the drilling template from the packaging.Klipp ut
borrmallen fran férpackningen.

2.3

Placera borrmallen pa vdggen och anvénd ett vattenpass
for att justera mallen. Markera de 4 monteringspunkterna
pa vaggen och ta bort mallen.

24
Borra hal med en rund borr pa 8 mm.
Anvand de medféljande 8x65 mm-pluggarna.

2.5

Skruva i de medféljande skruvarna pa 5x70 mm med
hjélp av Torx-bit T25, fram till 10 mm fran véggen.
Avsténdet behdvs for att kunna fasta vaggdockan.

Montera vdggdockan pa vaggen.
Dra at de 4 skruvarna.

2.6

Ta bort den skyddande gummitatningen.

Lossa de fyra hornskruvarna (3 st Torx T20 lossas med
hjélp av medféljande T20-bits och 1 sparskruv lossas med
hjélp av en sparskruvmejsel).

Ta bort det genomskinliga héljet fran vaggdockan.k.

S\ —
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Part number: 9835663080

2. Installeravaggdockan

2.7
Mat stromkabelns diameter och skar till korrekt diameter
pa gummitdtningen sa att stromkabeln kan féras igenom.

Obs! Dragavlastning och gummitétning ligger i en
separat férpackning i boxen.

2.8

Mata in stromkabeln och eventuell dataanslutning genom
gummitatningen.

Den totala langden av kabel som matas genom
gummitatningen maste vara 180 mm.

Skala stromledningen 130 mm.

Om strangad (flexibel) kabel anvénds, anvand
andhylsor med en hylslangd pa 12-15 mm och
applicera en fyrkantig klamma fér optimal passform till
anslutningsterminalerna.

2.9
Montera dragavlastningen.

Beroende pa matningskabelns tjocklek anvénder

du antingen den mindre eller storre diametern pa
dragavlastningen. Vand helt enkelt pad de symmetriska
delarna for att f4 en annan diameter pé dragavlastningen.

Stromkabel
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2. Installeravaggdockan

2.10

Placera en del av dragavlastningen i botten pa vaggdockan.

Placera matningskabeln dver bottendelen av dragavlastningen och montera
gummitatningen pa den yttre dnden av vaggdockan.

Obs! Gummitatningen har tre spéarkanter och en tungkant. Se till att du placerar
tungkanten uppat.

Placera den &versta delen av dragavlastning éver matningskabeln och anvénd de
tva 4 x 40 mm-skruvarna och Torx T20-bitsen for att montera dragavlastningen dver
matningskabeln. Dra inte at for hart.

2.1

Anslut ledningarna i deras avsedda terminaler. Montera det genomskinliga holjet.
Kontrollera att inga ledningar sticker ut under det genomskinliga héljet.

Se till att gummitatningen runt kontaktdonet &r pa korrekt plats innan du satter ihop det
genomskinliga holjet.

Dra &t bultarna med en T20 bit. Dra inte &t for hart.

Dra at specialbulten i nedre hégerhérnet med hjalp av en sparskruvmejsel. Denna
specialbult kan anvandas for att forsegla installationen med en sakerhetsférslutning.

B

d
T A\

Obs! Installationsexempel pa en 1-fasanslutning.
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3. Installera wall box

Skriv av wall box-ID innan den monteras.
Du hittar det pa baksidan av wall box och i pappersmappen dar
RFID-kort och nyckelbricka ligger.

5.1
Rikta in wall box mot vdggdockan och tryck den rakt tills du hor ett
klickljud.

For att sékerstélla att anslutningen ar helt korrekt, tryck ordentligt pa
alla fyra hérn och kontrollera att det inte finns nagon springa mellan
vaggdockan och wall box.

5.2

WALL BOX

Sla pa strommen till wall box i servicepanelen. Wall box slas pa
automatiskt. Detta indikeras av att LED-ringen blinkar rott.

Sla inte pa strémmen till wall box fére aktivering av wall box.

Ge pappersmappen till anvédndaren och be dem att aktivera wall box. @

SMART WALL BOX /
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4. Aktivera wall box

e Verktyg du behover for att aktivera wall box  «oceeveeiiiiiiiiiiiiiiii :

u EVBox Connect App

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google PIay]

App fér Smart Wall Box*

# Download on the GETITON
[ @& App Store J [ P> Google Play]

* Géller endast f6r Smart Wall Box

Obs! Du kan &ven anvanda din smart wall box utan RFID-kort/
nyckelbricka.

Aktivering av wall box &r inte tillamplig pa vanliga wall box-modeller.

EVBox Connect App ar framtagen for bade installatérer och anvéndare
samt for att justera instéllningar fér wall box (t.ex. instéllningen for
maximal strémstyrka eller ldgga till/aktivera RFID-kort/nyckelbricka).

For mer information om appens funktioner, se broschyren fér EVBox
Connect App.

Appen for Smart Wall Box ar en app for laddstationer for elfordon.
Appen mdjliggoér fér bade dgare till laddstationen och férare av
elfordon att enkelt starta/stoppa, spara och fakturera laddsessioner.
Den gor det ocksd méjligt for stationsagare att ta full kontroll dver
energiférbrukningen pa sina laddstationer.

For mer information om appens funktioner, se broschyren f6r Smart Wall
Box.

Se tabellen pa nésta sida fér steg-for-steg-instruktioner fér bada

apparna.

= Se mer pa ifz-berlin.de/#/instructions fér de senaste
manualerna.
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Beskrivning
av wall
box/refer-
ensnummer

icke aktiv RFID
(fabriksinstallning)

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

aktiv RFID
(anvéandarinstéllning)

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(fabriksinstallning)

Ej tillampbar 1. Sla pa stréomférsérjningen 1. Sakerstall att strommen till
till wall box. wall box &r bruten.
2. Ladda ner appen EVBox 2. Anvandaren laddar ner
Connect. appen fér Smart Wall Box.
3. Aktivera Bluetooth pa din 3. Anvandaren stéller in ett
mobilenhet. Koppla ihop anvandarkonto till wall
wall box med mobilenheten box som ska installeras i
o via Bluetooth. backend.
£ 4. Lagg till ett laddkort eller 4. Anvandaren registrerar
(3 en nyckelbricka genom att wall box i Smart Wall Box
5 ange dess ID i appen EVBox Backend med ID for wall
< Connect under menyn box som laddar (EVB-
"Cards". PXXXXXXXX).
5. Anvéndaren registrerar
Obs! Du kan avlésa ID och laddkort/nyckelbricka med
sakerhetskod fér wall box pa hjélp av kontrakt-ID (NL-EVB-
etiketten inuti pappersmappen XXXXXXXX) i Smart Wall Box
(som innehéller laddkort och Backend.
nyckelbricka). 6. Sla pa strdmférsériningen till
wall box.
Ej tillampbar Valj alternativet "Ladda med For mer information, se
laddkortet" under menyn manualen fér appen Smart Wall
§ "laddinstéllningar" i appen Box.
B EVBox Connect.
a Obs! Vilj alternativet
= "Autostart” under menyn
5 “laddinstallningar” i appen
= EVBox Connect for att
inaktivera/aktivera anvéandning
av laddkort.
Starta laddning: Starta laddning: Starta laddning:
e Anslutdin * Anslut din laddkabel till din | ®  Anslut din laddkabel till din
laddkabel till din EV och wall box EV och wall box
EV och wall box * Skanna ditt laddkort/ e Skanna ditt laddkort/
Stoppa laddning: nyckelbricka nyckelbricka
— e Dra forst ur Stoppa laddning: Stoppa laddning:
2 laddkabeln e Skanna ditt laddkort/ e Skanna ditt laddkort/
% frén din EV och nyckelbricka nyckelbricka
T darefter fran wall | ® Koppla ur laddkabeln fran * Koppla ur laddkabeln fran
- box din EV och wall box din EV och wall box

Se fordonets
bruksanvisning

Obs! RFID-lasaren &r
ej aktiv.

Obs! Laddsessioner
loggas inte..

* SMART WALL BOX kan konfigureras som en standard WALL BOX i appen EVBox Connect.

Se fordonets bruksanvisning
Obs! RFID-ldsaren ar aktiv.
Obs! Laddsessioner loggas inte.

Se fordonets bruksanvisning

Obs! RFID-lasaren &r aktiv.
Obs! Laddsessioner loggas.
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5. Felsokning

Status LED-ring

Vad du ser Vad det betyder Vad du ska géra

O LED-ringen Wall box &r klar fér anvandning. Anslut laddkabeln till wall box.
avstangd
eller grén

) LED-ringen Ditt laddkort kontrolleras. Vanta tills LED-ringen blir bla.

ees” | blinkar grént
LED-ringen Bilen &r fulladdad. Koppla ur laddkabeln fran wall box och lagg
argul tillbaka den i bilen.
LED-ringen Laddsessionen ar placerad i Nar strommen blir tillgénglig kommer
blinkar gult ko (endast tillamplig i Smart laddningen att starta eller aterupptas och

Charging-miljo). LED-ringen blir bla.

LED-ringen Wall box laddar bilen. Bilen laddar.
arbla

O LED-ringen
arréd

LED-ringen
blinkar rott

o0 LED-ringen blinkar
*eee® lila

264

Wall box har
ett fel.

Ditt laddkort &r inte godkant fér
laddning.

Wall box identifierar sig till
anvéandaren under processen for
ihopkoppling via bluetooth

Las felsokningskapitlet i denna manual for
|16sningar. Om detta inte I6ser problemet,
kontakta din installator eller leverantér.

Las felsékningskapitlet i denna manual fér
|6sningar. Om detta inte I6ser problemet,
kontakta din installator eller leverantor.

Fortsatt ihopkoppling via bluetooth
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5. Felsokning

Problem

Wall box
reagerar inte

Méjlig orsak

Ingen strom till wall box

Lésning

o Sakerstall att jordfelsbrytaren och
strdmbrytaren pa servicepanel-
en ar paslagna (kontrolleras av
anvandare).

o Sakerstall att matningskabeln
som kommer in i wall box ar
spanningssatt. LED-ringen ska
lysa.

e Sla av strommen till wall box. Sla
pa den igen efter 20 sekunder
genom att sla pa strémbrytaren
eller huvudbrytaren till wall box.

Jordfelsbrytar- o Jordfel i wall box ¢ Kontrollera jordning (kontrolleras
en forhindrar e Defekt laddkabel av en elektriker)

laddning. e Fel i fordonet ¢ Kontrollera laddkabel (kontrolle-
LED-ringen ras av en elektriker)

blinkar rétt 10 ¢ Kontakta din aterforséljare
ganger.

LED-ringen Jordningsfel Sékerstall att din elinstallation &r

lyser konstant
rott

korrekt jordad (kontrolleras av en
elektriker).

Se nasta sida for fler felsékningsanvisningar.
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5. Felsokning

Problem Majlig orsak Lésning
LED-ringen ° Bilens laddning &r ° Sakerstall att kontakten for
lyser installd med timer laddkabeln &r ansluten korrekt
gult . Bilen ar fulladdad till fordonet (kontrolleras av
konstant e Jordningsmotstandet anvandaren).
ar for hogt (for specifi- | ¢ Andra instéliningen pa timern
ka fordon i fordonet (kontrolleras av
maste detta vara anvandare).
<50 Ohm) . Byt ut laddkabeln (anvandaren
kan byta).
e Sakerstall att jordresistansen
ar korrekt
(jordningsmatning utférd av en
elektriker).
R&d LED-lam- o Laddkortet &r ° Se till att laddkortet/nyckel-
pa blinkar inte godkant for brickan ar korrekt registrerat

direkt efter att
laddkortet halls
mot lasaren
Obs! Endast for
RFID-kort/nyck-
elbricka

laddning pa denna
wall box

(kontrolleras av anvandaren).
Om du har en Smart Wall box
som ar ansluten via wifi, se

till att wifi-mottagningen &r
god déar wall box &r installerad
(kontrolleras av anvandaren).
Om Smart Wall Box tappat
wifi-anslutningen kan du forst
starta om wifi-routern och
darefter starta om wall box via
din app. Kontrollera wifi-mot-
tagningen igen (kontrolleras av
anvandaren).

266



Part number: 9835663080

6. Ta loss wall box

;- Verktyg du behdver for att ta loss wall box

A Warning: Risk for elektriska stotar.

Sakerstall att strommen &r bruten i servicepanelen innan du tar loss wall
box fran vaggdockan. LED-ringen pé laddkontakten maste vara av. -

71 r

Ta ut nycklarna ur mappen i boxen. / o
Satt in nycklarna i sparen pa undersidan av véggdockan. Detta frigér
snappfastet pa wall box fran vaggdockan. Férsakra dig om att de skjuts
in tills de endast sticker ut ca 50 mm och inte kan tryckas in langre.

Nu kan du ta loss wall box fran vaggdockan. Dra loss wall box rakt ut
fran vaggdockan. 3 t

Viktigt Vrid eller forskjut inte wall box da det kan skada snappfastena
och/eller kontaktdonen i wall box.

Tank pa att wall box fortfarande ar fast i vaggdockans kontaktdon (uttag)
och det krévs lite kraft for att dra loss den.

Ta ut nycklarna ur vdggdockan.
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7. Forsakran om

dverensstammelse

EVBox B.V.,,

NL-registrering KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Nederlanderna

forsakrar under sitt eget ansvar att féljande produkter:

Artikel 9835663080: WALL BOX 7,4 kW S, 1-fas 32 A, med uttag med
lock

Artikel 9835662680: SMART WALL BOX 22 kW S, 3-fas 32 A, med uttag
med lock

forutsatt att de ar installerade, underhallna och anvanda under de
forhallande for vilka de var konstruerade, i enlighet med professionell
praxis, relevanta installationsstandarder och tillverkarens bruks- och
installationsanvisningar, ar CE-certifierade och uppfyller de vésentliga
kraven i EMC-direktivet 2014/30/EU, Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU
och RED-direktivet 2014/53/EU i enlighet med féljande standarder:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-32 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7 augusti 2019

./.
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Arjan van Rooijen

Teknisk chef

268





